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1. 7
a. A&

FRAOFRGOEEFRL TWDH X9 T, beef-colour X beef-red & L TfEibIL T 5, EBRPHL
D7 ETOREHBN RO - 720

It gave Soames quite a turn to see that familiar beef-coloured face pale and puffy as a

moon, with dark corrugated circles round eyes which still had their japing stare.’

1 John Galsworthy, The White Monkey in The Forsyte Saga Volume 2, Penguin Books, London, 2001, p.86.
BEE T2 D) T80, 450 v 7RIC L7z, M, $XTOFIH TR Z L 72,
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Blond, beef-red, with green and bulging eyes, his large face shining, he approached

vociferating greetings.2

Or rather, she almost blazed into anger. Her face went beef-red, her eyes snapped —and

then she subsided again, folding trembling hands over each other, shutting her eyes.3
F72meat T, 2B 5 b beef MERICHESLIOBORIND > 72,

He was now safe in the dark snug of O'Neill's shop, and filling up the little window that

looked into the bar with his inflamed face, the colour of dark wine or dark meat,4

He reached for the gharry-wallah with vicious flourishes of a fist as dumpy and red as

a lump of raw meat.”
ERIOBLINTIE, 7 v a vy OBOFREDRD - 72,

he asked, as he sat on the sofa, leaning against cushions the colour of which reminded

him of raw meat just gone bad, and held her hand.’
FRLAETIE. mutton THEEO RN H - 72,

He's got a great red face like a leg of mutton,7

b. 74> &

HAGETH, 714X Ly FELTHDNLEHTH LD, EFTIIFA 2D LTED
NTWbo KBTS S 7z, N7 OFE, I, RE, ROBIZHITTEHEL,

The instant of overwhelming beauty had passed and the sun, like the top of an orange,

. . . . 8
was dipping into a wine-red sea.

Aldous Huxley, Point Counter Point, Vintage Classics, London, 2004, p.160.

Doris Lessing, Grass is Singing, Harper Perennial, New York, 2000, p.136.

James Joyce, “Counterparts” in Dubliners, Penguin Classics, London, 1992, p.84.
Joseph Conrad, Lord Jim, Oxford University Press, Oxford, 2008, p.35.

W. Somerset Maugham, Ashenden, Vintage Classics, London, 2000,p.296.

W. Somerset Maugham, The Moon and Sixpence, Penguin Classics, London, 2005, p.78.

0 3 O O o~ W N

W. Somerset Maugham, “The lotus eater” in Collected Short Stories Vol.4, Vintage Books, London, 2000,
p.209.
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but there, too, was a world of sunshine lingering into moonlight, and pools with storks

upon them, and bluish trees above, glowing with blurs of wine-red mses,9

They did not fear death as much as blood, black blood which oozed like the Nile, or
spouted darkly from a severed artery, or inundated a whole section of the skin with

. 10
wine-red smears.
. 11
Now she was wine-red.

He wore a blazer, in the same rich wine-red, with a unicorn embroidered in dull gold

on the breast pocket.12

¥/, 79 VA RNV —FEORTA Y EI/TSEIL, claret 23H 505, BRI - 72k
BAEFETELITHL, HYT. T—TNrOR, h—TF ., ROBOFERL EHND -7,

What was she seeking through millions of pages, in her old plush dress, and ker wig of

claret-coloured hair, with her gems and her chilblains?"
Ann Veronica looked down at her fingers on the clarei-coloured table-cloth."

They slid with a familiar click along the brass rod, and soon the windows were

obscured by thick sculptured folds of claret-coloured plush.15

She was wearing a dress of dark claret colour, that suited her dark complexion and her

large features.”

RITIEHAFETS ., RV F— W) FEN, RUA vl LTHLND ZE03H 5. HFED
Bordeaux |2 b xR T HEDNH L L) TH LD, RSV LMEHENIIEO2 O 2h 572,

TNVT—Za2fEDT A~ %3Ed Burgundy & V)5, R ETERIH Y, RV F—X
DVHZWEEIET L) TH D, 7VT—=2 - T4 VEL U e RHSNLZ b H D, IR

9 John Galsworthy, dian Summer of a Forsyte and In Chancery in The Forsyte Saga, Oxford University
Press, Oxford, 1999, p.313.

10 Lawrence Durrell, The Avignon Quintet, Faber and Faber, London, 1992, pp.661-662.

11 A.S. Byatt, Possession, Vintage Books, London, 1991, p.50.

12 A.S. Byatt, The Children’s Book, Vintage Books, London, 2010, p.195.

13 Virginia Woolf, Jacob’s Room, Oxford University Press, Oxford, 2008, p.143.

14 H.G. Wells, Ann Veronica, Penguin Classics, London, 2005, p.94.

15 Virginia Woolf, The Years, Oxford University Press, Oxford, 2009, p.19.

16 D.H. Lawrence, Sons and Lovers, Cambridge University Press, Cambridge, 1993, p.460.

BEPOEEFM L aE R~ RE XS (58)  —3—



ERLO 2 KT B RO - 72,

and a tall, square figure, in a burgundy shot-silk cocktail dress with a square-cut low

neck, who is Lady Wijinnobel.17

Her friends, all in black on black on black, all with burgundy lips and pale faces,

. . 18
indicated agreement.

EFERILT A > THEHRNV PR LB RO o7z ERORL MEOEIIEEA D -
7B THLY, HOBOERIL L THEDRL TV,

As they sipped their eyes became lustrous like half precious stones held to the light.

Slate blue were Miss Rashleigh's; Miss Antonia's red, like port.19
2. &
a. EXrv e
HWHRBEIET, v V8 M Ay Ry T BOBORIAL END 572,

The last words were addressed to an tmmense biscuit-coloured rabbit whose head had

just popped up from somewhere beside the path.Z0

She put her face on the window and studied the landscape. Last year’'s browns, faded

biscuit bracken, old heather, on this year's raw earth and coming greens.21
Her bare knees were a light biscuity brown, slightly polished.22

Kate quickly dried her feet and legs on her handkerchief, and pulled on her biscuit-

coloured silk stockings and brown shoes.”

17 A.S. Byatt, Babel Tower, Vintage Books, London, 2003, p.252.

18 A.S. Byatt, Babel Tower, Vintage Books, London, 2003, p.327.

19 Virginia Woolf, “The Shooting Party” in A Haunted House and Other Short Stories, Vintage Classics,
London, 2008, p,252.

20 C.S. Lewis, The Horse and His Boy, HarperTrophy, New York, 2000, p.170.

21 A.S. Byatt, The Virgin in the Garden, Vintage International, New York, 1992, p.203.

22 Tris Murdoch, The Italian Girl, Vintage Classics, London, 2001, p.50.

23 D.H. Lawrence, The Plumed Serpent, Cambridge University Press, Cambridge, 1987, p.325.
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It was in quite good condition, but why were people like Mrs Hengrave so fond of that

mustard-cum-biscuit shade of wall pamt?24

b. FaalL—Ii&

ROBBREET. 220 E <, e obooRBI b Ty, UTIL, %, B, 5,
oo, Bk DL T BEDBOBIZHIT S,

It was by this time about nine in the morning, and the first fog of the season. A great

chocolate-coloured pall lowered over heaven,25

When he turned to Frederica she was startled to see that his eyes, which she had

imagined were bright blue like his lenses, were in fact chocolate-brown.”

It was one of those old photographs whose dark chocolate shadows are balanced by

the creamy richness of the light surface.”

Now and again a great chocolate-and-yellow tramcar ground round a difficult bend

under the hosiery factory.z8
and a thin red-headed woman in a chocolate browmn shirt over lilac velvet pants.29

The plaintiff, who had been beaten, — an obese chocolate-coloured man with shaved
head,30

In the night, the monsoon arrived and rain battered so loud on their roof that few slept.
In the morning the dust of yesterday was 1n deep chocolate pools where foam scudded

as the wind blew.”

From the pale chocolate-brown walls, the portraits of distinguished members, now

24 Agatha Christie, Sleeping Murder, HarperCollins, London, 2002, p.13.

25 Robert Louis Stevenson, The Strange Case of Dr Jekyll and Mr Hyde, Oxford University Press, Oxford,
2006, pp.21-22.

26 A.S. Byatt, The Virgin in the Garden, Vintage International, New York, 1992, p.140.

27 John Fowles, The Magus, Vintage Classics, London, 2004, pp.97-98.

28 D.H. Lawrence, Women in Love, Cambridge University Press, Cambridge, 1987, p.354.

29 A.S. Byatt, Babel Tower, Vintage Books, London, 2003, p.402.

30 Joseph Conrad, Lord Jim, Oxford University Press, Oxford, 2008, p.114.

31 Doris Lessing, The Grandmothers, Harper Perennial, New York, 2005, pp.272-273.
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deceased, glared down.”

F 72, milk-chocolate & LT, HWAar KT HLHo7, TV A 2, KOORR L
LTfibh T\,

Earlier Alex had again seen the pretty vixen reclining while four fluffy mailk-chocolate

brown cubs with light blue eyes and stubby tails played tig on the lawn.”

He had a long doggy nose and longish hair the colour of muilk chocolate which he
tucked back behind his ears.”

The tree was smooth and grey above, but beneath the level of the leaves it curved

inward with the colour and consistency of flaky mailk chocolate,35
F/o, Faal— MAUIEEL T, 3a7ad b Twniz, Mie F A VDB RSh 572,

Montrose was a large cocoa-coloured tabby animal with golden eyes, a square body,

rectangular legs and an obstinate self-absorbed disposition,36
But the place echoed around him as he walked about the magnificent ballroom, across
the conservatories, the terraces, peering out on the grassy lawns which went right down
to the bank of the cocoa-coloured Nile water.”
c. ¥v I XAILE

HWB R HAS Do B EERT L) TH L, o LotoBloB o072,

’ ) 38
She’s not black, she's more caramel,

He was between Phyllis, in a golden caramel-coloured dress, made by Violet, and

Hedda, in sea-green silk with a lace collar.”

32 Aldous Huxley, Point Counter Point, Vintage Classics, London, 2004, p.366.

33 Iris Murdoch, The Philosopher’s Pupil, Vintage Classics, London, 2000, p.412.

34 Tris Murdoch, An Accidental Man, Vintage Classics, London, 2003, p.28.

35 Iris Murdoch, The Nice and the Good, Vintage Classics, London, 2000, p.89.

36 Iris Murdoch, The Nice and the Good, Vintage Classics, London, 2000, p.15.

37 Lawrence Durrell, The Alexandria Quartet, Faber and Faber, London, 2012, p.498.
38 Doris Lessing, The Grandmothers, Harper Perennial, New York, 2005, p.114.

39 A.S. Byatt, The Children’s Book, Vintage Books, London, 2010, p.522.
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d J—kt—8&
COMBIIFBEEIET L) TH D, 22, MinAE, . k. ABET. Z2000FRRLEVH -7,

The sash window shows a segment of wet slate roof, a coffee-coloured sky in slow

. . 40
unseizable tumultuous motion,

Instead he kicked leaves, rusted wires of wreaths on the compost heap, tossing up
coffee-coloured dead daffodils, rotting and blotched roses, shrivelled irises, in the
rubbish.”

The low, coffee-brown cliffs opposite, too low for cliffs, looked as silent and as aboriginal

. . 42
as if white men had never come.
. . . 43
her pale coffee-brown linen dress was trimmed with creamy lace.

As he gripped the steering wheel, his lean hands, burnt coffee-coloured by the sun,

shook perpetually, although almost imperceptibly.4'1

I wish you would send me an old aunt-a maiden aunt-an aunt with a lozenge on her

carriage, and a front of light coffee-coloured hair—"

Fo, SHICEEL T, PLEWABEARTIOLEL T, 77 Ll TF— b fiE
PNDLEZEDRDH DL, TNETNEOEEPDOEDOFNEOH) -7,

Up above a sky of cold brilliant blue was striped with moving layers of café-au-lait

46
clouds.

Pattie stretches out her plump arms, rich brown in colowr, just a little darker in
hue than a cappuccino, and with cramped chilled fingers claws at cinders in the bottom

of the narrow gate.”

40 Iris Murdoch, Bruno’s Dream, Vintage Classics, London, 2001, p.40.

41 A.S. Byatt, The Virgin in the Garden, Vintage International, New York, 1992, p.160.

42 D.H. Lawrence, Kangaroo, Cambridge University Press, Cambridge, 2002, p.60.

43 A.S. Byatt, The Children’s Book, Vintage Books, London, 2010, p.296.

44 Doris Lessing, Grass is Singing, Harper Perennial, New York, 2000, p.85.

45 William Makepeace Thackeray, Vanity Fair, Oxford University Press, Oxford, 2008, p.104.
46 Iris Murdoch, Henry and Cato, Chatto & Windus, London, 1976, p.147.

47 Tris Murdoch, The Time of the Angels, Vintage Classics, London, 2001, p.1.
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e. IX®
D URADIP o750 8T L) TH Do HEEWIEOHKT-R. REQOLOMDOERNDH > 72,

In the midst of the overmantel, whose unsymmetrical undulations suggested a natural
growth rather than the workings of the human mind, was a slim extremely tall elliptical
mirror, which showed in reflection an even more melancholy room filled with an

atmosphere the colour of strong tea.”

The body of the Guy is made from an old stained, tea-leaf coloured pillow, clothed in

a green-and-orange shirt covered with parrots and palm trees.”
F 7z brown & VI FEE S T, HEE2ID R, Lo I 0LoREANDH - 72,

He could see more clearly now in the brown tea-coloured light of the caverrn, and

discerned to his left a blackness in the cavern wall which seemed like a hole.”

The hands were ivory-coloured, the skin finely wrinkled everywhere, like the crust on a
pool of wax, and under it appeared livid bruises, arthritic nodes, rregular tea-brown
stains.”

f.F7—rI-IE

WO ORGP o 2R E T L) TH D, ME L, ROtz E03d - 72,

Her room was representative of the spirit of Meadway. Fverything was of a cool

oatmeal colour—there were big jars of daffodils and bowls of tulips and hyacinths.52
Gertrude had arranged Janet's new flowers, a mass of mauve and white anemones in @
big oatmeal coloured Staffordshire mug, and put them on the mantelpiece, beside one

of the Bohemian vases.”

They wear comfortable jumpers, one oatmeal, one olive, tweed skirts and opaque

48 Iris Murdoch, The Red and The Green, Vintage Classics, London, 2002, p.52.
49 A.S. Byatt, Babel Tower, Vintage Books, London, 2003, p.393.

50 Iris Murdoch, The Nice and the Good, Vintage Classics, London, 2000, p.292.
51 A.S. Byatt, Angels & Insects, Vintage International, New York, 1994, p.104.
52 Agatha Christie, Towards Zero, William Marrow, London, 2011, p.15.

53 Iris Murdoch, Nuns and Soldiers, Vintage Classics, London, 2017, p.96.
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stockings over strong, shapely legs.54
g. Tt
Vo) —ilEIZid, HOtEEOBORENH - 72,
He had sherry-coloured eyes, disconcertingly inattentive at times.”

A little trickle of water;, the colour of brown sherry, forced an erratic way among the
stones and spread out on the seaward side into a shallow rippled expanse bordered with

tangles of glistening yellow seaweed.”
E—vtl L Cldale L W) FETIHOEBDOEBINH - 72,

In the hazier gentler light the pool was glossy but less bright, a greyish-blue in the

centre and under the banks the colour of brown ale.”

INF I VEIIRVERTH LY, brown 25728 D0H 70T, TITHIFTBL, 1t
eI 70BTH S,

She sat inspecting the streaks of honey-brown make-up which had come off on to her

paper handkerchief.”

There was a honey-brown wovern rug beside the double bed, about the head of which

hung a frilled white canopy and curtains of broderie anglaue.59
F=A MR O0T, ZRIOOERAL-LDOLH 72,

By now the sun was off them, but had not left them: from where it was, in hiding
behind the High Street’s roofy hill, the sun went on heating the toast-brown shadow, in
which the colours, darker than earlier, seemed brighter, brighter being the pink

peppermint rock being licked by infants.”

54 A.S. Byatt, Babel Tower, Vintage Books, London, 2003, p.19.

55 John Galsworthy, The Man of Property in The Forsyte Saga, Oxford University Press, Oxford, 1999, p.20.
56 Iris Murdoch, The Unicorn, Vintage Books, London, 2000, p.15.

57 Iris Murdoch, The Unicorn, Vintage Books, London, 2000, p.108.

58 Iris Murdoch, The Black Prince, Vintage Classics, London, 2013, p.71.

59 Iris Murdoch, The Good Apprentice, Vintage Classics, London, 2000, p.111.

60 Elizabeth Bowen, The Little Girls, Anchor Books, New York, 2004, p.126.
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“What a pretty arm, brown as an overbaked loaf | " °
FOENIZIE, ZFL—E—mofjle~v—< L — NSz, KEHEOHLZ ENH -7,

The cheeks of the Telmarine soldiers became the colour of cold gravy, their knees

knocked together, and many fell on their faces.”
Her cut hair, slippery as a girl's, had darkened to the colour of vintage marmal&de;63

Everything about him is pale buffs and browns and straw colours—his eyes, his caramel-
coloured teeth, his ivory lips, his bushy hay-coloured brows, his barley-sugar smoking

64
eyes,

YD HERLDTHE72T12, BOFHEIELRTOILHEBRLTVOTHS ) », Fx
LREEOD OAELIN Tz S 19 UBEOER - BIZI NS OKRIFIFL b Tn
Too BRICRMIE, 0Bt E TIENILWD, TO=a T Y AR 572012 ffibh
B ERY R A ORI D Z b7 o Tvize B0l 5% X W EIER 5720 0RIE L
AT RCE (N

61 D.H. Lawrence, The White Peacock, Cambridge University Press, Cambridge, 1983, p.118.
62 C S. Lewis, Prince Caspian, HarperTrophy, New York, 2000, p.205.

63 Elizabeth Bowen, The Little Girls, Anchor Books, New York, 2004, p.9.

64 A.S. Byatt, Babel Tower, Vintage Books, London, 2003, p.395.
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A Systemic Analysis of the Modality
System of Japanese

KADOOKA Ken-ichi

— Px-T—F

Modality
Systemic Linguistics
modalization

modulation

vE B

CONFIZBWTIE, HAFBICBIT 25 ) 7 1 OR % BIVEREEESEY (BRIEUE)
OVFAARN L > THWT 5o WERESCETIX, EF VT4 2EY T4/ XA a e ETaLb (V3
YEW) NNHET T b, WEICBITAESY Y T4 BPEEF—ETRENDL T ENL VD
T, YY) 7 4 BHOMAEMBEZIEFICHAMTH L, L2 LAREOETY ) 71 ZHIIH 2 1L
(LTI 60w TREND EH12, FEFICHEM L FEREECH 5, Mg s L Tid.
BhEhE OB AR BN - A - 45 - B BT, FOMAEDE L M TH D,
HAFEES ) T A RBEGNTH L. [HD. o] L) XY ICHEGBETHIZR 5723 O
Aob, UFTIE, 2089 2 BHEHETHICRo-HAREES ) 74 KB 20T %,

1. Introduction

The main purpose of this paper is to analyze the modality systems of Japanese. In this paper,
the Systemic Functional framework is adopted as the main one to construe the region of
uncertainty that lies between ‘yes’ and ‘no.’

Since the definitions and the subcategorizations of modality are different from one
researcher to another, the descriptions depend on the framework. One of the advantages of

adopting the Systemic framework is that a direct comparison is possible based on the study on

A Systemic Analysis of the Modality System of Japanese (KADOOKA) —11—



the English system in Halliday and Matthiesssen (2014) and the Japanese counterpart in
Teruya (2007).

In the following sections, we will distinguish ‘syntactic negation’ and ‘semantic negation.’
The former refers to pairs such as ‘must’ and ‘must not’ in English; syntactically the simple
negation ‘not’ is added to the auxiliary ‘must,” and the meaning of the obligatoriness of ‘must’
is maintained in ‘must not’ (semantic negation). In other words, the opposite of the
obligatoriness is realized as the prohibition. In this particular case, the relation between the
syntactic and semantic negations are straightforward. In Japanese, the syntactic negation of
‘hitsuyou-ga-aru’ (literally ‘there is necessity’) is ‘hitsuyou-ga-nai’ (‘there is not necessity’),
being realized as the simple negation by ‘nai’ (not) instead of ‘arw’ (‘have, be’). As well as in
English, the relation between syntactic and semantic negations is consistent in Japanese.

Sawada (2006: 168) emphasizes that “It is important in the negation of the (modal)
auxiliaries to distinguish the syntactic function from the semantic one (whether the scope of
negation is included or not)” (translation mine). This is in line with the distinction between the
syntactic negations and the semantic ones introduced above. Partly due to the limitation of
space, however, this paper cannot look into such depth as presented in the same page in
Sawada (2006: 168, table (8)), with regard to the negation types:

(6Y)
modality negation
auxiliary negation
(=sentence negation) proposition negation

constituent negation ————  proposition negation

“Auxiliary negation” belongs to sentence negation, in which the scope of negation covers the
whole sentence. While “constituent negation” covers the part of the sentence, i.e. particular
word, phrase, clause. The criterion of this classification is the co-occurrence of the negation
particle ‘not’ and the auxiliary verbs. It is noticeable firstly that the auxiliary negation and the
sentence negation are synonymous. The next point particular in (1) is that both the auxiliary
and constituent negations include the proposition negation. Notice, however, that the
consituent negations are immediately the proposition negations. The examples of the
constituent negation are as follows (Sawada (2006: 168-169), cited from Klima, E. (1964)
“Negation in English,” The Structure of Language: Readings im the Philosophy of
Language, ed. by J. A. Fodor and J. J. Katz, Prentice-Hall, NJ, emphases original):

(2) a. Writers not infrequently accept suggestions, and so do the publishers.

b. There was some rain not long ago, even in the desert.

c. Not a few authors criticized him severely, didn’t they?

— 12— THE RYUKOKU JOURNAL OF HUMANITIES AND SCIENCES Vol.41 No.2 (2020)



Though both the auxiliary and the constituent negations share the proposition negation
patterns, there is a significant difference: that is to say, constituent negation sentences are
positive, only negating part of the propositions. It would be possible to classify the examples
in (2) as semantic negation.

In the following sections, I hypothesize that the analysis for the English modality system
in Halliday and Matthiessen (2014) is intentionally made simple. In addition, the bifurcations of
the categories seem also intentional: the subcategories of modality into modalization and
modulation; modalization into probability and usuality; modulation into obligation and
inclination. The ambiguous description about ability/potentiality in Halliday and Matthiessen
(2014: 696) would endorse this hypothesis. It is not the case, however, for Japanese in this
paper and Teruya (2007), due to the syntactic complexity of the modulation expressions.

2. Modality in Japanese

In this section, we will look at the Japanese modality system within the SFL framework. One
of the main sources that we will follow in this section is Teruya (2007), which not only
illustrates the modality system or the Interpersonal metafunction, but also covers whole
aspects of the Japanese language from the SFL viewpoints.

The most peculiar category in the framework in Teruya (2007) seems to be the
‘explanative mood,” when compared with the counterpart of the Mood system of the English
language. For an example of the explanative mood in Japanese, Teruya (2007: 174-176) gives

the following (b), toward the question (a) and with the non-explanative counterpart (c) and

(@:

(3) a. Dou shita-n desu ka? ‘What happened?
how do-NO POLITE Q
b. Tochuu de jiko ga atta-n desu.
en route at accident NOM occur-NO POLITE
‘There was an accident on the way.’
c. Tochuu de jiko ga atta.

d. Tochuu de jiko ga ari-mashi-ta.

Notice that the question (a) itself contains the explanatory 7o, as the second element of
shita-n desu ka, which is the result of the phonological / phonetic change from shita-no desu
ka. If the question is a plain, non-explanatory version, it would be ‘Dou shima-shita ka?” The
non-explanative answers (c) and (d) are plain statements that there was an accident on the
way. The intention of the explanative mood in (a) and (b) is ‘the speaker may present a
statement as an explanation for some event needing to be clarified’ (Teruya 2007: 174). Here

the question (a) itself is with the explanatory mood, the answer (b) sounds more natural
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compared with (c) and (d) as an excuse for being late.
Now let us look into the subclasses of the modalization and modulation systems. Below is

the system network of the Japanese modality system from Fukuda (2016: 166):

@

—— evidentiality
o —— ability

~ modalization = | probability
L— usuality
modality — —— necessity

—— obligation

— modulation — —— permission

—— expectation

L— inclination

Compared with the English modality system shown in Halliday and Matthiessen (2014),
<evidentiality>" and <ability> are added as modalization types, and <obligation> is divided
into <obligation>, <necessity>, <permission> and <expectation>. There are nine subclasses in
(3). Of these nine, <evidentiality> is the one which is not defined as part of the modality
system in Japanese in Teruya (2007). Fukuda (2016: 167, footnote 31) gives the reason of

addition of <evidentiality> to the subclass of modalization as follows (translation mine):

(5) There are no auxiliary verbs showing the evidentiality in English. Therefore, seen from
the point that modality is limited to the meanings of English auxiliary verbs, <evidentiality>
would not be defined as part of the modality system. In Japanese, however, ‘rashii, you-da
(seems to be), mitai da (looks like), sou da (they say that)’ can be included in the modalization

system, as these expressions assess the speaker’s subjective observations, like <probability>.

Fukuda (2016: 167) also concludes in the main text that ¢ we will not consider the distinction
between subjectivity and objectivity of the bases of the judgments, with regard to <probability>
and <evidentiality>.’

Kadooka (2016b: 183) agrees with the above analysis that <evidentiality> should be

classified as one of the subcategories of modalization (translation mine):

(6) <Evidentiality> is the mental proof that either the speaker or the writer has with regard
to the proposition. Though the proposition itself is neutrally described, the speaker or the
writer judges as to the truth/falseness of the proposition. In the aspect/phase expressions

(rashii, sou da, you da, mitai da), the speaker or the writer describes his/her expectations.
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In the hear-say expressions (sou da, to iu), the speaker or the writer mediates what he/she

sees or hears.

To summarize, Kadooka (2016b: 184) lists the <evidentiality> expressions in Japanese as

follows:

(7) rashii (seems like) — rashiku-nai (not seem like)
you da (seems like) — you-de-wa-nai (not seem like)
sou da (hear-say) - sou-de-wa-nai (not hear-say)
mitai da (seems like) — mitai-de-wa-nai (not seem like)
to-iu (that)
to-iu koto da (that)

See Kadooka (2016b: 185-187) for the examples of these <evidentiality> expressions collected
from the corpus.

My speculation for the diversity of the subclasses in the Japanese modality system is that
the syntactic complexity of the modality expressions in Japanese, shown below, is one of the
reasons. Teruya (2007: 213-214) lists the modality expressions (the numbers indicated after

each category (13 and 14) refer to those of the attested expressions):

(8) MODALIZATION (13)

<ability> [suru] koto ga dekiru “can [do]” [suru] koto ga dekinai “can’t [do]”

<usuality> [suru] koto ga (mo) aru “it sometimes happens [that]” [suru] baai ga aru “it has
the time [that]” [suru] koto wa nai “it never happens [that]” [shinai] koto mo nai “it never
fails [to]” (sic) [shinail wake de mo mai “it isn't the case that [not]”

<probability> [suru] ka mo shire-nai / wakara-nai “it is not known whether = maybe”
[surul ni chigai-nai “must [dol” [surul to wa kagira-nai “it may not very well be [ in
Modalization that]”

(99 MODULATION (14)

<necessity> [shi] nakere-ba nara-nai “unless ... does/is = must” [shi] naku-te wa ike-nai /
nara-nai / dame-da “must” [suru] hitsuyou ga aru “there is the necessity [to]” [shite] wa
ike-nai / nara-nai / dame-da “must not do”

<obligation> [suru] beki da “ought [to]” [suru] beki de wa nai “not ought [to]”
<permission> [shite] mo i “may [do]” [shi-nakute] mo i “it is all right not to = you need
not”

<expectation> [sure-ba / shita-ra / suru-to] it “it is good [to], it would be nice [to]” [shi-
nakere-ba / shi-nakat-tara / shi-nai to] i@ “it is good [not to], it would be nice [not to]”

<inelination> [suru] tsumori da “it is my intention [that]” [suru] ki de iru “has a mind [to]”
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[surul tsumori de wa nai “it is not my intention [that]” [suru] ki de wa nai “has no mind
[to]va

Notice that the English glosses after ‘=" are the semantic equivalencies, while those before ‘=’
are literal translations. All of these paraphrased cases show that the literal translations are
syntactically far more complex than the English equivalents which are realized by one-word
auxiliaries. Take ‘ka mo shirenai’ for an example: Its literal translation is ‘it is not known
whether’ but the gloss is maybe.

The underlined Japanese entries above in the list (9) designate those categories which are
syntactically asymmetric, all of which belong to the <probability> category of Modalization:
[suru] ka mo shirve-nai / wakara-nai, [suru] ni chigai-nai, [suru] to wa kagira-nai.
Common to these three is that they are syntactic negations, and that the positive counterparts
are ungrammatical: */suru/ ka mo shireru / wakaru, *[suru/ ni chigaw, *[suru/ to wa
kagiru.” This is because of the asymmetric nature of the verbs wakaru (to predict < to
understand’), chigau (be different from’) and kagiru (to limit) whose positive forms are
syntactically grammatical but semantically unmarked, while these dictionary-entry-forms are
syntactically marked in the sense that they are negative.

The others, i.e. those entries not underlined in (8), are basically symmetric, and they
overwhelm the asymmetrical ones in number. There are, however, two types of symmetry; one
is the negation in the last predicate, such as suru koto ga dekiru / deki-nai. The other is the
negation in the first predicate, such as shi-nakere-ba / shi-te wa naranai. The former
patterns outnumber the latter, as the latter include two more pairs shi-te mo / shi-naku-te
mo 1 and sure-ba / shi-nakere-ba 11, whereas the former contain five more pairs. For the
symmetrical and asymmetrical nature of these forms, see Kadooka (2015).

I hypothesize that these complicated syntactic structures may support the finer
subcategorizations of modalization and modulation in Japanese (4) than in English. If we were
to try to illustrate these complex structures in a table with the four categories of <probability>,
<usuality>, <obligation> and <inclination>, it would be almost impossible.

Next are the instances of each type of modalization (10) - (12) and modulation (13) - (17),
from a corpus (Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese: BCCWJ) by National
Institute of Japanese Language and Linguistics (NINJAL) in Kadooka (2016b, emphasis

original):
Modalization

(10) <ability>

Kore-ra no koto wa, doubutsu nado  wo mochiite shishou-kabu no ichibu wo
these GEN things TOP animal and-so-on ACC using hypothalamus GEN part ACC
hakai-suru jikken ~ wo okonau koto de kakunin-suru koto ga dekiru.

destroy-do experiment ACC do thing by verify thing NOM possible
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“These things can be verified by the experiment of destroying part of a hypothalamus of

animals.”

(11) <usuality>

Sono bunshou kara hissha no chisei to hinkaku ga tsutawat-te Kkite,

that passage from author GEN intelligence and dignity NOM transmit come

suga-suga-shii dokugo-kan wo mot-ta-ri suru koto ga aru.

refreshing  after-reading-impression ACC have do thing NOM exist

“When I read the passage and had the impression of the author’s intelligence and dignity, I am

sometimes refreshed.”

(12) <probability>
Shigoto wa tsune-ni shiro-kuro ga hakkiri suru to wa kagira-nai.
work TOP always white-black NOM clear do PAR limit-NEG

“It is not always the case to judge whether it is right or wrong in tasks.”
Modulation

(13) <necessity>

Sono tame ni wa sugoroku de iu furidashi no dankai kara pawaa wo koji

its sake DAT TOP Parcheesi at say outset GEN stage from power ACC ostentation
must

“For its sake, it is necessary to show off our authority from the biginning.”

(14) <obligation>
‘Ryousai kembo’ wa houki-shi-te mo, koko wa shikkari ‘shufu’ suru beki da.
a good wife and wise mother TOP abandon though here firmly housewife do should

“If you abandon a style of a good wife and wise mother, you should do the housework.”

(15) <permission>
Soshite, kigen mo nai shi, doko he it-te, nan-no shigoto wo shi-te mo ii.
and  due-date also not CON where toward go whatever work ACC do  good

“In addition, there is no due date, and you can go wherever, do whatever job you like.”

(16) <expectation>
Karada ni shitagat-te koudou sure-ba ii.
body DAT follow act  do-TENTATIVE good

“You can behave following your body.”
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(17) <inclination>
Ojisan wa ashita kara de mo shigoto wa suru ki de iru.
uncle TOP tomorrow from on work do intention at exist

“Uncle is going to work from tomorrow on.”

Here are the analyses of the Modalization types, with the first one of <ability>. (10) is the
example of the simple use of the ability expression ‘dekiru.” The usuality instance ‘koto mo
aru’ (it happens sometimes) in (11) is given as the occasional happenings of the after-reading
impression. In the probability example (12) ‘to wa kagira-nai’ (it is not always the case), the
syntactic structure is realized as quotation-particle * topic particle * verb * negative aux.
Next are the analyses of Modulation. (13) is the most typical <necessity> expression in
Japanese, with the complex and lengthy double negation construction nakere-ba nara-nai
(literally ‘do-not must not’). Syntactically, this is the succession of nakere (continuative form
of the negative auxiliary nai) » ba (postpositional particle) » nara (continuative form of the
verb naru) * nai (negative auxiliary). The contrast between the simplicity of the English
auxiliary must and the complexity of the Japanese collocation would be one of the keys to
focus on in the contrastive studies in these two languages in terms of the syntactic
constructions. The meaning of <obligation> seems close to that of <necessity>, as both are
glossed as ‘it must be’ in Kadooka (2017), lacking the <necessity> counterpart expressed with
should in English. The meaning of the <permission> category is different in value from
<obligation> and <necessity> in that <permission> is typified by the auxiliary verb may. In
the English translation (15), the intention of the permission is realized with another auxiliary
verb can, instead of may, however. The paratactic structure of (15) can be paraphrased as
‘doko he it-te mo ii, nani no shigoto wo shi-te mo ii’ (You can go wherever you like, and you
can do whatever you like). In the <expectation> one in (16), -ba 4¢ sounds interchangeable
with the permission meaning; the direct English translation of Japanese would be ‘to follow
your body should be good.” Suru ki in (17) sounds like an intention of the writer’s uncle to

begin working the next day.
3. Positive - Negative Pairs

In this section, the positive-negative pairs in the Japanese modality expressions will be
contrasted and analyzed.

The following entries are symmetric from the viewpoint of polarity, and they overwhelm
the opposite in number, i.e. the asymmetric entries. There are, however, two types of
symmetry; one is the negation in the last predicate, such as suru koto ga dekiru / deki-naz.
The other one is the negationn in the first predicate, such as shi-nakere-ba nara-nai / shi-te
wa naranai. The former patterns outnumber the latter, as the latter include two more pairs

shi-te mo / shi-naku-te mo 1 and sure-ba / shi-nakere-ba i1, whereas the former contain
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five more pairs. The schematization as follows will visually help understand the structures:

(18) <last-predicate pairs>

dekiru aru
suru koto ga suru hitsuyou ga
deki-nai nai
da da
suru tsumori suru beki
de wa nai de wa nai
iru ga aru
suru ki de suru koto
wa nai wa nai

— ghi-nai koto mo nai

do-not case NOM not

(19) <first-predicate pairs>

shi-nakere-ba shi-te mo

} nara-nai

shi-te wa shi-naku-te mo ; ii

shi-nakere-ba

The most complicated pair would be the negation of a <usuality> shi-nai koto mo nai
(sometimes it happens, sometimes it does not), which is a double and a partial negation, and
suru koto wa nai (does not happen), with the polarity of the first-predicate reverted. Though
both suru koto ga aru and shi-nai koto mo nai are the negations of suru koto wa naz, the
meanings of the two are different: suru koto ga aru means “it sometimes happens” and shi-
nai koto mo nai “it is not always the case that ... not.” The difference between suru koto wa
nat and shi-nai koto mo mas is that the former is last-predicate negation while the latter is
double negation.

The largest difference between the first predicate and the last predicate pairs is that the
latter is the contrast of ‘being’ and ‘not-being” dekiru (can) vs. deki-nai (can not), hitsuyou
ga aru (necessity NOM have’) vs. hitsuyou ga nai (necessity NOM not’), suru beki da (do-
should-ASSERTION’) vs. suru beki de mai (‘do-should-ASSERTION-not’), and so on. It is
essential that the predicates are the dictionary forms of verbs, in order to terminate the
clauses. The first predicate pairs, on the other hand, must be the adverbial form of the verb
conjugation: sure-ba (do-if’) vs. shi-nakere-ba (‘do-not-if’) followed by i (‘good’), shi-nakere-
ba (‘do-not-if”) vs. shi-te-wa ((do-CONTINUATIVE-TOPIC’) followed by nara-nai (‘become-not’
= necessary).

To conclude, the ultimate reason for the differences between the negations in the first

predicate or the last can be ascribed to the complexity of the Japanese modality expressions.
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We would like to point out one asymmetry among the listings in (18); the opposite of
<necessity> shi-te wa ike-nai /| nara-nai / dame da (will not do if not) is <permission> shi-
naku-te mo i (need not). This asymmetry comes from the nature of the predicates of nara-
nat and tke-nai; both are unmarked forms as negative. In other words, the positive naru
(literally ‘to become, to suit’) and ¢ku (‘to go) are not used as modality expressions. Only
dame can be negated as dame de wa mai, as dame is not a verb but a noun meaning
uselessness and/or impossibility. In the sense that the opposite of a <necessity> shi-te wa ike-
nat / nara-nai / dame da is a <permission> shi-naku-te mo i, we will refer to this type of
negation as a transcategorical negation. When we discuss the subcategories of Modalization
and Modulation on later occasions, such transcategorical negations will be one of the criteria
to examine the nature of the subcategories. That is to say, if the negation of <necessity> is
classified as <permission>, it might be proper to merge these two categories.

In order to contrast with the simplicity of the English modality system, we will now
analyze the parts of speech in the Japanese modality expressions, focusing on necessity as
part of deontic and usuality as part of epistemic. These two categories are chosen partly
under the intention of the pursuit of the Japanese modality system with the Systemic
Functional framework (i.e. Teruya (2007)). The first to be examined are the examples of
<necessity> (Teruya (2007: 214)). The parts of speech are indicated below the gloss (V: verb,

Aux: auxiliary verb, P: particle, N: noun):

(20) <positive> <negative>
shi-nakere-ba-nara-nai shi-te-wa-ike-nai
do-NEG-particle-become-NEG do-continuative-TOP-can-NEG
V- Aux - P -V - Aux V-Aux - P -V - Aux

SUrU-hitsuyou-ga-aru
do-necessity-NOM-exist
V-N-P-V

The positive obligatory meaning ‘nakere-ba-nara-nai’ is the double negation, with the negation
auxiliary verb ‘nai’ appearing twice. As for the single negation, neither “*nakere-ba-naru’ nor
“fsuru-to-nara-nai’ is grammatical, but shi-te wa nara-nai is grammatical.

Another way of expressing the necessity modality is ‘hitsuyou-ga-aru,” wth the Chinese
word ‘hitsuyou’ (necessity). Syntactically this is simpler than the double negation ‘nakere-ba-
nara-nai.’

Though the negative counterpart of ‘suru-hitsuyou-ga-aru’ is not listed in Teruya (2007), it
will be ‘suru-hitsuyou-ga-nai’ which is both grammatical and symmetrical. From the viewpoint
of the asymmetry between positive and negative, we will look at ‘nakere-ba-nara-nai’ in more
detail.

Johnson (2003: 107) gives the direct translation for Japanese “Shukudai wo das-anakere-
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reba nar-anai” as “It will not do if I do not turn in my homework,” while the free translation is
“I must turn in my homework.” This is to show that the Japanese deontic modality is
syntactically complicated with the double negation. In English, the deontic meaning is
conveyed by the auxiliary ‘must’ whilst in Japanese with four words ‘nakere-ba-nara-nai.’

Another asymmetry with the Japanese verb ‘naru’ is that this bare form, derived from the
meaning of ‘become,” is never used in the sense ‘one can.’ In other words, only the negative
form ‘nara-nai’ is used to suggest the situation ‘one canNOT do.” Diachronically, this would be
part of the reason the Japanese modality system is asymmetric with regard to the polarities.

‘Usuality’ is a peculiar category to Systemic Functional Linguistics, but we must
concentrate on the Japanese modality now. Below are the samples of both polarities from
Teruya (2007; 213)):

(21) <positive> <negative>
suru-koto-ga-aru shi-nai-koto-mo-nai

do-occasion-NOM-exist do-NEG-occasion-even-NEG

The positive ‘suru-koto-ga-aru’ consists of four words, and the negative ‘shi-nai-koto-mo-nai’ of
five words with double negation. The positive ‘suru-koto-ga-aru’ suggests that someone does
something occasionally, but not always. The literal translation of negatve ‘shi-nai-koto-mo-
nai’ would be something like ‘there is little possibility that would not happen,” though the gloss
in Teruya (2007: 213) is “it never fails [to]”. In this pair of positive and negative, the negation
seems to be not straightforward.

When these relations of negation are illustrated in one table, it looks as follows (modified
from the one in Kadooka 2016: 222):

(22)
FIRST HALF
POS NEG
POS | shi-te mo ii<PERM> shi-naku-te mo ii <PERM>
SECOND HALF sure-ba ii <EXP> shi-nakere-ba ii <EXP>
NEG |shi-te wa nara-nai <NEC> shi-nakere-ba nara-nai <NEC>

There are four cells in the table with the combination of either positive or negative polarity.
The directions of the negation is three ways: left to right, downward, and diagonal. Below are
the details:

23)

Left to right: <permission> shi-te mo ii — shi-naku-te mo ii

<expectation> sure-ba ii — shi-nakere-ba ii
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<necessity> shi-te wa nara-nai — shi-nakere-ba nara-nai
Downward <permission> shi-te mo ii — shi-te wa nara-nai
<expectation> sure-ba ii = <necessity> shi-nakere-ba nara-nai
<permission> shi-naku-te mo ii — <expectation> shi-nakere-ba ii
Diagonal <permission> shi-te mo ii = <necessity> shi-nakere-ba nara-nai
<expectation> sure-ba ii = <necessity> shi-te wa nara-nai

<permission> shi-naku-te mo ii — <expectation> shi-nakere-ba ii

The reason why the <permission> ‘shi-te mo ii’ (may) and the <expectation> ‘sure-ba ii’ (had
better), the <permission> ‘shi-naku-te mo ii’ (need not) and the <expectation> ‘shi-nakere-ba
ii’ (had better not) are in the same cell respectively would be a syntactic one that both the
conjugated forms of ‘shi-te’ and ‘sure-ba’ come from the verb ‘suru,” so are the negations ‘shi-
naku-te’ and ‘shi-nakere-ba.” This may imply the semantic closeness between <permission>
and <expectation>. In fact, in the analysis for English in Kadooka (2016b), both are categorized
as <obligation>. In order to simplify the analysis in this paper, which is different from that in
Kadooka (2016b), we will distinguish <permission> and <expectation>".

The three-way directions can be divided into two: the horizontal movement from left-to-
right and the vertical ones of the downward and the diagonal. From the semantic viewpoint,
this dichotomy has a significant implication; that is to say, the horizontal one is negation
within the same category, but the vertical ones are not, on the other hand (see below).

Notice that the first one in the diagonal direction is double negation, while the second
one is reverse negation. That is to say, the first halves of ‘shi-naku-te mo ii’ and ‘shi-nakere-ba
ii’ in the second one are positivized in ‘shi-te wa nara-nai,” and the second halves are negated
(i’ into ‘nara-nai). It is not only that the Japanese modulation expressions are complicated
with these syntactic structures, but also that the patterns of negation are complex.

Another finding is that the negations invite the transition of the categories. This happens
in the vertical negations of the downward and the diagonal directions, but not in the horizontal
negations. We will define such transitions as in the vertical and diagonal ones as trans-
categorical. All of the four pairs of the non-horizontal negations are trans-categorical.

It would be meaningful to point out that all of the four pairs of the trans-categorical
transitions end in the <necessity> ‘shi-te wa nara-nai’ (must not) and ‘shi-nakere-ba nara-nai’
(must). Common to this pair of the <necessity> expressions is the negation in the second half,
in addition to the first half in ‘shi-nakere-ba nara-nai.” One of the most crucial differences of
the <necessity> category from the others is that the negation is unmarked in <necessity>. In
the other categories, the positive polarity is unmarked. As the result of the negation, trans-
categorical changes are realized, which can be considered as semantic changes.

The patterns of the negation are as follows (the category after the arrows of the negation

is <necessity>):
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(24) Second half negation
<expectation> shi-nakere-ba ii — shi-nakere-ba nara-nai
<permission> shi-te mo ii — shi-te wa nara-nai
Double negation
<permission> sure-ba ii — <necessity> shi-nakere-ba nara-nai
<permission> shi-te mo ii — shi-nakere-ba nara-nai
Reverse negation
<expectation> shi-nakere-ba ii — shi-te wa nara-nai

<permission> shi-naku-te mo ii — shi-te wa nara-nai

It is surprising in a sense that so various patterns of negation are derived from a relatively
small number of predicates. This reflects the syntactic complexity of the modulation

expressions in Japanese. The examples are as follows:

(25) a. Warui koto wo shi-nakere-ba ii. ‘It is good for you not to do bad things.’

bad thing ACC do-not-if good

b. Warui koto wo shi-nakere-ba nara-nai.
‘You must do bad things.’

c. Warui koto wo shi-te mo ii. ‘You can do bad things.’

d. Warui koto wo shi-te wa nara-nai.
‘You should not do bad things.’

e. Kore wo sure-ba ii. ‘You should do this.’

f. Kore wo shi-te mo ii. ‘You may/can do this.’

g. Kore wo shi-naku-te mo ii. ‘You nedd not do this.’

The definition of the category <expectation> itself seems to need a discussion with (a)
‘nakere-ba ii.” This particular example would need a context, and it would lead to the addition
of sae (even): Warui koto sae shi-nakere-ba i (you can do anything only if you do not do
bad things). (b) is still extraordinary in that it suggests doing bad things: in a sense, the idea
to force someone to do bad things is immoral. (¢) would be milder to allow to do bad things,
while (d) is the most common-in-sense to prohibit immoralities. The double negation of ‘sure-
ba ii’ in (e) and ‘shi-te mo i’ in (¢) is ‘shi-nakere-ba nara-nai’ in (b). The ‘reverse negation’
patterns are observed in (a) - (d) and in (d) - (g): the first-half negation in (a) is changed into
second-half negation in (d); similar pattern in (g) and (d).

When searched by the BCCWJ corpus, the heading mnakere-ba nara-nai’ hits 22,411
cases.™ The cases for ‘te wa nara-nai’ shows 6,157 As a general tendency, it can be estimated
that the syntactically most complicated ‘shi-nakere-ba nara-nai’ is most frequently observed in
the corpus.
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4. Comparison and Conclusion

In the discussion so far in this paper, we have analyzed the modality system of Japanese
focusing on the types of modalization and modulation. This section concludes the whole
discussion. When contrasting the subcategories of the modality systems in Japanese and
English, we find many differences. In English, for example, one category of <obligation> in
Halliday and Matthiessen (2014), corresponds to <obligation>, <necessity>, <permission> and
<expectation> for the analysis of Japanese.

To summarize, the Japanese modality expressions are far more complex than the English
counterparts due to the combinations of various parts of speech, as shown in (7) and (8). The
number of the auxiliary verbs realized in the modality expressions in English is smaller than
those of Japanese. In Japanese, there are not only auxiliary verbs such as dekiru, da, naz,
but also main verbs aru, chigau, kagiru, wakaru, nouns koto, beki, tsumor:t and particles
wa, mo, ga. The combinations of these syntactic categories form the complicated structure of
the modality expressions in Japanese, especially those of the modulation predicates.

When we compare the types of Japanese Modality in (4) with the English counterpart, the
former is more complicated in that <ability> is added in Modalization by Teruya (2007). So is
the Japanese Modulation, which contains added subcategories of <necessity>, <permission>
and <expectation>, other than <obligation> and <inclination>, which are ‘inherited’ from the
English system in (8). It has been hypothesized in this paper that these additions resulted in
the finer types in the Japanese analysis than in its English counterpart, due to the possible
reason that the syntactic structures of the Japanese modality expressions are far more
complicated than those of English.

The most characteristic difference of the predicates in the English and the Japanese
modality expression is, it seems, that in the latter the syntactic categories and the structures
are far more complicated than in the former. In English, the modality predicates are basically
limited to the modal auxiliaries, and negation is realized with not. In Japanese, however, the
modality predicates are combination of verbs, auxiliaries, nouns, adjectives, and case particles.
In addition, the negations are asymmetrical: shi-nakere-ba nara-nai (verb + AUX + particle
+ verb + AUX) is grammatical but *shi-nakere-ba maru is not. From a syntactic viewpoint,
this is a contrast of simple (English) versus complicated (Japanese).

In order to arrange the complexity in some order, the positive and negative pairs are
contrasted in section 3. The most typical contrast was aru and nas such as in ‘hitsuyou ga aru
/ nai.’ The second one is the contrast of da and de-wa-nai in ‘suru beki da / suru beki de wa
nai.” Still such pairs are difficult to analyzed with the first-half and the second-half negations,

however.
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Notes

*1 Each category is indicated with angled brackets so that it should be recognized as such.

*2 In the sense that ‘one just has to do something’ we can say suru ni kagiru, which seems to have a meaning
similar to necessity. In this particular case, the positive kagiru and the negative kagira-nai make a
semantic pair.

*3  Kadooka (2016b: 224) analyzes as follows, as for the two negations concerned: <expectation> sure-ba i
<permission> shi-naku-te mo ii <permission> shi-te mo ii <expectation> shi-nakere- ba ii. With this
interpretation, the two categories <expectation> and <permission> are interchangeable. In a sense, the
analysis in the main text here is stricter in maintaining the sameness of the categories.

*4  When searched with ‘shi-nakere-ba nara-nai’ in Kadooka (2016: 193) the number is reported as 8,266. As
the result of removing the main verb ‘shi,’ the number of cases found becomes one third. Still, this is
more frequent than the other modulation expressions ‘suru hitsuyou ga aru’ (2,818 cases, have-need to),
‘suru beki da’ (247, do-should), shi-te mo ii’ (1,125, may).

*5  With ‘shi-te wa nara-nai,” 1,357 cases are found (Kadooka 2016, 193).
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TZ7—=AMPOEXH Y PN
—3INPIVRCEBY A7 AETIE R

& i 1%

—— PE—T—F

Jary-3INVWbYy U4 YTAVIAZAYY Tr—Ab-TFUF
th RT3V Va-—-T T4 /)= V—=brTgk-T4—7
=YD TE -7 1 SEEY

vE §

16324EICHIRENT2 I A )T L - 2 A ZAETDYH V- 7+ ) FOFHEIZIE, BI2K
FHAELDBTY 3y INPUCEBY AV AT ANOBEFHIEE I N TS, LALEDS
5y EXFEREOZOOBEREFBUOITL ZOFFICHE L it Rufif miasg 5o T b,
KEL, COFEMRBEL LT, FAY - O VIROERLV— Mo 1 b - 51— 27 DSEIE L7
RFIZER T 50 MR OMA TIIZITBEENT LD, 74 =21, A -7
FTOTFAMREIZINV DD o TOWZIREEZ IR L TW 2D Th L. Kimld 2 DGR
EHEELOD, MEOMEF 2 FHAB TV ET, IVMCOFEICKIFLZY 247 A
VT OREN, FADEZTELUEICERTHDL I E2IR L2V,

SIWMNCED Y 1147 AET7EEER

4T A A7 AE T (Willilam Shakespeare, 1564-1616) #%% L C 7 £ 01623412
SN2 (77 —A b - 750F) X, TObT 0 IEHRDIE2FITITE 2 (2~
F-740F) T2 272 F - 740 F0ORTL, BICRZ L2, 77—Ab - 7%
NVADOR=T - LAT Y M BEICHRT LRI > TWEA, BifHIERELREESEOLN
2% FHADBH%EGFI DX, Y a v - ~3¥Z (John Heminge, 1566-1630) &~V - a5
)V (Henry Condell, 1576-1627) 12 & % [#&~DF L] (“To the great variety of Readers”) @
FTCHRISEMES N TBESTXIBHFAW: o4 7 A7 EME | (“An Epitaph on the
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admirable Dramaticke Poet, W. SHAKESPEARE”) &\ 9) [EZOHEFTH 5,

What neede my Shakespeare for his honour'd bones,  FAY = A 7 A T IAAHLES . TOENE EHE D201,

The labour of an Age, in piled stones NAIZR &G ARG, AR LTS5 287259 1
Or that his hallow’d Reliques should be hid HAH\IE, TOMEL LEYEET 202,

Vnder a starre-ypointing Pyramid ? BEELRTET Iy FPRLEZES I H.

Deare Sonne of Memory, great Heire of Fame, [FefE] O L7, [455] Ok 2MEE X,

What needst thou such dull witnesse of thy Name? BHIOAHDFEETLDIZ, TALDELRLDHPLED,
Thou in our wonder and astonishment Bk, O ABES ., KO OBEORVO L2,
Hast built thy selfe a lasting Monument: BUH S ZKE R breis LT BT,

For whil’st to th’ shame of slow-endevouring Art I OIE CHEFRFFTEFHE S

Thy easie numbers flow, and that each part, BUIOFHATIE L EAL N D, €L THESAD
Hath from the leaves of thy unvalued Booke, WLDTEL BRIOBWEY O—FE—TE)p 5

Those Delphicke Lines with deepe Impression tooke 7V 7 + A fEEDOFTEEL AN ENDL 2 L% b,

Then thou our fancy of her selfe bereaving, ThE, HEOMEN I EENE LN, — A—AD
Dost make us Marble with too much conceiving, BuiOESTENALNY . BHFa KB 507,
And so Sepulcher’d in such pompe dost lie BHINE, ZABVIRBAEOTIZHR> TWhb,

That Kings for such a Tombe would wish to die. EEETS2, ZABRETHIZ/ZVWEEDG L) 7,

YA AETO [BNEEEE] (1) 205012 TEF 3y F] (4) BAEE, £vw)
DY, TOEEOTINLFHTE [HEHENS ] (12) FiEO—A—A D5, %] 13) %
EZbT [KEA] (14) L0, [EELL] (16) bFROCIIEDERZELERT L0572,
EFEANIEE D o EXO “admirable”, 74T HIZHEEET A “wonder”. “astonishment” & 9 SHEA
RETEHIC, FANEY A7 AETOFEIEH LT TH D,

ZLTC, COEAFHE. ¥R - 7V AN LIMERDI6MSE, Y3y - 3V (John
Milton, 1608-1674) D% 1 #FEICA LIBIEEZ M 7B CTHESINDE I LIlh b, oA 7 AE
TOFHNE L TORELMHET 2 ZOFE, BRICKFHFAL LIV ICEoTEINZDLD
72o/2DTHb,

CAUTEBHMBE R DR ZRTIAWDH Y 056, oA 7 AT OREEZ I )V b L IIHA
i CHIFEIZITE AL eV SRR PIRR B ZODERIZENENRL 25 1 TOFFAN L
LTHEBNTELDTHD, W2, P2 A7 AT EIN M2 EMETLZOFL., [BHXR
DV ] OEGHELTHOTONLZENEL, IV UIETIRG T VETRINLW, &
DFTEHEINDL Y 24 7 AETNOEEIT, FEANWEROFEEDTH-oTIN b OR
LTEZVWEENTE, KROHWIE, AV F - 74 ) OBV RIZET 5 6 5302
FEHLOD, 20 [EMe] O OBBERIBE L, IV P22 7 AT OBREHH
LTWwL ZEizh b,

WD D5 E—DDIRE
IR IZRELWER]Y Ay MERTEPNZOFHIZW L ORI BRR SN D 5, F
T, FOEELPIICET 28 TH S, IV M VIFI632XEDIE A TENEF—WRELTB LT,

MADFHENIZEBEFEN LTV F - 7+ T OEHEIEHEN DO brE R, 72,
IV UBRIOFYELOFEICHSERT LB, BEERE R - 72 A LD D 24ERN
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1630FE & LTV A ELAURETH L. D) =2 DFHOWNEIZOWTOHTH L, 20 [H
) MM AL 2 H1F, IV b, (g 2#8bh T [KEA] IZk-oTLEHZ
Y. a7 AT OFTRIELFAAA T LIS LrLy IV OBOFIZIE,
L EBoTVVIEEY oA VAT OETPLOEENRON LW, ZOEVENE EHE
2T NWES S

ZIZT, INHOMERIELE LT, —2ORIUITEH L7z, N—"7— FRFHIZE L
TEIZT T VA ARA Y LFRF LT LFHET a—2 - 7427 /— (George Ticknor,
1791-1871) 1%, 18354EICF DMz REL, I—T v /NS> TWb, TLTHRHED LA, ¥—F
(Goethe, 1749-1832) % & FA Y OB & 2> TWwW/z)b— b Y1 b - 574 — 2 (Ludwig
Tieck, 1773-1853) Db L &N TWVE T4 27/ — 3T 4 — 7 OEFIZTH ) LiER, Wl
EARTEEFEBI OGRS FROBICER SNL R, ¥ A 7 ALY TIFRICET 2G5 % B 2
Shizewvo,

He[Tieck] told me to-day that he thinks Milton superintended the edition of
Shakespeare to which his sonnet is prefixed, because the changes and emendations made

in it, upon the first folio, are poetical and plainly made by a poet.(472)

BaERI LI, SOT4 =7 DGR SN Z DR vwEFE, Vo g 7 ZAETHIERICBW
THINPPIRIZBNTH, BENELNTLES>TWD, HEPIZ. TORFITIE, THRT
| THHERVWEZADDH L, /oo COWHERDL I LIE, HREAFAINV N V2 B
B [MEH | MO DZ 2% hRT, T00IC, IV UIIRTERRINTEL0
b Lz,
CITHEELRINEL S 2ol ITHRICBWT [REE] LI MEIFELEL Lho
TZHRETH Do BUTHISN S L 91T “edit” & V) BYF 1 E “editor” D HEETH 1) . “editor” A
[(MEE] VW) BRTHELNDL L) 2720, OEDICE B L1l a7 - 771
v~ (Joseph Addison, 1672-1719) LIBED Z & TH b, ZOELENLS L bL L )12, I b
YOEEITIRIZBCWT [ffE] LW OEEE. SbALEILLEODOTE R, o7s L
L. BEEEEL, 1TSS N RO T T, ZAL»O [HE] OB 202554,
FOEBIEMWENHRE TE LR, XADEDPRZTL b 722, Evy—==a
(Montaigne, 1533-1592) W7D #E— A&, ) - 757+ > (Saul Frampton) 7547 —7 4
ToMICHE R L [y 2 A 7 AT 2R LION] L) LET, 77—A b7+
FET =P —RDTF A ERHRDD, FIEOHEIZES T —Z2DERFEYa > - 70—
1) 4 (John Florio, 1553-1625) A%+ > T\ 72T REVE % 484 L 72 D IERLEEIZHT L v,
COXNRIALEDT B & T4 — 7 OIGHITHA. FARMEAML TS, b LT 14— 70+
RL7Z2EII, BN 73 ) FOHFBEIZINV N UL TCW0ZE b, v R
74V ADBEIIHTONIZIN M OFOER, LL T AOFAOBRIIRE (LD T
S ho TFTWETA—22 (3] LTFTHEA N 7120 FD [TRE] FER, v~ 2— -
74 )V Y - 77 v 7 (Matthew Wilson Black) & ~¥7 4 7 & - A+ % —/3— (Matthias A.
Shaaber) (2& % [17THALDY = 4 7 A THRE&EE T2 B] (Shakespeare’s Seventeenth-Century

Tr—A Dbt H Y FN (JIE) —29—



Editors 1632-1685) % Z#\Z LA 5, MEEL TWwWE 72w,

AR TxUFD [HRE]

EH YR T YA, B ERC S Bz TR A MER L BoRLIZoOwWTIE, T
RERZLODOD, 77—=A b - 7+ VFTORLON—VEEZOE THRT B2 % > T
o 77—A M- 7+ VA TIHEAEBEIfFEN T Ao/ [ AT ATV Y] (The
Tragedie of Troylus and Cressida)’b . 72 ICHEANEMENTIZWE b 00, [ L EE
DYy aryORMICEESN, BELVEICH- 70071, ZORAKRS THEFEL
FELBoTVE, COR=Y - LAT 7 IRLHETLE, £ h R 74 F ORI
WFTA7 7 =AM - 750+ %FF| ’%3 E’“k WHERE L 2 3B T2 &b h b,

SO, TI vy v —N—lE, HEHMTIAERT S, [V F v — F=HE] (The Tragedy
of Richard the Third) 4% 13¥;® “Go thou to Richmond, & good fortune guide thee” & \>9)

KNERANOEFN, £H 2 F - 7414 Tl “Go to Richmond, to Dorset, to Anne, to
the Queene, and good fortune guide thee” |27 > TWA D72, T I TEIMENT WS “to Dorset,
to Anne, to the Queene” 1. T— 7 KRB RADVFEY DT LMFE2RL TW5hH, ZOREWIE
BElEfeR e LCaBineh: [ MEE] 2, T LSEHO—E & fhEv LR e L?ﬁ‘%x_%
N 2206, A Y K- 750 ORI, fFE T 30O NWIMEIERREFHZAA
72T 7—=AN 70 Rb LIATONZ ENb b, T2 BN 7Y I, Z
DIBIESETR AT T2 AN THIUT AT IIT N2 VHEM T I 2A0HEP B L v, 202 &h
5. 20 [M#EH] E, BERREFZRAAZT 7 —A b - 75 )T 2 IMHEICHE LR K
I D s TS EHEN SN D,

COIET, INVMYPED RT3 ) FORREE “superintend” L TW izl W) T4 — 7
DORFITWL LW 2s, A v B 71 U FHMICE L, BIERREFZAAZ 77 —X b -
T ) FERRMA LAY, IV THSMREWIIE S, 7T v 7k v ==L b L,
YR 7 ) FIIBT A EEMREEI6TEATIC RS EHk. COEHEETE [k
(Thought). [ F& & ] (Action). [3#:] (Grammar). [#H8:] (Meter). [ XA (Style) O
HEIZOHEL, 20 [fEHE] BIHESsTWw <, LT, INHDEHR2 L. 2O ANWIZEIR
ﬁﬁ%ﬂb@i&é&ﬁ%@ﬁ?“( IHNZBVEMET S [EWRI [ MEZ (305 0L HEE
bk, ZoOANWDS, HEZELGRAAAZNEHBLTE L2 N2 A Tnb 2 &, [3UE]
@ﬁﬁ SHT DI, BRRLHBOMEBIEECTHL I &, [HE] OXEILITFHFDOY AL
BREEORLETHL Z &@b#étwoo77/7a/w—n— 3 Zo THREE] 255
THAINE/RETHIEETIELRWVA, T TRENDL AWBIE. LMD IV fgE
RLTFELR [XE] 077 U5k %ﬁ?é AT e [HREL] 2B EHEIZER LoD,
FLIRTWI ),

7T RO
IV P YA RBATCHPS T T VR E B e IE T T VAT D Ik
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MBUFD T 7 VBEEEE &L V) ERIZOW/ - Z LA MONTWD, LT A (Claudius
Salmasius, 1588-1653) @ [F ¥ — I A—tFpi#5] (Defensio regia pro Carolo I, 1649) % i
B3 bizolcErh: (4075 v FERF#ER] (Defensio pro Populo Anglicano, 1651) @
ROk, INPrDOTTUENEZOWEE LCELTVDY,

[MESEAHEICE . COTEEDOGD LA DBARE ZHE L DMEHNEZ L2 LI2E
FL) &2 nlzldsSbnb, F73E S 2IEHT UL, A b THGOEMIZE
WTTHRCHAREIZBWTHHOD LWHEANTH ), GEERETHLZ L2 REZELT
LEnWhEd, WEFHEOTB LD | (FF - FER 30)
FEEI O TEE] (regimen) % BUEMRALF (qui) TS5 [HEOA—] L)l
MEWEROEZ L7200 L HIZHITFO5) IV rid, TOLI)ICMADOMENWIZERT
BLWEIADH o7 TOIN N MEREHIZANDD, AV F - T3 ) FTOERETE T
Wk, [ UxERS L) (The Taming of the Shrew) ® 1% 1#51524THIX. 77— A
b 731 FTIX
Redime te captam quam queas minimo.
o TWELH, v - 714 Tld

Redime te captum quam queas minimo.

&L C“captam” 5 “captum” . T T VEEOK O ABNIE L {BIEESNTWAE, 29 ozl
IPVT T VEECHEOBIE L, MWICOQMET S LA, EHIREE [BoEH ] (Loves
Labour’s lost) 4 % 2 B:80FTDIEIETH 5o

Facile precor gellida, quando pecas ommnia sub umbra ruminat.

CHERMOFT 7 7 = — X322, < F 27 > (Mantuan, 1447-1516) ©OFE5(IHT 5.
LA L 25 HIEME-STBY, ¥ K- 7504 Tl

Fauste precor gelida, quando, pecus omne sub umbra, ruminat.
LIELLBIESN, BOMEEDL LIS TVnD, 7Ty 7y v —N—1b,

The editor’s Latin was evidently good, good enough, at least, to recover quotations from
Mantuan, Ovid, Virgil, and Horace. (48)

EHIELTWRY, E9FThnd, v vFaT7rbdw a7 4% A (Ovid, 43 BC-17/8 AD)
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b IVF) 7 A (Virgil, 70 BC-19 BC) K77 4 7 A (Horace, 65 BC-8 BC) . &% 3
VR UHFHMBELTCWFANLLETH D,

BEEADH)

WICHRALICB T A HEFTEA LTV I e T4 — DAL LMETH D ITE VRV EE
WLARME 2 255 TL 5. KRS T [#EE | (X blank verse Dfilita: olF 5 & H
FEEAFCLIZDECLZYD, H5WVIEHEHFELZHALLD, HilkLAZV 3562 T, Hlo
WELETHIUL, YA 27 AETOF =T 12T N, L TCLTFOREEI b eI AHICE
TFEEMZT0E, ORI LIZ R > Tz, WEHZEZ 2D L, 2D ZOAYD
BENRHETWALEZATHLY, ZZTRTIv 77260 [WER] ICLABENEIEHL TV
HEFTZRY) FIF72v, [HEWOERE] (The Comedie of Errors) 3% 135123171d. 7 7 —
AN 7FNFTRHRDODL) IR T WA,

Ile meet you at that place some houre hence.

TLIH Ty — 23y b (Alexander Schmidt) 28 L7-L )12, YA 7 AT LITL
X “hour” # ZFHi & LTHWAFRATH L, Lo, ¥h Y K- 71 ) T OMEEIZIE. 20
HEER TR WA HEDSR VLT, UTO L)% &) —E2 ETETIEXIA T 5,

Ile meet you at that place some houre sir hence.

TIAH, 0 [MEZ] 1T howr” FHHICE S LBVEALE WD I ERDAL DM,
IR VIF—HLT hour” #—FHi& LTHWIFEATH 720 v F - 75 ) LA UK
izFEAN/ZI Vb D [ERIZOWT] (“On Time”) L WIHFFEZZIHL T, RI1E) “howr” %
—EHiTE o TW5S,

Fly envious 7%me, till thou run out thy race,

Call on the lazy leaden-stepping hours... (1-2)

COFREE T <L LTWEEITH - T, FH0) X LIIFIEES LD AR D,
DEHIZINVE Vi “howr” # —FHi & LTHRZLFEANTH -T2,

ZoMch, kAR - T )k [HREE] IV THL I LYY LEI 2 HIE L
TV ZEEWRERD, T4 — 7 DIRROBREORIEE N T T2 EEZ D, KigDEIX
. LA CNEREHRETAIET, INNUOBEREFAEL, YA 7 AT EI L
o OBRERET LI ETH S,
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[k Bt

I DT OFEERI632FTIE R <L 1630FFL LTW B s oW Tid, FaE L) . il
TEERAZ B LI L2075 9 EFHHENDL Z 0%\, T2, BAEDO IV D UL D &~
K730 FICF2BBTEL2IOo0TIE, T—=FY - F¥ X)L (Gordon Campbell) 2%
INEORBONEBEBRPSHHLTVE, IV DRIET T Y 77T 4% — XRIG;0%
MAD—NERoTBY, $/22 2427 AT LRSS h—<Z - E—L A (Thomas Morley,
1557-1602) L WAEMER & BB H o728 DH, DFN, AU F - 74 ) FIELO IV
N OFEDPW o 720X, KHOEF/7ZE VI PUHTH 5, F 722 DFFD “starre-ypointing
Pyramid” & \» 9 Z A A, A % ¥ L —FK (The Stanleys) O (2 B 5 L5 “Sky aspiring
Piramids” EFEBLL TWA I EDNDH, IV UVEDB Y 2 A 7 AETICEART A AL LIELSEBLET
WEITREE S RIE L CTde AY Y L—RKOMIZOWTIE, 1THAICY =4 7 A TR §
BELENCL OPFESTEN Y, Fr v LiE, SOFEER, IV IRP Y A 7 AETICHT
LHLHEO [ A4 7 =158 IS BETWAERRE L, IV b 2 I32oFHE v T, v =
A2 AET HECT L SNDMLOFEROEMSEITIA L2072 L HELTWD,

F o YNV OB —EOBETNED B A%, 16304F &\ ) BUEEROKITFE L. Ll
AR TH)FTORMBIZINV N DD TV EIRET L4 561E, E)Rb725 9D 1629
FAZTr 7))y VRFREFELZINV M, B 2 &2, KHEDDH L TIOFEICR AL
FHBT B L T b, CHOAMBRLD D, JUEPH Y 4 7 A THBIIBE LA TE
T2IN B UH FBITOFHROL LT 2 A AETDT 7 —A b - 74U ERAZL L
THMOEAREFETII RV WEBITHOMWIZE 5Ty 2 4 7 A YT D “easie numbers” (10) &
“Delphick Lines” (12) 13M&HFOWERN R TH 57213972, IV bIE, 7907 - T 7—AD
)AL % —FT—ATRE L RS, BIETREELESGHINCE, EBALEZRAERL 2255
MATETHSH ) T LT, ZOEFENSRIITLOD SN2V b 2id, BT %S CD16304F,
VIA AT EMADFHEDL 272D TH B F LT ZOHPEINLHELIZS LT,
Lh YR T AT EMRT ALV EEIRE L0, TOFFTHICLAZIV ok, B
THREZARET o727 7= AL - 7+ VADPKIEIMER 52 2 L 2 HkE, HED P —< X -
2% (Thomas Cotes, ? -1640) (29 o IV MY OFNEH VN - 74 1) FOKIHEIIHIH S
N7-DIE, ZOWEZRD 5N/ EEZITH IS,

CORFE D EIZH ST [EHMGE ] 2FHABELTAL ). ORI, HELITHEMNNE
BUZHIRL T A 2b LtZav, L2, IV N YAYHIET “my Shakespeare” & \» 9 R %
HoTWAIEERELTILEARWVT, BXEINVI VS LLAVIOERIE, Y2127 AE
T & o THR AN TH o722 L 2 IR 5. FEAUWERISRGBT 200, BB
BIMOPIHLAL I LIZE 0Ty IV P T oA 7 AETITE L/ [HBOARE] % [k
LI v 2B MIBEH EMMT L& TE D, XD L “admirable”. “wonder”,
“astonishment” & [BH | # BT HFE2ERSETVILDORZEOIEM?, 7235 L “my
Shakespeare” &\ 9 FHHIL, x4 7 AT ~OERZEIEEZRTET TR, NRETET
L TEORMAIZAL ) ELAHRIZZZEZTL %,
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JIA7AETEIIVNY

CHOEZBE, INPUDFHIY A 7 AT OFTOREN RSN VWEB Y R 2
T b, BRIFIMHEZ 213 E Lon ) EEFEZRARELEDL 77 =AM - 753 )X EFHATZIN
Y OEOPIZE, EMBEOLEIRT LI, Yo A 2 AETOFTELH IR TV D
Thhb, FHE, IV ro MBGEESR] (Biconoclastes, 1649) 1213F D 2 & & RT —Hindh
bo INWMVEF =NV THEpEENEENS [EEDOHE] (Bikon Basilike, 1649) % JX
BL. EERHOIELEAFRZ T, ZLTC, [EHEOHBE] TF v — VAR THUER., £
LTIV PO RNIBENRA A -V EFEENZ, Y24 7 AT [V F v — F=1E]
EBENILIAGEN G WERB L, 2027 1505 447, I TIHT50TH 5,

I doe not know that Englishman alive
With whom my soule is any jott at odds,
More then the Infant that is borne tonight;
I thank my God for my humilitie.

DG EECIZEIHT S LV H T8I BHOFIZZDRLIDT S DI TH > T Zidiud
AWEETH L, RIED. IV M VOEHOPFIZIE, oA 7 AETOFTRANEN TV
Tho"

WA 2bod, INPYOFIIY 2 7 AT OFTOII—FROENZVOIRRETE
59 he [MEGEEE] OR CEFAe Y MR b, IV 2IE2 2Ty 204E011 “my
Shakespeare” L IFAZZR U AW %A [BUZHIHNA X912, 2O, HOIE BT R H LW
PEETH 7AW, 1) T L2427 AT ]| (“one whom wee well know was the Closest
Companion of these his solitudes, William Shakespeare”) L ZE2&WL7-5Wh%E L TWwWh, Z
W, BEEIH T o7 F v — VA, ERSPEEICEVWZIEL0TIE R, ¥V K- T
U A EFLZ ETRHAE R L W ARHERHRT 28 TH 2" 2F)., YA 2 AETD
ik, SR UPIBO T E L B 2EEF v — VA EELFETONTLE 572D TH 5, [&E
W] OFNEELE, IV ICEoTY oA 27 AETIE, B0 [HgEH] 28,13
EORATETH o720 INI Y E T2 A 7 AT O TCEELEEKEODT6NLT, T %
—ODOFEE LT, YA 7 AETICLS [WEORE] ok, Bk, &2 VIS
2. ZOFTORELHIRINICELZFNE O DL Two /e E 2515,

b, 74 =203z b 23NV o [Elg] 25AEL, oA 7 AT EIVE
YORRIZOVWTERLTE7, CORFAKITES Y F - 72 ) FOMRICHVSs Lz
ESINL, BIEADVDT7 7 —A N - 74 ) FOFERPEDDY) . ZOHEZARDOERI I+
YOBLETROERE —BTHZETLRVIRY . FEHIARTRETH S, 7272, K TR T
/LS, BREDEVWLDIEEEZ L) LAL, AT 4 =7 DR L vk
LTh, SN MDY 24 7 AETOFTICEIET 25001, [BHROWZ) | OFEERB L L
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THOUTLE)IDTIELRL, HORLE LTRIAEITRETHA ) TOFFIE, IV
VIA T AT ORI TRBEDHED— N2 2R/ TiHETHD, IV PIEy oA
AT HOEEEEZ T hholzOTE R\, TOREBRIEKTHY, L LAIN DY OFT
DOFHRIZIE., [HEOREL] ICLoTHEONZY 24 7 AT OFAE R LT RELE LR
NoTnbEZLRETHL, 7ZLTUE IV D UYOFTIE. =247 AT OFHTO R
He L TCHABETLERDLDOND LNk, ZO20I2F3HAPERIER LA LIE, &
EINPYERUEIIC, (Mg 2L ARMZE L HIEEML, HO5720TY M7 A
E7 % 3iAkt Tn e THAr),

&

1 AREIEHBRFNFEX v XA TSI NELTR Y = 4 7 A 754 (20184F10H13H) CTHEIEE
L72JEARICINEE - BIEZMZ 720 DTH 5,

2 YA AETIBALTIBIGEICHE Nz~ - ¥ a v ¥ (Ben Jonson, 1572-1637) M4x41%, 1631
ARV TSR BN L2 5 RSEE E NEE L T b ERICTEROE A 0xT sy v
et DI404E D SAEIZPIT T ThH D VA 7 AT EEDT 7 —A N - 753V INHEHN U B 74
VA FETHITRIELPEo TN L, BEDKENLF > CTOFETRIEETH L,

3 kA YF 73U FORIf) (preliminaries) (ZEM S ZZHEFIZ. IV M L IC X A EMBOM, ERHO
“Vpon the Effigies of my worthy Friend, the Author Master William Shakespeare, and his Workes” & I. M.
S. %3¢ “On Worthy Master Shakespeare and his Poems” O =& CTh b, ZOBEMIIEV, XY - P >
vV 212 X % “To the memory of my beloved, The AUTHOR MR. WILLIAM SHAKESPEARE and what he
hath left us” & ¥ =2— - &5 ~ F (Hugh Holland, 1569-1633) 2 & % “Vpon the Lines and Life of the
Famous Scenicke Poet, Master W. SHAKESPEARE" 3 A& b, 7272 L, 77—A N7+ 1)FT
WHEFORZICE2N TV 2L FF—F - 74 7 A (Leonard Digges, 1588-1635) @ “To the Memorie
of the deceased Author, Master W. SHAKESPEARE” & 1. M. % 3% @ “To the Memory of M. W. Shake—
speare” (X HI A ICALEIRIE X LTV 5, “To the Memory of M. W. Shake—speare” %W/ 1 M. X, ¥ =
Yoo 3V b Y ORPERA O (1562-1647) 72 LHEN T 2 HEFR S5 (Campbel) o 725, 1 M. OIEfK
ZOWCTIETA T ADRKNY =4 LA - < v 7 (James Mabbe, 1574-1642) 25 S CTw 5,

4 HARZBUITZ IV UIROB—ABEFHINCLZ5HE T3V 2] KB ZOFANOFRIFE o072 A <
FEEMOTIEERETET IV h VERE] 123 20> Thivy,

5 YA AETHE [HEI] LT 8. [Eme] RO [PEo A (‘L Allegro™) 123
H5b

Then to the well-trod stage anon,

If Jonsons learned Sock be on,

Or sweetest Shakespear fancies childe,

Warble his native Wood-notes wilde... (131-134)

VAT AETET gy v EORBTECHIEAVITH SN FHFNED, IV P IZBIFAY A7 A
Y7 OFEBEOFERIZIZO Lo TR R,

6  HEIZEMICEA F— (Alwin Thaler) 233V b Y DEMOFTY =4 7 AT O L BTV B EFT & 5
HEHHIFTWED, WINLFEENL VT, BEIICZ LY,

7 TA—V DB, h—=~A - #—F 1)V (Thomas Carlyle, 1795-1881) H R L T 5 [&FZn v
7 NV ] (Der blonde Eckbert, 1797). & % 1k / 77— 1 A (Novalis, 1772-1801) @ [# v {E]
(Heinrich von Ofterdingen, 1802) OWIE & L TELHMEN TV 225, HIdARE. ¥ = A 7 AT %0
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FELHT72FETOdH ol TRWEDPTMT 2 [XFDH ] T -0y /DAL 7z &
VI,

8 kHIYF-T2UFEVIBEN A7 AETHROMALIZHN S L WEPEARLE R TNDLIEDL T
DIGHPENELNLBERODE DA,

9 YIAZAETEIETRNTTI7—AL - 7+ FDF A MVERIHE) . T8 - - TORRLIZOVT
\& The New Oxford Shakespeare @ Modern Critical Edition |Z#EML3 5

10 7997k xy—n=, TTHFELPLPLRLTVEEIZOWTY A TN L, TRHxRYKRLS
LT, RS X BFEMRBIEETT 2 L Tw s BB1679E W) BepllidfinmofmeidaEn

T,
TR 2 T 5 (M4 ] OBIZ X 258 (19394 DELHY)
Style 357 AR CTHEAEN TS50 623
Grammar 459 WTHMCTHIE S h7zd @ 213
Meter 359 PR E R T2 5 T b b D 169
Action 130 (4] & LCHMTRER DO 331
Thought 374 (M) LT Twb b0 343

Black & Shaaber M3 % 312 /ER

11 PRy AGTNAT T ViBEOFHBETFL L CEHKFI -0 v/ SPTHATH o7z IV M IFZEDOT L
ZARICIY | [SCESFE | LAY DD, FOLT, 57 VEOMEVWEIEHLTVWLIDOTH L, IV
VIESZ LI oMY

Istt sunt, qui regimen regni anliquum in alium qui a pluribus tyrannis tenealuy, mulare
praesumpserunt; recte quidem illi & feliciter, quos tu reprehender non potes, quin simul foedissime

barbarus & soloecus sis, non moribus solum, sed syntax etiam, grammaticorum opprobrium. (34)

12 [ZBEogPniE] oBIEEficowTiE, o714 v a VI COBEZBEL VWL L0055, L
P, KO T 72— ADF XTI RERLLDE, DELHESF T ViERHW, TLOORTIH%
LCWRIEEERH), 77 —A N - T3V FOHP [IELWV] O2b Lithwv, 72&528, -
Tx)F [HEE] OF7 7 VEELFIICHT A JLRE MK Lo T, Y24 7 AETOTF A MER
AW ST E A A0 LN, AP INV MV ERET S0 [HEE] &, ZHNSVEEL
(Malapropism) DBEIEIZ2WTH, AL T ECLEH)EAEDH D,

13 728l 77—Ab - 7+VFOHTY 24 7 AETHRIOHEEZ ZHHITHWTW A ST RT [E11F]
ENTVDEDITTIEZR Y, 728 21E [NV Y RMEZ=E] (The third Part of Henry the Sixt, with the
death of the Duke of YORKE) 2 %:5#:31-3447H .

So many Houres, must I tend my Flocke;
So many Houres, must I take my Rest:
So many Houres, must I contemplate:

So many Houres, must I Sport my selfe:

AR - T72)FTHEOTF LR ->TVEA, T [REE] 7H 2 T—HHED Z2WiT L ER
L7202 Lt
14 AFUL—FKOMIILITFOMY o

[East End]
ASK WHO LYES HEARE, BVT DO NOT WEEP,
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15

16
17

18

19

20

HE IS NOT DEAD, HE DOOTH BVT SLEEP

THIS STONY REGISTER, IS FOR HIS BONES

HIS FAME IS MORE PERPETVALL THEN THEISE STONES
AND HIS OWNE GOODNES WT HIMSELF BEING GON
SHALL LYVE WHEN EARTHLIE MONAMENT IS NONE

[West End]

NOT MONVMENTALL STONE PRESERVES OVR FAME,

NOR SKY ASPYRING PIRAMIDS OVR NAME

THE MEMORY OF HIM FOR WHOM THIS STANDS

SHALL OVTLYVE MARBL, AND DEFACERS HANDS

WHEN ALL TO TYMES CONSVMPTION SHALL BE GEAVEN
STANDLY FOR WHOM THIS STANDS SHALL STAND IN HEAVEN

YA 7 AT RHEORHICIE., COFHPY A 7 AETHEOFL L TRBICEBRS LTV,

F ¥ yNVAEHT S “starre-ypointing Pyramid” &\ ) AL CE, HET A VRN - T3 )4
DOHR Y Tlid. “starre-ypointed Pyramid” & 7% > T\ b, BEEINR—IVZRTHESZEL, Y2427 A
ETDIERNT TV A - R=a 0 THDLIERIN DB H->THT, bELENEYbTEHE -
72EFRTDZMEFR LS (SmithB), HLAZHE, IV MY HY. AFORUICOW TR, M <
RIEIZO Do T2 Z EZRTRELE TE A0 LIt v,

COFD, FDOT7— AL TAVAORBL R EICEREESAENTREDH S,

IR YTy VRO K ANOTE R S HCRIZER [V 2 7 A1 (“Lycidas”) OFTE 2, [FAY
VA Lo KRB R o TR,

LAab, SCCTHHESNG—HiZz77—Ab - 75 )F etV F - 73 ) FTOHBUETERET S L.
Y ERFENELE L EBWIICR R 5TWd, LT AHEIN DN OEOHFIZIE, TIHT HBRIIART
RFERT HUEDNZVIIE, P2 A 7 AT OFTHE Lo DA EFNTW0hd Ltk vy,

F72 [BEY 2 ] (Samson Agonistes, 1671) DFLTI N Y IZHSNIY 24 7 AT OB % &

FICEE DD, A FYAFHBIZHH L TVLEH, YA 7 AETICERTALHI LR,
FX—VAPFIE LT A Y F - 7+ VFRBBFELTRL, 22I0F vy =LA [EF2RVELE
(“Dum Spiro Spero”) & I 7 VFEOFHE X AAE LT\ 5,
Rk WEfii L COAHBERT, IV UHERAE LA LEDNE Y2 A 7 AETDT 7 —A - T %)
THFERINIZE V) HEN R = 2 — AWEES N (2019F9 HI6H) 74 VP v — -T2 7 A
7 I9475) =0 =7 A b (https://www.folger.edu/Shakespeare—unlimited/Milton—first—folio) 1Z5& i
HTHHY AV - ATy b+t L (Jason Scott Warren) & ZDFERD & o 7T & 7% A5 3% HEE
L7227 V7 *M-L- A= (Claire M. L. Bourne) ~®O 4 ¥ % 2 =23 ST 5, HFIE The Free
Library of Philadelphia [ZFTH STV R 2D 7 7 — A « 74 U AIUEZAD AW L 255 0E X AH
233 V) (“3 annotations, 121 emendations, 2 additions, and 603 marginal brackets” (Bourne, 198)). %
D) BEDO—ANDEHA IV F Y OERIZB TR L), R=Vid, Y2 A7 AETD7 +—b—fflLD
HEIZE D, SOADIC X % H EAADL630FEP LRI R SNCTnd LHEET 5,

ZOHFEZARDERDPRT LI, BLZOT VAR INVIUFIADOLDTHo72ELTH, 77—
AL 7 VAO [HE] (LMD DTH L RMNIE 2. o RmIFRESECEFIRT S [ 3
VRIS A Yy R 74 ) A REL] LWINHERETSHHDTH v,
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R AR D IR B B A S HIERI B R ]
FEHRE T TOT O AT 5 I

M

[T

—— Px-TU—F

WO, HISMAERR, SR

vE §

AIgeix, O PFEE RIS 2 5B IOV T, BRI LSO WTEZEL 2D
TH b, BAEMICIE. BAOREHRO I ZHFHO—2 Th 5 HRRIH A EER O ML A% v,
OO OOFER Y A VilkE (NIYFRE, F—BFRE., AT, JHFRE) 12
OV HHRHE LTV, EMEN LD L) ITFBERRIIEEL G 5002 H ML &
IETHLDTH D, AT TIE, FHRRANOEEIZ, O L) ZEES T2 REL T
EPICE o TRECELDLZEDVDI o7z, FRIZ, BRI ZRBERIER &S, HIEEMICEIRE
DU DPFE BRI E G 2 T LIRS IR S M7z, FATHIR ORI R % b L2, RWFZE T,
O EEFHRREENTAERE LT, BRENZFHFM AT L, BERKFEEIC LD
O T O EH R T TO—EO KRR OFIHZ KA 5o

P BV RERE SR —FE (103%) BROTAEAE (108%) X412, 20184F 2 A2
WS NTzo AER. BN RN EIRE D1 Th 5 FH—HIFREEM OB VWEEEEFHTH S
Lol TOBROGITE LT, BEOUTTEASY 4 Vh b BENZEFEME A LT
BRRIZED &) g% 5 2 5 5% L5udEEs T &2 TRz, B0 2 5 B35 %
FHREMANOEEIL PO THLL00, FHREMPOFAERRNOZEIIZLEALR OGN
WEWS) T ENbRoT,

I. FUBIC

NI H e B ER THER ST B D7, Hattie (2009) &, /1D HD80% 13578 # 5
HWTHY ., 13%DHIHER, 5D D7 %IIFHRERTHIFTELE LTWE, SO HEETH

B O SR B S B ERN, FERR T oI AT 2 EREE i) —39—



WE, FHOREAEDOBEEPFEEHFIIERONL Z LI b, TlE, FAHMIFEH
BRO EDFFIBENTIULT L DS S e FEREFFIIBYT 2 FFEERNIE. 1. S3F
B, SEH, FEHAS AV, WK, BEO T, FEAN I T VLo ZERTHR S D,
HEON AL o TELL 9 2 EBEERNIIER DT L FHA T TV — v 7AW ER I
DHEEND FHEZED L) IZHEDT, EDOXIRFEBRALNT T V-2 HIIOTEED
D DRABMOTELZ LR A RFZETIX. NS HEROHII. B2 E N
U C, EBRICW R 2B O U FEE RIS EY 5 2. 0. B RIS
TAHLERE L THENFEBEMAIY LI, 2RO FERHRIEDLHICHG LT 0Hh
ZRTW

I. EiTH%R
1.1 BHOREEHR

IAEDOENED TR DO EGR A ADOF TROLGIA SN TV L 02 H Ok E R (Self-
Determination Theory, L F SDT: Deci & Ryan, 2002) T 54, SDT ##% 3 % I —#zH0—>
TH HEEIHEIRCTIE, 1RO ZIE VROWEN —WENEEO T ol ax . B -
HOREWOBUINHTEZA Y AV &) Ko xd ATl b L. — Rt Lok -2z
LAMELTWS (K12, 21Uk s e, mdEREOEVTHER Y A )V & NIFTTEE LI
O, SHIUIEROFEENIEIR DT ICH 725, 2 LT, MWIEENEIED T BARMEOREEIC L > T
WODFTEEA Y A WIZRGF S, b BAREOEWINENEIRE & L TREIRE. KW CTRH—
BV, FRIYM BRSO & LTI ANRYFREE, & L T D REHlN 2/ AR D IR I
FLH & TWw b,

o PRSI BIRES1T L ARNERE S
WRERE T SMOBE RO ANWIE | FROME GG .
RO - ey ! EI Y

X1 EHESIFDSEE (Deci & Ryan, 2002:16(C KD &, HEEH —IZRINE)

TS, OB E OEEEE By & LB TH ) ATENIAMERIZ L - T
SN TVLBEEEFT R 50 B ANBFEER TIE, BRILRPME LI X 2 8 Ol
DR FEOERESF IS BTSN T %, BEWASEWEIE S T I ES T 515
[ — L, ATBOERIZAHFET 2 D0, ZOffifEz & 5 FENTEILL T B
BTHh b, BARMIZIE DROEROID | 2 OO ] Lo 7EAICEE 2 BED
T2OATEI RS 2 EEO U TH H. S HICHRMIED EREMIERREE 20, HCAT
BEESPAEL D 2 L% BN OB Y A VTh b, Thid, HOREMGRTIIRD A
HEEOBRWIEENEIE L L TED T ST 2%, etz m—HasE & o X2 8EL < |
TMEAND/IN=VF )T AIZRELSEDLIEED T TH S 2 L0 5 LHENE TIIRbNTE
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59 (FEAIZRE, 2010% ), AWRICBWTHMAWHEIWb LW L & Lz, &k
(2. WEEIIFEEIL, TEIZ 0L DN HME Z2BEETH Y [ELrE 5] Lo 7ZHEER
I MTEED T TH %o

0.2 B¥OT EFBRROME

SDT Tid. HEMOFEVEHEOITIZE., ITEHOMRIFAKEIILZ EEZ SN TWE, ZH
(2015) &, FFAEOFERE L BRSO IT OB EZ AL L 72N DO03E% A 5 50T L. €Dk
B WIFHEE SR & i b BB MEATR < . IR\ TR HAYHHEE & OB LS & RO L
Twb, F720 BU) AN L SEEEOBEIT A B TIE % < ZMaREE & 2B I3 A =
LEROBBRTHLELTVD, 2O LN, MW7 3=~ A%RDLYGE, L) AN
DECTHEZ T A VB EP T L EDPEDNCR L ETRL TV,

L2 L2, FEBEHMEOE ST 2T 2R L T bl Tld v, BEDENIE
HNEROERIZ L > THTEIDPER S NE EZEZ L HPHERTH L, TN L1 FOWBOFH
2 E AN (NIREE EIMOTE) 2R L TR H 5, EEFEHICESRA L5
3, EEFEFECNEEPE LV ERVODOL (NWFHHE), — T THERRPREENLTE 72T
oMz R VOTHlEE T2 FMUTE) L) BIREFREEDE TV REENZENIIHT:
%o HiH (2018) Tlid. ERAEFRICH -5 EHICHMEHAELERL., T0LH) BT E
LY N B E L EbE T AEBETHL NI L, £/20 ZOBROSH T, A
DECERED T DT 4 =< Y ARAELTREDSH o728 LTH, MBS ITIC L > T
FOMPESHBEEINDWHEME S e L T\ b,

T/, BRSO UPEREFE RIS EE G 2 TV LA UL, HIOERZ /i L TEEK
RICHEZ G2 TC05 2 E0FEZOND, BATHISETH DRI (2017) Tld. BRIZEEEZ L
SO BB T REE (TUkfl, 2011) 12 & 2 BRIAGRAS 2 950 L. ERR5H %2 fvCE)
BEOWIEA & A )V & FEHBROMRE RNz FER, BB Y 1 VS FE R IEE
WIEEREDE N o 72ETH . EEDUTHER Y AV & FHBERIZITH B2 AH B R
BRONDIGEDHH I EDDPY ., FE=0OLBOMEITRIES NI & HIEOFEH BRI
FoL. FNICHREL TADPELLT 200, ZLTENDNED L) ICFEBRICEDLL D%
WAL LOVE®REZFORTERL TS,

I.3 BRSE&EARNFEE

FROUNEE S L ZIUHB L TE L L, B E BRI E 32BN E LT, 8 .
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(iR Eﬁ(?’ﬁﬁ‘ﬁlﬂﬁ'ﬁ%ﬁ&’*\w ZO XD R HHR IR I E S v, RO TH o7,

FITES AF)ACBIBELEH ORI P REN 2 EERTEI) ' 4 F) ADER
FENE, 1580FEM 2 H1590FUC T T — 7 MR A2, T ORI L Hd = 3Lk L 72
LY F VK- A3y b (Reginald Scot, ¢.1538-1599) @ [kl @ # 5% (The Discoverie of
Witcheraft)] &, ZHUCKTTANGHOEL L TCAT Y FI Y FEEY 24 2 X5 (b1~
75 FEFEY 24 2 X—M) o [FE /9T — (Daemonologie)] HEMMEINTW5, D
FZ1630FAUI 2T TRFFREEL, AR EL ITRE AL, 20 FHICEb L/ 7L v b
O MM D - T A5, 1640FE T IE, B/ D A (witch hunter) &’ 7z~
Va— c RTF RN L L RKBBERELGEENTEA L, AREL 2 LA T 5, 16504FERIEZF0
KE)D 72O DPFIREIMUT T 5, 72, BLRBHZERE T 720 O TR 225, EFTE
WCOWTOHmICRKRECEETLINEEZ LD P A - kv 7 X (Thomas Hobbes, 1588-1679)
D [V %7 A4 7H% > (Leviathan, or the Matter, Forme, and Power of a Commonwealth,
&u%wmwmumdcwWJﬁﬂ%ﬁﬂﬂﬂﬁénfwéo

CO X BRIBHOBERAIREIT LA L TRHEEZED BL TW/z072h5, 16644FE22 51665
i ﬁ‘bffﬂa?(ﬁ@l: 7 EVHIRERIEMZ B, ORI, HZEHFT/N— b -y MEK
FIEHNZBWT2BADRERLZHE, SAZWHLTwD, THIZK > TRELwFVPIEKRL, £
VHEESBETHYVEBETLH 7275 7 1 WVIZ16664FE, EXDTFIEEHE LNV b DOLE
PHET LWV S S Ny NI T 2ER & v ) BT Philosophical Considerations
Touching the Being of Witches and Witchcraft L. S 5122 NELET L T A Blow at
Modern Sadducism & L TI668FEIZHRL T\ 5 F/z, MELRE (CEE) OFEICHET LE
fE& LT, AU 7 - 1KY (Meric Casaubon, 1599-1671) #f4E12 & 5 A true and faithful
relation of what passed for many years between Dr. John Dee and Some Spirits 7% 1659
FISHIRE I, D) FXRZAGH ORI E Y a v - T4 —PEREICR S FEH L LT H
RPTE. BARBEMTCldZ < [T (witcheraft) | & BT 5TV %, NERITIZIZERSIRD
ERETHY . NTTIVARRDEMTE Do/ 2T AY = EINSEZIHT LT The
Displaying of Supposed Witchcraft % 1677 2T A D TH 5,

UED L) iz GIHICBWT, 77 YA VOEIEIZB Al 0D O e .

T BT 2T AY =D Mgz A THDL I 2Lz,

2. BROFELEHR

FE) OV R LT 7OV E DR TH L EEZ LD, T OWTCIZYE
LBETHLEBENPHEL, EEEZHLBLNZILE> TWLE W) RAizELZ & T, T
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OV =R 2 ES L LX) ETADTH D, 757074 VOEEIZL ) Lo
BIEFENTVDEH, ZHURZ TEOHFEIINTEALDEEDIRS VTV D I EADEHEIK
MR RSN TV 5D,

[1]t would be to me matter of Astonishment, that Men, otherwise willy and ingenious,
are fallen into the conceit that there's no such thing as a Witch or Apparition, but that
these are the creatures of Melancholly and Superstition, foster'd by ignorance and
design.... (A Blow, 2)°

HANTEEOIA (an Age of Wonders) 7275, HIMEIZENI AADPBLRLTEOL I LD
AT, BRPRBICLADDELELL LR 2%, FSEHIREZ L
Thbdbe. RRELZZ B SERERT KIMCERT 2. 77 vy 4 iz, BELZER
FHEL. ZO¥ME “secrecy” & “concealment” |2 & o TRIEMICEITEI NS, EEEIL “there
is no such thing as himself” & W) E&ZME AL T LIZ L > TIRABOFIGZ155 Z £A5T
%% (ABlow,3), 2F 0, BREIIZEEEEOENTHY, LD >TRERIEAT>a) —I2&
LEDELIBLDTHALLEFELAZ LI, EREOFEII—HTAHILIZHR S (A Blow, 3-4),
B OFAEETET AE . [EET (gratis) ] BEOGEZELTRL2L)%b0THY,
DIEEEEDIED. Vol ABBOHFEEZTRELTLE ZIE, REOTEICOLND ., Uwn
TR TFAERHDAILDTRENERLDTH L, 35121, ENFEDOTEIZL - T, HF
ELLEEN T2 IET oot UL, BROEMIIIGLTLE ),

And then, that the world was jumbled into this elegant and orderly Fabrick by chance;
and that our Souls are only parts of Matter, that came together we know not whence,
nor how; and shall again shortly be dissolv'd into those loose Atoms that compound
them.... (A Blow, 8)

FUIWE L) BTICET 5, 5127571 vz, Ao BEIWE offizzT
HY. BHHZFNREEICKLSNZEIICTE LWL R oTLE) LfitlT b, RRFERL
LMY 2 DEICRZEDL LGV, 2 2I2iE, ZOFENEEDNL I EICL TR
MTIEE A CHBFUSHZ NG (BXTZNEFHOD 0TGN ETH) ~NE25H0
TRV L W) B, (2L A CHEZRN 2 ERERSZT TRZZ20TH S,

D& BB ERAEROBIRICH LT, 2T AY — 3B LB 2T T A L 2N
HRER. TR v ZTH DL E, Famr IR S, B SMOBHIINT 555
T T, EEMIERIEL, B ERTIE ARG ERNCH L L EAT S,

... the horrid absurdities the tenent of the common Witchmongers brings along with it, as

not only tending to advance superstition and Popery, but also to be much derogatory to

the Wisdom, Justice, and Providence of the Almighty.... (Displaying, Preface)3
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WAL, BEREH 208 [HAEREIIOT T ALERNZZZ D7 L (diabolical
instigation, working upon ignorance and superstition, Displaying, 82) | %+ D Td b, 7 7 »
TANVOFREL T, WA - MEWR - R e VO ERERRISE L, v 2 T A —I13ReE -
Ho A P) oy 7 THILT 50 BREICZZOPEINTVRLOIFELTIE % & LABEREN %4
FLEDETEELBDITHITHD, L) did, FSIELENOEES [H#FE (Displaying) |
L7z, L ERATHLEDFERD2H).

LIV, YT A =TT T A VORBALTED LD (KOO E DTN D

WZEDL) #HHTLIEE LAV, TREEERL M) v 7 THLH AT LT L B
BUEETED, T2 TAY =38 LA, BROFAEICODVTRIINEBET 2D TH b, [T
TANVKIE, ATy NGB LOFEATEL TV E LTHET L] Ly o7 A8 —1dilk

»\":l:

/\\ \—/) '_'Lj'%)o

.. without any quotation, to shew where or in what words Scot doth simply deny the

Being of Witches (Displaying, 10)

CHET T U4 VDR S RO EEE, HAWVIEATY NIETAET T T4 VO
HERFATRERASTWVALEIATEDHAD, T2 TAY =0T 2 THHAT LD, BLOHF
EZDLDERET H L) BREIXFEAMRHOFILZNEN) ZETH D,

Mr. Scot...[does] not state the Question... Whether there be Witches or not, but... in
what manner they act. (Displaying, 10)

DFD ., BREHERHTLE (72728 =0EDT) 1, BROFAETIERL, Lok

) BRETCELIPFELELPZHm LTV LEDTH- T, gﬂ% U, BEROETEIEY
ROZEELTHIRENTVWEZDTHSL (FELEZVEIIONWT, EOLHITHET LD %
LA EEHNHRENDT),

CDEIIT T AY—IF, BROFE (ODWTIFEEBOGFE) #HELTWAHITNARW
LB LILE ST, 7T U T 1 VORERREE WAL T 5 D7D ERDIFAEDTREHNERED
HRECODOBRNVEMERICEL L\ )T Y v 7 (2% Henry More 1 fffi#I2 “No spirit, no God”
EEY) 20 0RBETHILEEET, GLAZOMBERZEM L TWE LIRS, Th
. BELERHHLH A ENFEOTRELEVDITONL I Ex T L) L) B LEERETY
HHID [, T2 T A —OHKRBO—ImPENTHhLEZATLHEEA)e 7T
A —PRELRLEROGAEXTELTT. BLOD ) F. BANIIZEEOBELEHIIBVTE
WOBEELRFFHE SN D08 CERLDIE L) 1o TREL TV Z LIZDWn

TRBIRT LI L LzwAa, 22Tk, HERICB 2ELHAHINIE. HEFTLEL
BHHH CH o T, BLOGHE, TLTREROHFAEETETLLDO TR L7222 LIZESE
LTBLLEDSSHDZ LR L TBELW,
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W LR

7T T4 VOBELGIIHR BN T L OWEHEIETH D 2 LIXBITIRR7205, 2 OfERkE
ERNRMIIEZ J?éir@fﬁ: T ATODTLALIEBER L M) v 7 b T TR
DVEDTH D, PlZIE, FHREEFIELANDERD BN EIZOWT, T T4 uids
DL HIZkRG,

.. though the New Testament had mention'd nothing of this matter, yet its silence in
such cases, is not argumentative. Our Saviour spake as he had occasion.... He said

nothing of those large unknown Tracts of America.... (A Blow, 80)

FHIBEEIZIE T A IOV TORBIE RV, S512E, ZOT A AIZETHERERLID
DVZRNIES o 72480 FRIAR & (BT 12DV TR RSN TR, 206 Evio
TT A ARHRIM R ADRFEL L VWEREZRWTHAHH L 7T T 1 VT 5. D
2, BEIZEPN T ARWERDAO L DRGFELRVERER L, MThhiE cHEIrNTW»
LW E RIS, SNEHFELRVERDDITE I LT S HERTHS ) TORY Tl
oi DRI BEEERRIUEROGFEEBET LI LIEITERVEWV) GTET T VY4 VO

R TRV, LTI YT A M [FELAVWEE) LI TE RV 206 [F
Eﬁékmzéj« T A A EEHRIT ERAOBIT, BB EFELLY)ET L, TAUS
PHEETDL LB LIFEET L L, BIERIOT20THL, ZIU LT 2T A —Ii
WHEIZZD X)L b,

So we cannot universally say, that nothing hath a being but what is mentioned in
Scripture; but we may very well affirm, that some things have no being, of truth of

existence, because not declared in Scripture. (Displaying, 44)

TG ANDOL ) v 7k [FELAEVWERS ARV 25 [HFETLESADL] ~ 7
A AD L) BB REG L ELO LD RBHKRNREF SRR 28T, Z0FEY
HELEIDEVILDED, T2 TAY—IE, I TANVOUT Yy IRTRTOLDITH T
FHLIFTIERWVE, TCELICHEHLTVRLIDOTH S,

27T T4V, BROFE S [REREITRED] 2 [EELoMR] 2 [ffiv
FEAIMA WS | Z L2 T, BEERMN. NGNS » 5. 20 OFRENFET S
CERFRLEDETE, STy VICE DA E, EEOITIERMATEOREM, AT AN
I XL, TRSIZOWTUA—2MEELR T EIZE 2\,

[Tlhe laws, liberties, and restraints of the inhabitants of the other world are to us
utterly unknown....[Bly what Laws they are kept from making us a prey, to speak like
Philosophers, we cannot tell.... (4 Blow, 30-31)
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LrLy &9 L7AEFENE. ATAER, BXOFEEZRET S b0 LIE 3Nz,

Briefly then, matters of fact well proved ought not to be denied, because we cannot

conceive how they can be performed.... (A Blow, 15)

W, ZORREZMD RN LD, H2FEMOMFEETET LRI 52 NWTHAH
Vo 2L, FHEEGET AR LS LWD 5 LW T, ZOFMOFEIENMEIL L D DI
TE%Ve [MNEEFA 2] EHCETOHMICLETLZDOTHY ., Thx [Forrb L
HBN] EFH)TLIETECOL. [AHLEERA] EMETHILIEITELRVIEITTHS, EA
AT T4 VIERIE L\ BIEIZ LRV, BIEEDT AV AOFO L HIZ, TjAhzuy v
JTHERFEL L) LT L bHI, HEMBMFRENZMTMZ 22 8128 oT, RY
BAMEISEWRIREZ G52 L) 83T 5, Wbl IATY T 1)V “with great probability”
% “infinitely probable” % “exceedingly likely” &\ o 72FEH %2 W55, 74, B2 [#FK
Whsdh 5] 7217 T2 < “great” X “infinitely” & S 5DME V) HIZOWTIRHE L v, &
n b)“‘f‘ < EREOREZ I ABERBNEZEYVATELILICE-oT, MIETAHILELIS
W EWHEFEEDSE S ORI H L EFHGNIT LI ETLDTH 5,
»ﬁtfﬁl7xﬁ~%it EEEN e R R LT 5,

And though it be not easy to assign the true and proper cause of such a strange effect,
yet must we not measure all things to be, or not to be, to be true or false, according to

the extent of our understandings.... (Displaying, 300)

BHAMWHSOFERIZELTIZ, 5052 &% ABOF@EORETIS bIFIZidwvrizn
WV ZDTEIZ. FIrTANDIDELEESTLEEF)ITHD, LIL, 2IhHwr
TAY =137 T 71 Va5,

And if(he saith) “We know so little of the Nature of Demons and Spirits, that 'tis no
wonder we cannot certainly divine the reason of so strange an action™ Now if he knew
so little of their Nature, it must needs be vanity and arrogance to take upon him to

declare so much.... (Displaying, 81)

CCTOIEITERICI, FIE [BELOMEW S V] 122w T, TOHLOEHIEA
MIZIZA D F 2 nEFT OO FSE R MAENQD 7T v 4 VORGIEREIZT 51T
WDHDEN, ELHICEATERIERWFTEOELWHOHICET 2 THE L 5D LS
Vo TTUTANHPESENOLEIEL T (E2I2) MEZ BRI LT, 27 A5 —I3E

FICE EFNHTE D) ET D, BICRDL LI, THUTE S v IR L TEGRE LD
fwé THHFHONELEL L, HHRMEEZ MDD L), NS a3y ERWFTH (&
FRICBEREERIAY) DEBESN T I NI a7 2T AY —IZHEIZLTWwADTH S,
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4. Eihe ERBREF

T4 VOERKETIR L M) v 7 ORTE T ) L) et AR HF Y 2T A —
7E05, ML L COFEVR#HE (the Royal Society of London) ~DFFZ . FEBRIT:, fEEF M
BEOEME W) MICE LTI, BFICHEEL T ACHABOTREZ LTW5, [FOMHFET
AHDE) LD THY . NHNZE > TEREEOHL, WEZTHICITHER SN TV R WX
THDH| EVIHIDIXTT T4 VORFITRT 2T L CELTWED, 2o k) i %
WIS L DICER R HESRBRER., EBREETH Y. ZOHTRICERT 2 E54E ) Mk
FIABELDTH LD, FHEOEHNONELZERT L7707 4 Vid, EiZHE L OREL #
CFHFZ 5o

... that many of those matters of Fact, have been since critically inspected and examined
by several sagacious and deep searches of the ROYAL SOCIETY, whom we may suppose

as unlikely to be deceived by a contrived Imposture, as any persons extant. (A Blow, 89)

HARFOTRIE OB EHAR A ORI S [F U a2 B T & 2 FMEERTH ) . TEXBHED
TR DL 2 LX) MERZFNIZ) 28, BREEREZEANLZAS N4 D
g, BI DI Aa7EFEO L) b0 L3 a0, FIZHET 5 FMPMIZT 2D TH 5,

And did the SOCIETY of which your Lordship is an illustrious Member, direct some of its
wary, and luciferous enquiries towards the World of Spirits, I believe we should have
other kinde of Metaphysicks, than those are taught by men that love to write great
Volumns, and to be subtil about nothing. (4 Blow, 94)

ZoXH, FABEETYH LT 71 vid. ZOFEOEMEIR O J i & HEW
LR, FRUED 2O TRARRICHNE ) LT 2507205, TS L Y =7 A% —13,
BT LEOTELL, 77T 4 VERECHLDVEE FVHEEHKO2T L) ET5,
T 371 & % “that Society of persons, and their endeavours, who have a just, pious, merciful,
and learned King for their Founder, and the greatest number of Nobility and Gentry,
renowned for divine and humane Knowledge” (Displaying, 4) & (R RBIERAKIZ) &2 5
VT AY =k, FHOEFIEMERET LAY 7 - AR RFRINIER > Twb,

Alas! poor man, he was so blind, that he could see no ground or appearance of reason
for the usefulness of Experimental Philosophy, nor for the Institution of the Royal

Society, but must ascribe it to the Stars.... (Displaying, 4)

F7o, AaTEFEIHT LT 2T AY —OPHINRERE L. Academiarum examen (ZH 5L
BIHIHEL7ZLDTHY, TOETLT TV AVEHBLTWEEERZ LS, Lizdto
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T ATTMRZELVERT R, ER, BBREERT L &0 TXMAEN R FEmaHRs 2
LIZOWTIEMFIIR L L v BEELZ O, BBRERNTELZ, EHEOPRIDIELCHWT

WELPEVR)ETHY, YT A =D T4 VERHTLOEFEEIIIOE, STV T4
VOFEL I HBIPHBET 720 000 T, ERFFAOKEIRNTWRNEW) LI AHIC
Hbo 7TV TANIEATY NOFEEOHFTHRREN TV LELOEFNTFWTELRL DL
WO EEHEET AN, YT A X O EHFIZE ST, TIT T4 NOYDILE B
ZAFEG [Ty FT—ADHTF] EHEhsd, —HHORVY =4 A NG %, FkIZ72bw
D VBENEZ LY S TETS,

If Mr. Scot hath done little but told odd tales and silly Legends, Mr. Glanvil might very
well have born with him; for I am sure his story of the Drummer, and his other of
Witchceraft are as odd and silly, as any can be told or read, and are as futilous,

incredible, ludicrous, and ridiculous as any can be. (Displaying, 11)

FHEFH, FIIHRREL T 2T A —FEOFEEEAKIITEEL TV, B b RgL
MEPHEAET A L IFBEEPHEEIIHZ TLANLEIETHALAETIT LT A —I12L 5T
T4 VORLETHEMIE. BB THAI EIZMAT, BHOH T 2E > TWAED
THbo

And therefore we must be bold to tell Mr. Glanwvil, that the Sacred Scriptures do with
infallible certitude teach us, that both good and bad Spirits have most certainly an
Existence, and therefore we need none of his feigned nor forged stories of Apparitions....

(Displaying, 42)

Eldwvwz, w7 A =3 T, BLUSNOF IV FIBERICOWTIE, F6, BEE EE
T A5 RHL TWb, BlzIiE, BARBEMRIGEEIZOWTIE [SWX ) DR WiEERH LD
FEBRIZIEDOWCES NIRRT 2 D1k, HWRIEETH ) AMETH 5 | (Displaying, 215)
k‘i&Aaﬁﬁyﬁfwtﬁb%&w CIFACEEY . T/, BAOBIEE 7o 728 O EAEHIE
ANDOHDFNGEIEN TL A EMATRL TRAZBEREEL L) BRIZOVTIE, £ < DHf]
BN LDOD, FOFNBIITHEHDSH ) . L THEKRZBED R TIE2wE@miH L T2,

Some may think that I have been too large and tedious in heaping so many stories
concerning the bleeding of the bodies of those that have been murthered; but I did it for
this reason, because there are many that think it but to be a Fable of the credulous

vulgar.... (Displaying, 306)
DFNINNPFHETH), LI BEARNZIOTHALZ E2MERSEL720121E, FHD

HABERE V)RR ERNTEIROAN LR LD THELE T LT AT —IZEZTVLIDTH D,
COBGIZZ b A T 2T AY —1E, “such bleeding is absolutely true” L WIS 2 D72A%, #
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FIICEETH LRI “de facto” 2F 1), [FHE] 20THL (ZNLSORIE 7 =7

— IR L TWRwv),

FNTIE, 20 [FHE] 1220 T, I 071 VOFRKLZTHAZEREITZL0 90T
LT A —HHIE, LVMELIEZF > TWDEDOTHS ) D 75074 VH, Lk
WATERTL2EONCCEHARDD L0, L OWMEFEIZONVTY 27T AY —I1TRD £ 9128
RXTW5h,

I confess I have heard strange stories of things that have been revealed by these
supposed apparitions, from persons both of great worth and learning, but seeking more
narrowly into the matter I found them all to be superstitious delusions, fancies, mistakes,

cheats and impostures. (Displaying, 311)

INERZE, 72T AY I, BEREETHR L TW5 L) IZE8bNI D7D,
BUIZEREE R EDSBEL DS 0FflzHEL LTHHL TV,

To these we shall conclusively add one story of sufficient credit... from our own English
Annals, which is this: In the year 1187. being the 33th year of the Reign of Henry the
second.... (Displaying, 287)

[T EEE] Ly 2728 =359 A, TR OERITITB T, 29 HErs 2 EH
fAPIZONWTIIREN TV ARV, ZOFEFIE, RAREZOCTEIBENTHF2BER ST L L
W) BDEN, YT A —ZINEFHELE L TR, FOREREANEEZETHOIIRT 5
T TH 5,

ZO LI, BEARNHEROMINIIRE TR L 2MIE R VETLHTIE, 79T 10
LY 2T AT —DONGEIRLTHLEFT2 Lo THINEFLTHEEHEODIT, Y% FRH
ELTHBIY) ETAHHTOLRAMETH L, 7272, MEIELVER GES) L3202 ToH
WrEEHE B % R OMED H 57210 CTHhHo> T, TOHRTY 2T AY =37 T V71 VOREL
HHEHH L ChDLDTHL, Lidwvz, BERGEGIZOWTORFFICET LY 2T AY —
HEOHWEED UL ) LD TH-> T, 7ﬁyﬁ4w®§®;bﬁ@f%étw5bwf
X7, BERFEFRNFTEROER L, ZOEKETORRE V) ST, WiEE LTWwWaD
Thbo

5. BRAZAIEEA

mmif\EQWME%%T%&mD fif & 20 L CHARNZHMADOTTHRE D L35
Hatkd, MEICEDICRONDE LD TH L, 77 VT4 VBEDRELTHOHT T, EEDOITE)
ﬁﬁ%%@@mﬁkﬁ I3HEEL ﬂ@ﬁ%%@fifwkw7TTﬂumﬁi%%%ofwé
CEIZDOWTIE T TITIRARZZE Y 225, [HEFEIZIZHMD 52 ] L) T L HEIREDOZER
Ha o 23Emm E TRWREICT 2T Tld v, BIZIET T 71 Vid, RROEY. L)
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RMERET L, BLPHEVEICMEZRbONDL Z 5%, BIZFHRMIZIZD N ELZVWEBEbR
ZF) BBERIZOWTEA ARG EFIZE L TAE LAY, FFIZ “most probable” & L TW»5 DA,
VI (Familiar) 2L OIMEN S 2 L IZBI L THH 72814, “poisonous ferment” & 29
R TH 5o

That which to me seems most probable, viz. That the Familiar doth not only suck the
Witch, but in the action infuseth some poisonous ferment into her, which gives her
wmagination and spirits a magical tincture, whereby they become mischievously
mfluential.... Now that the imagination hath a mighty power in operation, is seen in

the just now mention'd Signatures and Diseases that it causeth.... (A Blow, 20)

ECED L DM AW H L, BHARNT [FOBHEZMHEFRICHET S I ENTE RV
13 &R GE. “poisonous ferment” &\ FEIRE I L T2 0SHIRFORFIATHH L
B2MOE2OEMRICEEMNITONL, 20 [FHELREER] 12X o TREZOBBGEIICHELAIHE
BOLDIEESEOLNLDEN, TV DIXERICEET L L) b0ssNb, ZLTE
D “infected imagination” (&, & 512 “melancholly” |2 X - Tifb S, MFICEL2 5252
EMTELINIRIEDTHD, TITT T4, BHEHHEHIRD, BELHROERA
ELTHELET [HIgh] 2 TEEH] Svoz BREFEN SO A L, B B OB
FRICTRIZH D AAT VS, b HAH A, BRFNLHHORMAZETT 52 L, EHEH)
2B 2 e (CERE) OGS E50 K055 L) HTIEHNORTOH b, 2D L
) BfEBREARMOET, 77 74 Vid, BABIROEZ 2 —FEKTH D [FIVEEIZ X 200 ]
DOFEFMEZFHDOL ) ELTVAEDTHY) ., S5 FE BrBEHHHEEL L TCoH S DR
REENZHERLEIELLTVEDTH D,

DL BRI T T AIVOREE % “vanity and arrogance” &7 £ 7 A Y =ML L T AHD
SIS 72 Y 7225, £ 512, “If this had been most probable, why did he bring in the other
two, that are less probable? Surely he might have known that, frusira fit per plura, quod
fieri potest per pauciora” (Displaying, 81) & kT, HRZEWIKHEREARER L) E95
75U VORI Ao TWwWh, Elidwz, BHEKNE B2 25 % BRI 72 EHR
T (BLCETHHELTTHLA) HPL L) EVI)BEI V2T A -2 5N %,
poisonous ferment =M b DIZDOWT, FERIIHEN LI Z BT RO I L)%y =7
AY—DREEEXFIMLTWDEERD1EH9. 7T T4 VORE LIT#IZ, BERNLIR
R, Wb [HREM] »OBNHEETHLEROMG 2 T2 0 #i5 2 L AHIWT
EH LA, BRFEWHHE G2 L) 35 8TId#EL TWb20TH S,

Bl zE, MAETETHRAEEEDFEL V) BROFH LT 2 TAY =L LG TnDH T L
RIS, ZOBMAKRNGZERROVEDERREINTEZLDIZONT, IRABEE
ODHIZLALDOTIE R, FLMELFILIDHEMTL LW LERE)ETETI T AY —
X, [EREMFA (astral spirit) | & W RHEZFE 2T, ZIUIRERESIORIN 2 EAERTH
D, NOBIZAE2LST D EES N TRhE2E N, SFTSELEHEZIISEZTESTY
bo TITY T ALY —Id, [ERMER] 2EREEZ 252 L3, [FRMED % {1d v (not
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improbably) | £k, HLFTHINDPIWHTHAETH, Lz, V2T A7 =133
Wy SNBED L) BIGERE ) QAN LD TH L EMATLDOTH L,

Neither is any Tenent yet brought by any, that is more rationally probable to solve these
and many other wonderful Phenomena’s than this of the Astral Spirit.... (Displaying,
308)

L72So Ty w27 AY =28, CoOHLRIIEHBTH L2, [RRIER] 12X 5000
DWITNDPTH L E, BELREHNERIMEZUTERLDTH S,

... therefore in most rational probability, either relations of matters of fact of this nature

are utterly false, or they are effected by the Astral spirit. (Displaying, 312)

Ty T AY =L, [ oRE] 2 [ERIBESRIZEE2DD] OEE 502 FNnRDT
5b. HOMWBRLEZL DFFAZEBTHLEFELEZ TRV, 2% 0, 20 [MEHRT
E | B TRRBE] 1L 0THLEIZEALRIEL TVAIZELVWOTH S, K
B HEERTH L EWD DD, WEICEWE NS E L L) RmOERIE, v 7T A Y =25
TETT T4 VDA BbELLDOTHLELE L5,

6. BENFEENDHEXEEEDS

CZTHU, KICRAT T 270 VOFEEORE, BHGmAOEEE, BEIIOWTERT
BRI, BEREFIZO RN E DD, TR AARERK T 2ERLEROVEDE LTI T 7
WISER LT 5 b ok, EHEN. RN REMEZT Tk v, 20 X9 2% b
B TIEH L0, ENLEICEOBEIITEY 52 201k, BRIRITY O “Wit” TH 1) . FH
RENZH D B FMIA T BWIEWREE 2D TH B,

SADDUCISM is the Fashion. Nor is this all, but by the same method every thing that is
sacred, or serious hath been exposed, and both Government, and Religion made the
objects of idle, and phantastick buffoonry. And must we call this WIT Sir? I confess there
are few things that urge me to more indignation, than to hear that name which deserves
to signifie better, to be so injuriously apply'd. Certainly WIT is not an odde metaphor, or
a lucky simile, a wilde fetch, or unexpected inference, a mimick action, or a pretty knack
in telling of a tale. But It is a faculty to profound into the depth of things, to finde out
their Causes.... (A Blow, 143)

GRT 7y arkrolz FAARIE, G dFEO AT SRR 2R, Ak

T A OBENZHIWERIERET) 248 L T 72id§7 o “wit” 13, KOV FEEW R Do 723
e EEFE—END, BROFELZENRITT &) Bl IGHELZOTHY, £ L
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7B 72 5 OREINEHIE S I TE S T AHAITREL FEEFIG L HHROMLDTH 5,
VT AY I, TOL) REEEHTAEEIIOVWTHERIIE R L TRIWRWD, £0
Y LEHERLLELTW ARV LS THS ) V2 TAY —HEROFHELTELT,
ZOHIRE L TEREOFADRD TWAEZ XL E) 7255, BICHAEZZEOLEZ A
TR, T2 T AT =12 > TOEREIL. ABOBHEZFERT LN 2B EOTH D,
L BREEORIIZ1E “a spiritual and mental League” (Displaying, 67) DAFET H A5, & ﬂlif‘*
IR 722 LT3, HOWAEANER LFAUEEZHEATHNLIDTH b,

.. a mental and spiritual League, such as... all wicked men make with him, and under

this League we acknowledge all Witches to be.... (Displaying, 71)

F-EEIE. HOOZ L - THEBIZABMOFMIME LR ETRE AL I LN TE 5,

[Tlhey can of themselves dart in evil thoughts, suggestions and temptations into the

minds of Men immediately of their own power.... (Displaying, 241)

DF D, BEL, BRIZESTHODLIPROBIEE &R DLDEH, T L) RERERILE
EAOAN L, B EEDLHDOTHL E V) HTIE, BLENBELIERICL R L)
fEREENEL 7250 bBEAA, T2 TAY —OERIIZFOMTH - T, BRI Z M
%50 LoD, ZoOWIMLME (ELE0ZHenR) #5GE L, BEZIEL CEmT 5
FERREIELTVDEDTH b,

.. to resist the Devil in his spiritual assaults with the spiritual weapons that God bestows
upon us, and not to give heed to old Wives Fables, or the false Doctrine of
Witchmongers, that make us watch for the Devil where he is not, and in the mean time
not to resist him where he is, and that is within effectively in a spiritual manner....
[Tlherefore a Devil within us is more to be feared, than a Devil without us.

(Displaying, 99)

T/, 20X REREOBMEORM. FONEEOHERIL. IS, FEY HITL o T
fEx NEIOEREDOAY 77— L TLEV, EWNFEMAEL L TOERBEGIHHEICR->TLEHT
REED 7257, [FAx ONMOEREIINILOEREL ) SBENONLERETH L] L) Fv

Lix. 5IHRHGOXR2 S 8) D B X, NOFESZiES230E L GERLTLEY A9,
FRWRIZT T A —%, EEZBEICHBEIH) Z L e, BEZVOIEHHEILLTLE
LV ZODGEROM T, A& p/NT v A% & 5> TIELWERGEZR SRR 5%
WOTH 5,

DL TAY—=DT T T4 VD, RO, EEOFAE L TRES T BBy
TR E L CARENTWREZOH ) . FFEEAREIC L T b 2 Lidkicnsss, FEix
FIE, ELWEREGZ VHPIRT N E W) COMBEICEb->TWwWh, 22 TE 9, B
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T TRAY=DBBELOED L) A MERA L T 200% RTAHAL ),

We shall here once again repeat the four Particulars, which we are about to confute,
which are these. 1. That the Devil doth not make a visible or corporeal League and
Covenant with the supposed Witches. 2. That he doth not suck upon their bodies. 3.
That he hath not carnal Copulation with them. 4. That they are not really changed into
Cats, Dogs, Wolves, or the like. And these four Particulars we affirm were never matters
of fact, nor ever had a being, except only in the fancy as meer Chimera’s, nor that they

ever were or can be proved to have been brought to pass or acted.... (Displaying, 63)

INSDORIZHT 272728 —OHHOR ) FIZIE, OO H L, TINHD
JEL DR L END S DIZOWTEFIRES LW EHFTRINDLGD, £ TT T AY —
2D L HIZHRRT W5,

[Tlhe Apostle... hath revealed no such thing as the visible appearing of Satan, much less
of his making of a visible League with the Witches, or the sucking of their bodies, or the
having carnal Copulation with them, which must of necessity be lyes and figments....

(Displaying, 48)

FIX7 27T AY —1%, 5IHERGHO “visible League with the Witches, or the sucking of their
bodies, or the having carnal Copulation” %, |ZIZZFDF TR TMEL I EL TWDH, [
1 T (28] (2 LT [EE]) 2%EIZRHTLILICL-oT, INOHOHEHLE
BTN IR, 79 v A VT OV A FORGE S EHLEISHE CEHRMNIT LD &
LTWbDTHb,

T, IS TR 2 (MRl PMELSELZVEETHLIEOMBE LT, "7 A5 —IZ
KD L) IZFRT %,

For the most of them are not credible, by reason of their obscenity and filthiness; for
chast ears would tingle to hear such bawdy and immodest lyes; and what pure and sober
minds would not nauseate and startle to understand such unclean stories, as of the
carnal Copulation of the Devil with a Witch, or of his sucking the Teat or Wart of an old
stinking and rotten Carkass? surely even the impurity of it may be sufficient to

overthrow the credibility of it, especially amongst Christians. (Displaying, 68)

WhHIE, FODHESD L ENZOEEMEZIbEDL LW DD, BLOF /N DB
DNTH YT AY —IZZNEMAROEMZ G52 THRELTWh, EEITMOET & LT,
DEEZFTTLH0ICEDATINTLEDTHY), BLEI N MIENR TV E Vo2 [15
b L (filthy) ] &% T 520 MOME, EF. FRIHEL 2w, 20 H 0 ERN
TEBRDTHD, 2L HEHDLLWILIEHVERY, LW OIRRETIERVL, FFHO
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Oy 7 b LTRPVWIDZEEDLE L%V, DF N T 27 A% —1E, SEMIZTIEAR L,
DISEREN . WA, M RBELSBROBEME SN0 L TnWEIDTH S,
COL)BFFEERALLY 2725 —oEMIE, BLENoFEEAEL T Li1Ed

LEAALEN, G LABLRERZO COLSHDPORENTIHEGELERETMYBEL I LIZH -

%@fi&wﬁ%ﬁ# NEFEMIIT T 2RO WM BRI E . EHROEF»ZF, 2

E% WA 5257 27 A8 =128 5T, A0V MG ERD + 7V FEAIEIER A
?é%@f%otzéw&woL#L%:mﬂ%@ﬁ%ﬁtﬁiﬁéj&wﬁli&ﬁ
ibL(%Dﬁtw%iﬁﬁk?é:tT\ﬁﬁwb?é@ﬁ%@ﬁt%w\m%¢&§§m

LA ENLNEEESELTCLEFIZLEZ T2 TAY—TBRE L TWDLIDTHIL, 7T 94

VoY) F R EBEFGICTH D [T KT — A0 T] % “ridiculous” “ludicrous” T&H 5 & L

TRERIFTTWBEZEL, T LIEELZREBEL TS, EOFEEZRETAIBEELRY O A RE

LS RIRIZ L o TR L XD L WD FT Ut WIEHS, EDT T T4 VORERHwE, Tl

A RAAPREFB UL BICHETLEMICE > TUIAFERIDE LT, Y2727 — 13T 5,

FRZEVWHZTUE, YT AY —ZEICRDREEROLWHEANEIHESND Z LM BT

HHILLTWDHDTH D,

7. X432 (%) LBL

WA MEHEDNA Ty EFREDED Y ITMNTE &2, WEFED L HIZEVHEE O/
DEEHALDVILGOFELDT=DIZHNT WD Z & &R, XA T EZAKE L DRFDH
DIZHICEIER 2D DICE LT LD TRV, 7527 1 VORAIE. A Blow 7217 T3
LENEREST L7200 FEL L TRA TV EREACTRRICTERVEVW)HRE S5
LN, EVHEH#EOETH S Plus Ultra (1668) Mt T&H 5 Scepsis
Scientifica (1665) 1ZBWTITRER T E FMOMEZHEICKE DT T L TWE, 727
A% =&, Displaying \ZBWTHAED, XA 2 > OEWEEREIETH D Sylva sylvarum (1626)
oAU, /2. REFWHTH S Academiarum examen (ZB\TA T Z73F 2oL 4LH]
L. ERAMEMEZ NI TEZ L L) FIRLTWS,, BLWEERE LTOA T THEHH)
Ly FMoOMREERME V) RN LZRBELIIBWTIE, MELTRA IV EFRHELIFATD
NEDLBRNTH A BEROFTEEAVDZ LT, BSOS OFRYFHOMEL L v ) BllAho
FIZIEOAL DD DTH Y, MEL L, FNMEEICHET 25, BAANBLICET 55
CNEDNA T Y GFBHOPNEI L > TR D DI2% ) s L ToOFMOMERIZE
FTHEEZTHIZOTIE RS ) B MEDmFIE, BUKHOLEZZD LD TH- 72
2T R BIFEE, SR BEARNBRIIEDLIELWFEOH) T2 5D TOH-
TEEZLDTHA,

Tl SHUSKH L TRA 2 Y HH OB %% S ONDEEIZED L) b D725 ) B Sylva
sylvarum OE|BEDX 7 T a Y IZBWT, XA I 2L “whether there be to be found in the
footsteps of nature any such transmission and influx of immateriate virtues” 2 F V) ¥ 2 1y ¥
AR S v, S 2 OEE . IEMEN ZTITOERPBRAZSH D089 et d 5 2
EDOVBMEZFE, RWT, 2089 %217 ) BBOTEEFHEZEIT 5, —2HIZ [RRD
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RONGWIGEENRICH L0 Lo T MEHEDDDER/E LW &, ZOHITZ0#12
[MTELRPRONLE PO E Vo TEGIEM LRV L, ZLT=2HA [FRCHRE
RN, BASNThWRnZ 2B 3N JHICHET L2V X 1235 ] L) D728,
CIHRINA AP ZOHELEH I THHRNZLODHMIZE LD L) ELTwDE T L
M Z Do “immateriate virtues” &\ ) FEEEflio T 525, TNEEMFLEIZOWVTDER
IAE DD CHEHIICRB ) LI LR VwDTH D, F/o, EEOFEEFHOFALE LTSIy
. LB BITLELOMTL2ZET T 5,

And therefore, as divers wise judges have prescribed and cautioned, men may not too
rashly believe the confessions of witches.... For the witches themselves are imaginative,
and believe ofttimes they do that which they do not: and people are credulous in that

point....9

NA T TR LB O Z R L T2 DI TER WA, BRLOFEFE~D ZDE
BRI 70 B8 i77/ﬁ4w%amﬁr%/m/xb%ﬂt%Lbé EHIZ, BRI L E
HAFIE. MOFEE ZRAEMITA L) i@ d 22RO, 727 A8 =13, 29 L
722 & FehrEH# L C. Displaying | blﬂ“(ﬂlﬁfﬁ Sylva HHFIHLTWEDTHL, b b
BHhoy [MaEFIIME] FRNRENLE X )%, YT AF =0 )V b BRGSO A 2
V@%@Ti&wﬁ\%ﬁﬁﬁuﬁoTWKi‘A42/®%xi77/74wlbiﬁl7
AF—ZEWEBRALED ) EIFVZERALRI LI, TONA O kM E IR L § 5 T37
mﬁ:%%%:ﬂikﬂ%ﬂt@@ﬁ?yﬁ4w®%ﬁf&0\Wlixy—ﬁ\%%ém&
B hdrolzDTHDEY,
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—Libra \CBFBH I AZNVI T

I E1 I S

PR K

J A% WV T ., Libra, Don Delillo. )& &k
F—2u, B L, 7AUH Y - K1) —24

vE F

[R7zblidmr] 2225 Z20V0LDORELBIRICKERKXSDH 5. IESGD [HRA b
9117311 % &) A Z HREp] L) iEmiE, [R72b i3] L) vy [IEE] %
WEANOBIBEE L TERSNLEMZRIELTBY ., E512, [BHEH] ZRHskEZ I
LIk Lo TLEo 2, EWVIBREAITEE LTwh, Tid, 2o [FELH] 7 HkED
IR BIE—REABRT ATV T A T4 % Z% LT 2DE5 ) 0 IRV E->THALE, 911
31PENEE NI [RA MEEINE 19954E DL &) A& B _ED] L) vk
ENTWZDOTE RV, KR HLFEOBRBEDONRFLELLL., ZOREINIZEEA
DBMEHEE L CTHIEEZRRT LI LICL > THRABPEZTE L01E, [ZOEE T TIdi#E»I12
TAT VT ATANHoDIZ] L) IS5 )4 T TLh%RV. KfETid, BHAEOHEI K
ENBEER—LEED, ZOR—LAFBIEHR— /A NVT T — %@L THREICR L2
L7285 7 A TI2onWT, R F 0 0L > Th 5 Kennedy KikFES 8 Fith 24 - 72
Don DelLillo ® Libra (25 K LoD %%E4 5,

1. FC®HIC

JAINTITIZOWTHLAIIHIzo T, £T/AZNIT L) GBI & EERT 5 D20,
ZOFEFERRBIZOWTHEREZ L TBLLEPDH L, JAI VI T EIX, 20FH. HokEM
B2l Z T W HE Th o 7o [RNFAH 2 & #RTF) 2 vk “nostos” & [# L
A BFETF) U EE “agos” MAGDOEIFETHE [/ AZ VYT (nostalgia) ] (X, [RIZ
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SR T2WETEA DS, ZEELEN WAL L] L) R L FAUIEED L Ofi A & D E
ROLFE LT, 16884, A ADBLEFLEIZL > TOL OENLEHET, TOSAILVYT
EVIIRIE, & IRV A R BIC LB IR b, AT LT T EN
) FARED BRI 2 BRA VAR 2 5 O1E. 198 H#Y. sCBIRBI O3 1 PE > CRETHRER
OBBINES ). — AL [F—22 v 27 (homesick) | &R UEHKTbLNSL X9

ot HOZ L THb, 7272, JAINI T EER—0Ty 7 L OBIZIZRENZEND D
60%@gwi\$~AV?7#@%¢%$~A#%E@%%T%%@Mﬂbf‘/Xﬁ»y
THRET 5 A — LI EOHFTN D REIZEHNEEDo TWwno/zZ il b, THUE, &
FEL D OBEBDPHE L o THLHT, BHEOHHIZ, 22E2F—L LRI ENTELIEE
RO EDHEEE 2o 2B EZ KL T b, BT OBBRAHHE TH AL HIZBWT
JAZNVTT L, BRI (422 »omEMNTVwEAR—2I1T 5, LI Fij
X AUFEN., BENGEE T BERT20TH S,

ST/ AN T EVI) RGP BEDORSROMBEERET LIPS E LD, 2F D,
JAZNTTHMEET S TR WERICESE SN/METIER L, BICERSNBFICT
Xhwne W) [ TH 5, Linda Hutcheon 25 [ / A ¥ )V T TIEBFEIIOWT E W) XD IZHTE
IZOWTDLDTHL]| LHRRBIHIZ, /A VT TORNRIIAEZDLDOTIEZ . 185
SNsoEd ], [FeEEREZHE L CHA LIl | o7z,

This is rarely the past as actually experienced, of course; it is the past as imagined, as
idealized through memory and desire. In this sense, however, nostalgia is less about the
past than about the present. It operates through what Mikhail Bakhtin called an
“historical inversion”: the ideal that is 70t being lived now is projected into the past. It is
“memorized” as past, crystallized into precious moments selected by memory, but also by
forgetting, and by desire’s distortions and reorganizations.[:--] The simple, pure, ordered,
easy, beautiful, or harmonious past is constructed (and then experienced emotionally) in
conjunction with the present — which, in turn, is constructed as complicated,

contaminated, anarchic, difficult, ugly, and confrontational. (Hutcheon 195)

HRO/ A3 VT 7 ORGIEEETIEI L L [BFEICBWTAZ LN TW W 2o
72Tz THY, Lo TRZEDmY 72w E ) R— Al H)V)’C~)§P{>T7£Lt;
De\viliE] Thb, Tk, ZERHIE, BIEOBE I N T#E] 2, A3 bhk
WEELT, bR —2 LTEVWHL, 2o LLDd,
COMIZDOVWTEZDIZHT- T, ELIZT A AT [RAPNIZE EIAEEDLE D]
IZ2OWT, HRIZBWTIE [B11UEEZ EYEZXLRED] IZOWTHEIERESINTEZ
EREWH LW, 29 Lzsamid, TRz H L idih] 2w BInAs TSR] Z2Edao
SREH L CEESNLEMNZRIEBL TWALRZT TR L, [HEORE ] PREZET 0RH
HARRER LD RN 2HRFLRICAD LN TEb o TLE o7z, % g %o
TLEol, EWVIFBEFHRE LTS, Tld, 20 [FBEM] Z2HEFRLRICKLZD
B2 R TLESTALEAIMEEZTHDLE, FIUL [RA MG aﬁkﬁﬂ%tf)ééél\%#
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S195FELEER E)AEELRED] L VIHIHWTHLILICEVWELEAL), 2O EnHH
RO ATNVITIZOWTRDENICEFLEDLIENTEL, FLLOVWER—L4 8 L THRE
FIENEEMICER L, 20 [#E] 2200 L6800 25 VY 71E, [ZolEFE Tk
WPIZTAT Y TATAD A—addo72012] Ly 87 747V E L%
TEEIZ L, SBIC, [JFARER—LZLSBUE] L WIOINRTIATOTAT YT 474 % H
125225, SOBRD I A5 VT TIZBERTT RO, BRKXGEVIEETH D, D

F0. HELFEOHRELMED VA — LN TEITFE 7201213, ZOFEORM L BEL
PERNIWHE T A & ) 2L LCo [BRA] RERESILEE 2D, L)EEICW IS,
BRXSE2 352 8I2E-5TC, 2B T BE] 2 FICANSL Z AT, [#HE] 2F
WCANALZEIZE T, 723 [HE] 2 FICANLIENTELDOTH S,
ARTIE, 29 Lz [EEMEER] & LTERasns 2 & D%\ Kennedy KAEHES %
- 72 Don DelLillo O /i Libra (1988) 128 WT, ED LI/ AI NI TOMLRELTO
[ (R—2) ] BERENLON, TOTatAZEH LESET 5,

2. BEEhi BE] AD/XENWTT

19634E11 H22H 124> 7 X ) 71 KA John F. Kennedy (1917-1963) A +4% & 72 FlH
ZOBROT A AT N T IR E L7 LG O MIE e LIRS Lee H. Oswald (1939
-1963) 12 & % HMILAT LSRR b ZOFEIZ OV T, HOHEMIT TIEFA D2 7%
WART RN S F EE MM 2 A TE, SO DICHEBEIN T+ — LV v RE
2N X BHE#E (Warren Commission Report) 1%, T CTIZFDIZU D —E A INTWEH D
D, RGO [EM] 2B bOTELVWEE RS A4 I1EE v, 72005 2% Delillo 13,
DM Z R o 72/ Libra OSBRI [FEHEDHEVE] ZF L. [TNINHTH L] LFEIZY
~A Y RTLUEERE LD,

This is a work of imagination. While drawing from the historical record, I've made no

attempt to furnish actual answers to any questions raised by the assassination.
(Libra 457)

Libra l2BW T ZOFME, JTCCIABRE S 12X > TRRENZ, REICKD L IITORHES -
CERESIND, RN REEE b LI LEEDONYDEY T AERTIED 55 /A
R AHOE TEM] TldRweilRz L &, Delillo DBLME ETI12H D DD
COFMHEFELBICEIANENE [TA)ADA /v A% %K 57-H (the moment America
lost her innocence) | ¥ \2 3 EHHH 5, T Kennedy KHHEASFIE I s A\ CTH - 722
BERT20TE R, [TA) MIMERETH 5] L) HOEERSIEOL L HRIEA L
<&okuk%%%bfwé TlE. EDOLH) BRERIZBWTT 2 ) A ITMEESECTh > 72
Do A ¥ % Ea2—"TDelillo i, FHFEHEIZKSTBDIIOVTRD L) IZFEL T 5,

It had a strong impact, as it obviously did for everyone. As the years have flowed away
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from the point, I think we've all come to feel that what's been missing over these past
twenty — five years is a sense of a manageable reality. Much of that feeling can be traced
to that one moment in Dallas. We seem much more aware of elements like randomness

and ambiguity and chaos since then. (DeCurtis 48)

Z ZTDeLillo 25, FHHZHIC [EHEWEELHE] 2Ko72 LB REDTIE R < BFITEHT
RE72E ) R # Lo 72 bR T L HIFEEICEECH L, Sz 5L, FffRiE T
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WZHbo 12052, Libra OFTEMFD TEM] TlEi . A4 ED L H I2H:M4D T
TR BRSO, ZORERLO TU AIZEPILTWS, & Db Delillo &
— NOLEFI\IRRDOB L EFE D FHOFEITINE LGRS N Zo5EEDS, FHELFEDO A 4
A HELE, bbb, TAUADA 2y b ThooidTo [#@E] IS LTl s 2%
VNPT RS HODVEERELL HESEENLH 575, ZOEH Lee Oswald 13,
EDLHIZLTAT A T A% — [Lee Harvey Oswald] & LTHEINEDLY, ZLTCEFHOZ L
B ED XD IZEMELED AL OECFE—bD 70k AZEH#S 5 DD Libra |23\ T Oswald
PHRE SN A WUED D) B L b T L EEE OB H IR % F i 2E 2 T <,
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FLASH
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BLOOD STAINEZAAC
KENNEDY SERIOUSLY WOUNDED

SSSSSSSSS
MAKE THAT PERHAPS PERHAPS
SERIOUSLY WOUNDED (Libra 402)
B N o — N David Ferrie (&, —#&HJIZ/ 8= 7 ZHI ST 5720121 [#e 50 REEAD

F U7\ (some folk magic) (427) DSLBETE L a3 S, FEERIZ Kennedy S5 534 LD A 4

“"JfE’J/\M v 7 REDLERE R DX, X T4 T TH Do Kennedy DI, [FFoit 7
DOAGEE S, B, 228 () Wi, B2 O 72 &) 2#fh. 1L L7241 oREIC
iéﬂ%}\f?i ATA4TERBL BRGNS =2 — A% BET D,

They sensed the incompleteness out there, gaps, spaces,[ --- ] disconnections, dark cities,

stopped lives. People were lonely for news. Only news could make them whole again,

restore sensation. Three hundred reporters in a compact space, all pushing to extract a
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word. A word is a magic wish. A word from anyone. With a word they could begin to

grid the world, make an instant surface that people can see and touch together.(414)

Oswald 2%EH S N BRZENTIE, HudaE o208 Lo, BRE»S [—F1 2513 HZ9
FFBREZ Do T2olz [—F] SZFIEHTIEDNTENRL, ATATIE=a—A%D2L 5
ENTE, ZOZ2—ATH o TALXIIFMHIC L o THE SN [HEIEHETES] v
BEREAMVRT I ENTELNLE, AT 4 THRFN L7 [BEEY | oBEL, HFEETH
BIZHEWEPNTVEHEL LTZET L, Ll 2O=Za— A0 [EEOERE] TL27%

WZ kiE, ENPREATRGHELHICHECETLIOTLI 2w L 2ERT 5, 2F 0,
CO [F LW FEREDO R CIHEREICT E R WEFT R L), 2o [HiFEoRRE] OWE
BHDO—NE L TEY;$ 4 Beryl Parmenter (&, Oswald 2354 S L AW %1% Z & 12, Kennedy
DD N T <EMSITS [FLRVORE (a magic wish) | 28355, £ DRLESHIZD
AL BRI ENLBRHBEINL Oswald D N—ADEDPEDONT W&, ROBERH Oswald %
TRICHZ WD RO ANEL TN W) —HOMRIZ, —(RED L)% [ UV oR)
B PHEFETELD077259 00 — D% (Kennedy) AW < BLGIE T 7~ 2TER L, il
FHOF (Oswald) DILIZW BUEHZD N T I < FFEHETH I EZ2WERIZT LD 2Eh.
MUZDWTERET L7201, HEWT, AT 4 TI2L 5 Oswald BRIZEHT %,

TBED HEHZIREOHFTH S 187118 D 12 Kennedy = /H# 72 Oswald % . A 71 7. Kennedy
R LEMILE LCHET 5. EHIXRIE. SNETICHIIZOIFIEN 2 LD\ P
A=A DT VA =LA TATOHBETHRHASINTVRDLZLIZRAIC, £LT ATAT
DHEEFET IOV TORBOERD ., WHHOFIEDP HTEHEL TWDH L) IZELE 5,

Whenever they took him down, he heard his name on the radios and TVs. Lee Harvey
Oswald. It sounded extremely strange. He didn't recognize himself in the full intonation
of the name.[ --- ] No one called him by that name.[ --- ] Lee Harvey Oswald. Lee Harvey
Oswald. It sounded odd and dumb and made up. They were talking about somebody else.

(416)

Oswald 251 & OBAVRRERZ L, A T4 TICL A BRI L > TSR SN
» 72 & William Skip 1ZF8H4 5,

Oswald is the symptom of the “antagonistic character of the system,” and this social
antagonism must be repressed in order to maintain the “corporatist” fantasy of American
society.[ -~ ] In this way, class struggle and other social antagonisms[ --- ] are repressed
and/or projected onto the fantasy figure of “an external element, a foreign body
introducing corruption into the sound social fabric.” In my reading, Oswald as
“Communist” serves the purpose of this “foreign body” in many theories of the

assassination, including the Warren Commission’s. (Skip 419—-20)
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Sklp 7 — L UV RESREELTETL L OLET Oswald P ELHRE LEMESNLTWL T

EWZEHT A, €D LT, Slavoj Zizek # A L2255 ZOHMA, EBIZE=2—F -1 ¥
ACTHINESIEEEHOT A A ANTHS Oswald % [ L2F | I TRIFLZ EIZHo
7ol IBiiT B0 T A I OREMEIDHCLERER T LI L2 ERLL DT A I ANO—

129 X\ Oswald 2 7 A Y S OIMINZALED TS 2 & 1d. Kennedy 258 L7 A1) 7
& RELCHIER 2. [YHEB260Fm] & LTT A ) 2t&os Ml kd 5 2 & 21 HE
1295, ZAUSLY, 728 2187 2 ) AHEPZEONEICIZ 5 AW E LR S & v o 7z
Oswald D METHAAER L72BERE L. [HFMaERW a7 2 ) ] Lv) XEICHE
WEENLTIWETFEINRLEDTH S,

BTy AT 4 TIZL % Oswald REAHBIC LD X ) IZZHE SN DD EMERT 5720102
Oswald 238 SN D ARV 3K L 5 HolE 4L % 5 Beryl OFRIZES 9 o

She knew exactly what Ruby was thinking. He wanted to erase that little man. He
wanted him out of here. He didn't want to see him or hear him or think about him. Just
like the rest of us, Jack. We want him out of here too. (Libra 446)

Beryl 22 74 7 % L C Oswald % [Kennedy # %4 L72, HERIT & AW] & LTHELT
WHIZEND, WEPATA TIZEDEMMLBREREE LHIIZELTVDL I b5,
CHFHAIE LD X T4 TS 5 2B CHACH 2 REEIC L 2 b D725 9 b
BUREEN T L2, WS 2815 Beryl (3T H & &2 — A TIE R (. —ABEETERL
TWd, 2% DHERIE, BEAD Oswald & [ L ZH] L LTRZETLHI LT, ZORIED L
LT, DL 0B b SN/ b ] LW EHNTA Ty 7474 % EZ L TW5,
WRIE, AT 1 TIZX B Oswald 122V COREXM 2 AR R 2 T A D MIE IR H L, [5
AT E Tl B BICE s THEHETTRERAR o 72] 2 AHOEHEN LML TSH72
TR, THBWRELRBEZEDNTLE AL EWIANTIATOTA T T4 T4
ERIJAIHESE L T\ de AT 4 TIZ L o TRRERR SN/ Oswald &, [T G T2 7 2 1)
HFEE] L) XJEOMIFO DT TR, HEFO [BIEITEETREZ] v ) XEEH
Ty 5 7-01CHRE T 5585 [Lee Harvey Oswald] & L TEH LTV, Oswald iZ X 71 7 &
HRIEHZ OIJLBEIR DO T T [Lee Harvey Oswald] ~& X T ENTWw <L D72,
Oswald 25835 SN A BHIHse SNz, ISR [R25] LW BAOEFNT A7
YTATARGZDETTE RV, TOBRIZIE, Kennedy $FFFO b Ty <k, HRAT
REPEZ [HEESLMERE ] & L CERRT L7200 [FLARVWHIE] Db b, £9. LOFIHT. Beryl
DAEANZ B $ % Jack Ruby & [FA72HOHAN] & LT L, HEEZIR L T 5 REERR
L T8 <o Ruby 28N T Oswald & §# 3 A 174 % L4103 5 & &, #HPFEE L. Oswald &
Ruby OBIFRMEIC [HESE - Bl | Z2FAAA TV D, HalMIZE 21X O HEE OB AL
LoTHmoT, HEFEEFDT— ADEFO NFIHE CEECKRED [IEFR] & LTE4Tsn
bo DF D, Oswald DA% 59, Ruby b 72, HEZOMEI K SNIim & LT2HS
Nb, SRz 5L, HIEEOMERKEZMRATT HHITBVTOA, Oswald & F{HET HITAEE
THDRIZBWTOH, Ruby i [HH] THYH ., RIEZO [HH] 2OTHL, 29 LT, X
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TA T OMRBEZREEBEHOMBRIC L > T, ZAOFRILDH 6. — o5, M7hskE s L
TEKROTOLNTWEILELTZLE, ZOMEDHEZ S Oswald DIEIE, L B 5 HEHF
(folklore) D#ERABT [EHBIE] OYiH L L TREILEN TS EEZbNL, ZL T, Z
OE % [WFEOHKEK] L LTHILT A Z 12X o> T, %173 5 Kennedy J#FH 40 ~ 5~
P ERATMREEE TOA, Bk ) oHRE—E LK 26T 2 WrEEE~ Ll sh
5o 2F D, Kennedy ##%F 13, L < HLrEFHOREmE L THLELESINS L] THLE
IR oI & L THERET 2008 LT, #RINICHMBEINLDTH S, Kennedy Ht
BEGOMIEED, L HAWFEOMEZI IR OGNS [EROTH] Lv ) MR LEENL
BICSI, ZOBT L ES A THERIE R 72 Oswald 1 SHM4 D 72, WREOMHHEFZI IO
5 [HEORG] &) BRI LREENLEITL SN S, Kennedy DIEIZ J:o“(“””fﬁ’]l\%/
~|3|EO’CV‘K/\/? 2O EHIT, —HEOBEN R HREEZWRELL ., Mk T s kI

T, 20 [RIEEAEDF Uy (some folk magic) OFIR] & LT, F##%%thiﬁ%
sz [HE] #5835, 2F D, Kennedy DIEIZ & - CTHI & 2 S N7 BHERYIEIRIE
INTG A THIEIRNE XT8N 5 2 & Tl &, Kennedy SH8:344-1% [FE &h‘oj{%&
WREOH TR 2 LTRI o 2RO [BEMERE] & L TRRSNLOTHL, T
LC (RN 2B | & U CRREHE =EHTRE LB & 7 5 72 Kennedy 8 F4F1%. Oswald
OFBZIZLOETLHEMDEEEZ LA ALICL > THERWICSRENLZ LI 5, [FA 7
HEMADP] 2D TAT YT AT A WAREERET 57290, 513 Kennedy S8 F1E % 1% &
LG, DA [WEREARE| ANLEITLL, €9T52LI2L-oT [HIE] OREZBH
R T LD TH D,

3. BRMLEhi [RR] ANDI/ XEZIWTIT

JAINTT EF, HAHFEEOREEFHENIC [FERMEM] & LTREL, 20 [BEEREY
Wi | Daita [BIEORH L3 2RO 5 & Z BT L HIEN (h—24) AR
L CIRSERETH L Z L MR LT & 720 IRIZLibra l2B1T A Lee Oswald D/ AFZ VI 7|2
WTERL T,

Lee Oswald 3B L WHREFRET, A LEO L) BRES LEBRWONTELZAYE LTy
NDo VMM SEEL RLFoBMLEZRBELTWD E W) ZELTFEL, HiE, TAUV IO
BAREZAFIAPMELEOBHE O L) At [ ANBWiEZ H 4D Tw5] (41) &L 5,
ZLTERERET A HIZBWTHANEZ K L 2vzols, fRix [TREE, . Yva=—
DEDOR, EY Y RFEEHE) | (371) LEWHZELTWLY, 29 LAREESICSINTE
BOHGE [YAF 2B TEn Y and, £ LT, . HEMLRFEIEED LS 12
fRRSND L) Ha— bETHRET (h—2) dLHETZEEHIIE L. BBrhEx
LTIV SN DT R LD 5o Oswald 12175 THEILERIC AR L. BRBRF2 D 19594F |2 24 B
T AN OEBETH - R ERAH O VEANLTHTEE, Wbz Yol ko
FAE] L LTI AND VAT ATIE AW EICHET 2 RICED D, L L19624E, 7x
) AR EE, Oswald 7 B & 3 A SN S . Z 1A, Kennedy S5 Az S8 % W35
IC CIA FEHE 2SRV L B CH S0 Oswald IZDWIHED R — 2% [3EH] T4, L#L%
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NEZ OBERETIE 2 Vo H1E 2 ORFEHMOBHEZFAL T, x—2~Fb 2L HIET
D WMADF7zdh—20, FNEELETH L, DO L1 Oswald #5 [FESL HES (Historic
Diary) ] LT 2 HELEZ DT LRI, KEZRELRDOMEL ZOHELEELTNDLI N5
LHLNTH S,

Even as he printed the words, he imagined people reading them, people moved by his
loneliness and disappointment, even by his wretched spelling, the childish mess of
composition. (211)
He believed religiously that his life would turn in such a way that people would one day

study Historic Diary for clues to the heart and mind of the man who wrote it. (212)

Kennedy A EFM: & 0 ) BBEORE ZHE L, BRICAEH G 2 & T £ROMED [Lee
Oswald| % =D 5 L ) ALE1F 5 Oswald (£, KEOMEIZL > TTA TV T4 714 %415
SN, [TATAICBWTEXO ] TERLBAZENTRETHL L) A—2L LTo [JFER]
*EHMIZE L, 19634E11H22H Y 7 AOHFERHRE VD5 EOENSL, HELEE L TE
THOFT =72 — AT CHEIET 5. TORTMUEOR D AT IOV TIZIEIT MR L 728
NThb, ZITHMLIZVDIX, Oswald B EDIFAHREF—LAZHIETLHETH 7 Ak
WCHELTWDEZ, STTRBENTWDLIDIE, J AZ VY TH [BAAEQEHEI P SN,
POTC—ELHELELIZZ DLW 2IFARER—L2ELTHETLIEIZE DAL LK
BTHHLEE, FOIAINITORNRTHLA—LIILT LIERSINA L] SRS
T, EDDITFT A EV)ITRIZBVWTIEZF) EIFEL2WwWE W) 2 & TH D, Frank
Lentricchia I& Libra IZ2DW T DFE TRD £ ) 1ZIR_XTWw 5,

To be real in America is to be in the position of the “I" who would be “he” or “she,” the
I who must negate I, leave I behind in a real or metaphoric Europe, some suffocating
ghetto of selfhood figured forth repeatedly in DeLillo’s books as some shabby and lonely
room in America, a site of dream and obsession, a contemporary American origin just as
generative as the Mayflower. The Mayflower may or may not have been the origin of
origins — surely it was not — but, in any case, for America to be America the original
moment of yearning for the third — person must be ceaselessly renewed.

(Lentricchia 195)

TAJAZBNT [UTIV] THDLH-oIE, [AThsr] ZexBEL. [RILhb] 2E%x
HIET DB L W) FTRTH D, Sz DL, T A AL o THR— LA L IFBAEITR
WHLDTIERL, REICKDDLDHDE, DX [TAUDY - FU—4] HRELF
B.[4Z2] UFXFVR) 2F—22@BOT, £K (T2UH) NEXRTLZELVT) L -
77— —ADFHELT, B EBENTLoC, [EAMOEAC] 12452 L2 HICT
IO BB R — 20 3R] #HIET L THLETHR, 7AYH Y - F)—nkid®
LZL I/ AINTITEV)EEPLE L TWLEEZLZENTE DL, Z LT, Libra lZB W
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T [HAICBOWTEELN TRV 2 RRIBEL, 20 [RKE] (x—2) gL L&
BJ)AZINT v 71K D Lee Oswald ld, #HiNd %7 ANy - F)—=<—ThHbD7,

4. BEHYIC

CWEFA. TAVALFRICAZE TR ADOT AV Yy - R)—~x—7cb, §4bb, 21—
MET7TELTHBELIN [H£ER] 2IFAREF—2 L LTHEHWIEL, ZOKR— 2L
L7208 FSELRELFEN)BMZ 2EFEITNET AU A —O—725 DR Libra @ Lee
Oswald ZfZiEDF 5 Z L1 LT, FebEE i3RI 2 K L9 I2idv 5z v, BlEg L Oswald
BT AYH Y - R)—=—=TdhbLIIF2. MIAEHZEILTIUL, &L LANRT /A FE
MR L TWDEHICEZ LD, U, Libra I281F % Oswald 2[R - 7255 Tld 7 v,
72 & Z21E, Paul Auter @ Leviathan (1992) (239 % Benjamin Sachs (& [HHDEN] &4
Feo T, RESKHOBEHOLMEDOL 7)) h2EE L CEb, [HRDI, 7T U] L)
FHEZ T T AN THE, bedENHKTH -7 Sachs 1Z, MOETTL R FHELES
FREICEH I N TV E T, [B&eh b1 /A (astate of perfect innocence) | (Leviathan
50) ZEZ LT, ETAD, MRIIMERE L TRN AL kb L, TDA Ly ADELDE
R & SEGRIINE R L ZERIZRO L £ 91220 rBEG2EL [522] 2256 [F—
L #RkoOT TR 35, EFK Sachs D3R 2 BHICF b 2 2B odeE R, [H3EE
EIONTWARWEHE] s [RE] NGLET AV Y - )= —0%H% LT A
ZEWNTE B,

All of a sudden, my life seemed to make sense to me. Not just the past few months, but
my whole life, all the way back to the beginning. It was a miraculous confluence, a
startling conjunction of motives and ambitions. I had found the unifying principle, and
this one idea would bring all the broken pieces of myself together. For the first time in
my life, T would be whole. (228)

CHXHIZSachs b E 7o, Rkl ~D/ AZ VY TIZEEFN SN, BELLIR TRE] %
SHmE LT, MEMIZINE TCOAGOE N NEZ YR L =5t L. BEOHS Z BRI
LT, Oswald & LT W5, £LT, 13D Sachs 122V T, FABRFEIZ/ Y7 /A4 F
DG &F{ T L L TE %\, Oswald X Sachs 72 EBULT A ) A/NHOT AV A 2 - B —
=520V T, REFREDDIER. POTOLIICHET LI LN TERL L>TVED
X725 9 Do

Perhaps, however, what is implied is simply an ultimate historicist breakdown in which
we can no longer imagine the future at all, under any form — Utopian or catastrophic.

(Jameson 286)

Frederic Jameson 28 9 £ 912, RA MEY VIR T CacR OBAEIZ & % i < B O
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TANVH Y - R = =D/ AY NI TOMRETHDEIHOFRKOFIEARE, - MY
TELTHEfLENRRKLE LTELEAA, BEROLARELTSZL, BETLI LN
TER\ BRSO IFRIBIE, 7AVAY - )= —DMETLR—-2DFET T L DI
ZATIED72) BB LD T AT ENTET, HBRNICENTHR LT AT ERLTO
THhbo HHMIZE 2L, REZHBLTE RS 22, 26l [BAEOKS &13iT) ]
RO HEZ, BEOBEONREL L] LKL L. TORBBHRZ %I %
Ro7-MH L VIERREVI T 2470 [HITE] 2MIERL LS &35, TlE. 7
AN s R = LANDEZEDINT ) AT LA INLBMRIZB T, Lee Oswald X Benjamin
Sachs 72 EDOBACT A ) /NFUEBRT AT AU v - F) =< —7bICTHFEEPNE
FTEZRVDIIRELES ) D ZIUIDOWTIE, 1940FERDT 1 VA - J T =)V EBIESEWIZL
T/ AZNVITIZOWTH U b Zizek S DOB I HE SR L 720,

That is to say, what fascinates us is precisely a certain gaze, the gaze of the “other,” of
the hypothetical, mythic spectator from the ‘40s who was supposedly still able to identify
immediately with the universe of film noir. What we really see, when we watch a film
noir, is this gaze of the other: we are fascinated by the gaze of the mythic “naive”
spectator, the one who was “still take it seriously,” in other words, the one who “believes
in it” for us, in place of us. For that reason, our relation to a film noir is always divided,
split between fascination and ironic distance: ironic distance toward its diegetic reality,

fascination with the gaze. (Zizek 112)

SRR LR E G ZPRBNT A S Y - B —<—=H, ZNTHHAT 2 ) /N3
WBWTTFEBH AW E LTREHAESNLDIE, Zizek DEHEZMEN TEH 2513, 15 [HIE
HEXON TR WD ERT 23 ToRE] 2, B0 0IZ, HIZ, FEHIT, ME
HIRELLZEDTELNMTH L1M7 5700w, BT AU H/ANGIE, Rz MG
HIENRTELHRE L THEPERILSINLE V) RANESY VIR F2 T LS,
TAYA Y - B)—=v—%Z0 [BF] 2 BII%THMEMERE, [ME] & L TRESETn
LESADESL) e TAUAY - N = —FMEMEIFR (] & L TEL T2,
L TOIEREREZIGTOTERVRE ] EWHYERWNT ATV 714 714 25T 5,
DFY, FTAYHY - R) = —=ADJ AT NI TEBLT, FHIE[RAL - TAYH T
)=o) vy REER (F—2a) 22 BT, BlMICHESE (DR 22235
DThh,

pEd

(1) AFEHART A ) B CHEEUTEHE 5T vRY v a) (20144E 1 ALLH) (2BWTHEE L 2RI
MBI L2 DTH b,

(2) TNEDEGIEEH [RAR - bwb—A] (201644 ¥V ADF v 7 A7 5 — FHEFEFHLIZ X 5 T [44
DFLE (Word of the Year) | |ZZEIZIHEE) ORE L) AEZZREP LV BIWIZH] E AN TS,

(3) TOTMRIZBNTINT ) AT LAHHMIEIRZ R L T 20 TIE AL, HELHBET 2 EmEviEd, K
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A NEY CHPRIUC BT, [RbNIRERWEE] L) TRERYE] KIFL, 2072018 b
TVbEVIRZEIZAIZO PP DET, [ZEPICL> TETFON TV =S Twafiizb] Ln
) HOUBEOPAMAZE L, WL R LEERLTETH DL, /X7 /A TIERZAMES VLHL $4b
B Y AT ANOEEDPO DL o 7RIS L TWeh, KA MEY VIR T TS S b /37
AT ERXHSESNDERETH D, 7f L < IEilliG “Beyond the Poetics of Paranoia: The Postmodern
Sublime and Its Residue in Contemporary American Fiction” (2013) % &M S 72w,
(4) Zo#BIL, Kennedy IR FM72T TH L, NP F AEFRMELIET DICOWTHHAINS 2 L0
Bo WIREENZ L2, TAYSIED A /2 R e ko TEDT,
(5) Oswald ®H T EIZOW T, JiiF “Beyond the Poetics of Paranoia: The Postmodern Sublime and Its
Residue in Contemporary American Fiction” (2013) # =2 C#k L T 5,
(6) Oswald® [V AT AlZBWTEE] IREE. ZOERRAPAEGNTHUEES T 5128 s b,
If you can’t buy what they’ re selling, you' re a zero in the system. (Libra 40)
We're a zero in the system. (Libra 106)
A zero in the system. (Libra 151)
He is a zero in the system. (Libra 357)
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Ist der Ubersetzer ein Vermittler

oder ein Verderber?

— Uber die Korrektheit von Literaturiibersetzungen am Beispiel
der Erzahlung »Tonio Kroger« von Thomas Mann —

Atsushi IMAI

— PE—7—F

Thomas Mann, Ubersetzung,

Tonio Kroger

Einleitung - Was der andere Thomas von der Ubersetzung hilt

In einem Fernsehinterview von 1986 antwortete Thomas Bernhard, ein damals schon
international anerkannter oOsterreichischer Autor, auf die Frage, ob es fiir ihn eine gewisse

Befriedigung sei, seine Biicher iibersetzt zu sehen, folgendermafden:

»Nein, tiberhaupt nicht. Es ist ja ganz lustig, aber es hat ja milt dem, was man
schreibl, nichts zu tun, weil das 1st ja dann das Buch von dem, der es tibersetzt hat.
Der geht ja seimen eigenen Weg, und der setzt sich immer durch. Ist nichi
wiederzuerkennen. Ein tibersetztes Buch ist wie eine Leiche, die von einem Auto bis
2ur Unkenntlichkeit verstiimmelt worden ist. Komnen Sie dann die Triimmer
zusammensuchen, aber es miitzt michts mehr. Ubersetzer sind ja was Furchtbares.
Sind arme Leute, die michts kriegen fiir ihre Ubersetzung, wiedrigstes Honorar,
himmelschreiendes, wie es heifst, und machen auch eine furchtbare Arbeit... soll er
gleich etwas Eigenes schreiben, nicht? Das ist eine furchtbare Avt des Dienens, das

Ubersetzen.

Ist der Ubersetzer ein Vermittler oder ein Verderber? (IMAI) —79 —



Natiirlich tiberspitzt Bernhard sein Urteil, aber mit dieser abqualifizierenden Meinung
steht er nicht allein, auch andere Autoren duferten sich schon skeptisch gegeniiber
Ubersetzungen ihrer Texte, zwar selten in der Offentlichkeit, aber umso 6fter in ihren privaten
Briefen und Tagebiichern. Einerseits fiihlen sie sich geschmeichelt, da ihre Biicher tiber die
sprachlich-kulturellen Grenzen hinaus Wirkung zu zeigen scheinen; andererseits glauben sie
aber wohl nicht, dass eine Ubersetzung dem Original gleichkommen kénne.

Die Skepsis der Autoren riihrt wohl daher, dass sie meistens nicht in der Lage sind, die
Ubersetzung auf die Korrektheit und die literarische Qualitit hin zu priifen, obwohl die
sprachliche Auszeichnung doch das Anliegen eines Schriftstellers sein sollte. Also wird das
Misstrauen umso stirker sein, je grofder die sprachlich-kulturellen Differenzen sind. Es scheint
sehr schwer, fast unmoglich, einen literarischen Text mit seiner Musikalitit, seiner
Vielschichtigkeit und seinen komplexen Beziigen auf die historisch-sozialen Hintergriinde
makellos in ein anderes Zeichensystem zu tibertragen.

Als ich die oben zitierte Bemerkung Thomas Bernhards iiber den Ubersetzer las, fiihlte
ich mich, selbst Literaturiibersetzer, seltsamerweise weder beleidigt noch verwirrt. Ich gab ihm
vollkommen recht. Véllig einverstanden war ich mit seiner Meinung, dass das Ubersetzungsbuch
nicht mehr vom Autor, sondern vom Ubersetzer ist. Ebenfalls entspricht es den Tatsachen,
dass die Ubersetzungsarbeit mit ganz wenigen Ausnahmen lediglich ,niedrigstes Honorar“

«

bringt, und somit kaum als ,Broterwerb“ ausgefiihrt werden kann. Selbst seine Bemerkung,
dass ,ein {ibersetztes Buch“ ,wie eine Leiche* sei, fand ich treffend; der Ubersetzer sollte
besser etwas Eigenes schaffen, anstatt das Erzeugnis eines anderen ,bis zur Unkenntlichkeit*
zu verstimmeln®. Allerdings empfand ich gleichzeitig, dass dasselbe auch iiber den
Literaturwissenschaftler gesagt werden koénnte.

Trotz aller Einwinde verdanken wir Ubersetzern vieles. Ich kann mir nicht vorstellen, dass
ich mich jemals fiir Germanistik als Studienfach entschieden hatte, ohne vorher Goethe,
Nietzsche, Thomas Mann und andere in der japanischen Ubersetzung gelesen zu haben. Die
Begeisterung fiir ihr ,Werk* und tiberhaupt fiir die deutschsprachige Kultur war bei mir der
Beschiftigung mit der deutschen Sprache vorausgegangen. Ich nehme an, dass es vielen
japanischen Kolleginnen und Kollegen #hnlich ging. Die Ubersetzung tiberbriickt Kulturen. Das
ist sicher. Anders als heute und anders als in internationalen Grofdstidten wie Tokio oder
Kioto lebten vor vierzig Jahren in der kleinen Provinzstadt, in der ich geboren bin und meine
Kindheit verbrachte, nur zwei Amerikaner, die gegeniiber der restlichen Bevolkerung die
abendléndische Kultur vertraten. Deutsch habe ich dort nie gehort. Es gab aber in
Buchhandlungen und Bibliotheken immer Ubersetzungen der Weltliteratur. Sie waren also
damals wie heute ein Fenster, durch das man in die Welt hinausschauen und auf ihre Stimmen

horen konnte.
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1. Theoretisches uiber die Literaturiibersetzung

Was muss aber der Literaturiibersetzer alles Unmogliche leisten, um ein Kunstwerk, das
ausschlieRlich aus sprachlichen Mitteln besteht, in ein anderes Sprachsystem zu tiberfiihren,
und zwar so, dass alles allem entspricht. Mehr noch: die Ubersetzung soll ,fremde“ Leser
ansprechen. Spétestens hier stellt sich nun die grundséitzliche Frage: was denn iiberhaupt
,Korrektheit“ in Bezug auf die Literaturiibersetzung ist.

Ubersetzung wird in der Regel als ,Sinniibertragung® aufgefasst. Diese schlichte Definition
wird aber schon fragwiirdig, wenn man bedenkt, dass es in der Literatur nicht nur darum
geht, ,was“ dargestellt ist, sondern vielmehr, ,wie“ das Ganze gestaltet ist. Die Ubersetzung
soll nicht nur genau den gleichen Sinn vermitteln, sie muss auch als Literatur tauglich sein,
und zwar dergestalt, dass sie auch den formalen Charakter des Originals treu widerspiegelt. Ist
das aber Uberhaupt moglich?

In der Lyrik ist es fast unmoglich; Es wird vielleicht angehen, einige englische Gedichte
unter Beibehaltung ihres metrischen Charakters ins Deutsche zu iibersetzen und umgekehrt,
weil die englische Metrik in mancher Hinsicht mit der deutschen iibereinstimmt. Aber man
kann z. B. ein Gedicht aus 14 jambischen Fiinfhebern (bzw. Sechshebern) mit Reimen nicht ins
Japanische iibertragen, da der japanische Vers weder den Reim noch die Hebung kennt. Ein
paar japanische Dichter haben es versucht, Sonette zu dichten, vergebens. Sie haben nur
14-Zeiler geschrieben, zwar gute Gedichte, die aber sonst kaum etwas mit dem europiischen
Sonett gemein haben.” Es versteht sich also von selbst, dass es mehr oder weniger Grenzen
gibt, um den formalen Charakter eines Originals in der Zielsprache wiederzugeben. Die
Sprache ist anders. Das ist entscheidend. Ein Text wird nicht nur sinngeméf, sondern auch
der Sprache gemif geschrieben. Die Ubersetzung muss sich dem Charakter und den Regeln
der Zielsprache beugen.

Aber darf man sich dann doch damit begniigen, selbst wenn es prosaisch ausfillt, lediglich
den Wortsinn und den Sinn des Textes in der Zielsprache mitzuteilen? Selbst das ist schon
nicht so einfach: Es gab zum Beispiel im Japanischen bis vor der Meiji-Ara, also bis zur Mitte
des 19. Jahrhunderts keine Entsprechungen fiir Worter wie ,Gesellschaft”, ,Individuum®,
,Schonheit”, ,Liebe®, ,Sein®, ,Recht®, ,Freiheit* usw.” Wie kann man ohne solche Schliisselworter
der europiischen Kultur einen literarischen Text iibersetzen? Damals musste man vermittels
der Lehnpriagung erst solche Worter schaffen; dann haben sich diese Begriffe nach und nach
in der japanischen Sprache, und also im Denken der Japaner eingebiirgert. Aber nicht nur
solche Abstrakta bereiten Schwierigkeiten, sondern ebenso konkrete Dinge, die in Europa ganz
gewohnlich, aber kaum in Japan zu finden sind.

Ist es also unmoglich, einen literarischen Text in eine so unterschiedliche Sprache wie das
Japanische zu {ibersetzen? Ja, es ist unmoglich, und doch gibt es bis heute eine Menge

Ubersetzungen, die gelungen sind, oder zumindest als gelungen gelten. Davon zeugen die
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vielen Leser, die die Ubersetzung erreicht und beriihrt hat, und die begeistert iiber ihr
Gelesenes reden. Sie haben Literatur, und zwar ernsthafte Literatur in hoher Qualitat
genossen. Man liest italienische, franzosische, russische und deutsche Literatur in der
Ubersetzung und denkt, dass man Dante, Flaubert, Tolstoi, Kafka lese und nicht ihre
Ubersetzer. Ist es also doch moglich, einen literarischen Text makellos, im Sinne des Originals
als Literatur zu iibersetzen? Auf jeden Fall verfolgten bis heute viele Ubersetzer dieses Ideal
und leisteten ihr Bestes.

Das ist ihr Verdienst und gleichzeitig ihr Vergehen. Denn durch die Arbeit der Ubersetzer
verwandelte sich die Sprache selbst. Das Japanische hat schon lingst alle Begriffe, die sich in
abendldndischen Biichern finden, in seinem Wortschatz. Aber nicht nur Vokabeln, sondern
auch der Stil wandelte sich. Bis vor anderthalb Jahrhunderten kannte man kaum
Personalpronomina der 3. Person; es gab sie eigentlich gar nicht.* Ein Satz hatte selten ein
Subjekt. Sogar ,ich“, also das Personalpronomen der 1. Person fehlte oft. Heute stehen tiberall
in Texten japanischer Autoren ,ich“ ,er®  sie“ ,wir“ usw., obwohl die Person auch ohne
besondere Angabe aus dem Kontext ersichtlich ist. Es hat den Anschein, als hitte man diese
Texte aus einer europiaischen Sprache iibersetzt. Das Japanische ist seit 150 Jahren durch die
Wirkung von Ubersetzern stark europiisiert, wenn nicht gar nivelliert worden. Nicht wenige
Japaner glauben, dass Wortschopfungen wie R M3 (wortl. | Elfenbeinturm*) oder FRIZE.Zk
(wortl. ,Perlen fiir die Schweine®) rein japanische Ausdriicke oder von chinesischer Herkunft
wiren.”

Wenn eine Ubersetzung grofen Erfolg hat, ist auch ihre Wirkung grof. Viele lesen sie und
lassen sich von ihr beeinflussen, nicht nur durch ihren Inhalt, sondern auch durch ihre
sprachliche Formulierung. So kann die Ubersetzung nach langer Zeit die Sprache selbst
beeinflussen. Aber dass sie als gelungen gilt, ist noch kein Zeugnis dafiir, dass sie ,korrekt* ist.
Es konnte passieren, dass eine Ubersetzung mit hoher literarischer Qualitdt dennoch Fehler
enthilt und der Text wegen dieser Fehler missverstanden wird. Aber was ist ein Fehler und
was ist die ,Korrektheit* einer Literaturiibersetzung? Ich moéchte jetzt dieser Frage anhand
von verschiedenen Ubersetzungen eines literarischen Textes nachgehen. Dieser Text ist die
Erzédhlung »Tonio Kroger« von Thomas Mann, die im Original erstmals 1903 veroffentlicht

wurde.
3. japanische fJbersetzungen von Thomas Manns »Tonio Kroger«

Es ist nicht zu bestreiten: Die Erzédhlung »Tonio Kroger« von Thomas Mann ist neben
Goethes »Die Leiden des jungen Werter«, Hesses »Unterm Rad« und Kafkas »Die Verwandlung«
einer der am héiufigsten ins Japanische tibersetzten und auf Japanisch gelesenen Texte der
deutschsprachigen Literatur. Seit der Erstiibersetzung von 1927 - 24 Jahre nach der Publikation
des Originals — erschienen bis heute zwolf verschiedene japanische Ubersetzungen. Davon vier

sind als Taschenbuchausgaben noch erhiltlich®: erstens die angesprochene Erstiibersetzung von
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Hayao Saneyoshi, zweitens die von Yoshitaka Takahashi, die vermutlich 1949 erstmals erschien,
drittens die von Kyoko Hirano aus dem Jahre 2011 und schlieBlich die neueste Ubersetzung
von Shoko Asai, die 2018 erschien. Dazwischen hatten auch Michio Takeyama (1941), Koichi
Sato (1963), Hirotoshi Fukuda (1965), Toshio Morikawa (1966), Toshiro Ueda (1970), Seijyo
Nojima (1971), Shuhei Maruko (1990) - alle vielfache Ubersetzer und Thomas-Mann-Spezialisten
— ihren »Tonio Kroger« veroffentlicht. Die zuerst angegebenen zwei Ubersetzungen, also von
Saneyoshi und Takahashi, erlebten bis heute in Taschenbuchform mehr als 50 Auflagen, d.h.
mehr als 400000 Exemplare, wihrend die neuesten Ubersetzungen von Hirano und Asai bisher
keine 2. Auflage erreichten.” Auflagenhohen sind freilich von verschiedenen Faktoren abhingig
und reflektieren nicht unbedingt die Qualitit. Dass die zweite, also die von Takahashi bisher
am meisten verkauft wurde, lasst sich auf die Verkaufsstrategie des Grofdverlags Shinchosha
zurlckfithren, der dieses Buch mehrmals unter die besten Hundert seiner Taschenbuchreihe
aufnahm und Werbekampagnen durchfiihrte. Diese Ubersetzung ist es auch, die 1972 in die
japanische »Thomas Mann Gesamtausgabe« aufgenommen wurde.®

Im Folgenden sollen drei Ubersetzungen verglichen werden, nimlich die von Saneyoshi,
die von Takahashi und die von Hirano, weil sie jeweils als Taschenbiicher von namhaften

Verlagen eine grofde Verbreitung fanden und bis heute von grof3ter Wirkung sind.
4. Probleme mit Eigennamen

Schon der Titel der Erzahlung wirft ein Problem auf. Es ist der Name des Protagonisten.
Eigennamen werden in der Regel nicht tibersetzt. Es gilt im heutigen Japanischen der
Grundsatz, dass fremdsprachliche Eigennamen moglichst dhnlich wie die Lautung der
Ausgangssprache, aber dem japanischen Lautsystem entsprechend und mit der japanischen
Silbenschrift Katakana wiedergegeben werden. Der Titel der Erstiibersetzung von Saneyoshi
lautet [F=#+27LT7 )] [tonio kureegerti] und derjenige der Takahashi-Ubersetzung [+
=4« 7 L—7)V] [tonido kwre:gerw]. Die beiden klingen gleich, obwohl sie in einem Zeichen
anders geschrieben werden. Jedenfalls ist das weit entfernt von der deutschen Aussprache.
Daher ist es verstindlich, dass fiinf von spiteren acht vollstindigen Ubersetzungen den
gleichen Titel [h—=% - 7 L —%—] [tomio kuwre:ga:] haben. Trotzdem setzte sich im
breiten Publikum die erstere Aussprache durch. Man nennt diese Erzédhlung ,To-ni-o Ku-re-e-
ge-ru“. So etwas passiert oft. Falsche Aussprachen verbreiten sich und verdrangen originalnahe
Lautwiedergaben.

Die neuere »Tonio Kroger«-Ubersetzung von Kyoko Hirano ist konsequent in ihrer
originalgetreuen Lautwiedergabe. Bei ihr heif3t z.B. ein Schulkollege des Protagonisten £~ —
% —)V [ima:ta:rw] und nicht £ > A)V% 7))V [immerwtaarw] oder 1A X % —)b [imwmenta:ru]
wie in den Ubersetzungen von Saneyoshi und Takahashi.

Es fragt sich aber, ob es angemessen ist, dass Hirano den Konig Phillip aus ,Don Carlos“

von Schiller wie im Spanischen 7 = ') “X [deripe] nennt. Die andern zwei bleiben bei 7 1 1)
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7" [dirippwi]. Der spanische Konig Phillip II ist eine berithmte historische Person, die auch in
Schulbiichern vorkommt. Im Japanischen wird er dort als 7 = ') “X [deripe] bezeichnet.
Indessen ist Schillers Drama original auf Deutsch verfasst. Soweit ich feststellen konnte, wird
er in allen japanischen Ubersetzungen von “Tonio Krdger« auRer derjenigen von Hirano” 1 1)

v 7" [birippwt] genannt. Vielleicht ist das aber eine Geschmackssache.
5. Wiedergabe der inneren Vorginge

Die Hirano-Ubersetzung orientiert sich durchgehend an der Sprechsprache. Die ersten
zwei Ubersetzungen von Saneyoshi und Takahashi beinhalten noch Spuren von der alten
Schriftsprache, wie sie bis in die Nachkriegszeit hinein gebrdauchlich war. Bei Hirano sind die
sprachlichen Differenzen zwischen der direkten Rede, der Erlebten Rede und der Beschreibung

des inneren Vorgangs durch den Erzdhler kaum zu merken.
Ich zitiere eine Stelle aus dem Originaltext:

Tonzo liebte seine dunkle und feurige Mutter, die so wunderbar den Fliigel und
die Mandoline spielte, und er war froh, dajs sie sich ob seiner zweifelhaften Stellung
unter den Menschen nicht grdmte. Andererseils aber empfand er, dafs der Zorn des
Vaters weit wiivdiger und respektabler sei, und way, obgleich er von thm gescholten
wurde, 1m Grunde ganz einmverstanden mait thm, wdhrvend er die heilere

Gleichgriltigkeit der Mutter ein wenig liederlich fand. (275)°

Bis zu dieser Textstelle hin beschreibt der Erzdhler vom scheinbar objektiven Standpunkt
aus die Gefiihle des Protagonisten. Dann beginnt erst die Selbstreflexion des Protagonisten in
Form der direkten Rede ohne Anfiihrungszeichen, es zeigt sich somit ein Innerer Monolog. Ich

zitiere:

Manchmal dachte er ungefdhr: Es ist gerade genug, dafs ich bin, wie ich bin, und
maich nicht dndern will und kann, fahridssig, widervspenstig und auf Dinge bedacht,

an die sonst wiemand denkt [...] (275)

Bei Hirano setzt schon nach dem Erzidhlerbericht ,Andererseits aber empfand er* der Innere
Monolog als direkte Rede des Protagonisten ein und halt bis ,liederlich fand“ an. Dann, nach
einem kurzen Einschub des Erzdhlers ,manchmal dachte er ungefidhr beginnt erneut der
Innere Monolog wieder. Auf diese Weise dominieren bei Hirano durch die ganze Erzdhlung

direkte Reden von Figuren:

MOERNERM B, €T &< F) y3e T EF2 ZOREA, P —=F 13 &
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(Hirano, S.86. Unterstreichung durch den Verfasser der vorliegenden Arbeit)

Dagegen halten sich Saneyoshi und Takahashi in ihren Ubersetzungen mehr ans Original. Sie

iibersetzen Nebenséitze als Nebensidtze und Innere Monologe als Innere Monologe.

Die nichste Frage betrifft die Herangehensweise der drei Ubersetzer mit der Erlebten
Rede. Die Erzdhlung »Tonio Kroger« zeichnet sich durch ihre Vielfalt in der Vermittlung
innerer Vorgiange aus. Die Erlebte Rede ist neben dem Inneren Monolog eine in diesem Text
sehr hiufig eingesetzte Methode. Aber bis heute habe ich noch nie eine Erlebte Rede in
japanischen Texten — auch wenn sie Ubersetzungen sind — gesehen. In der Regel wird in der
japanischen Ubersetzung sowohl aus dem Inneren Monolog als auch aus der Erlebten Rede ein
Innerer Monolog gemacht, dies bedeutet, dass die Romanfigur tiber sich und die Welt in
Priasensform reflektiert, und hierbei, falls notwendig, Personalpronomina der 1. Person gesetzt
werden. In diesem Punkt verfahren die drei Ubersetzer gleich.'

Der Ubersetzer Takahashi ist allerdings bemiiht, differenzierter vorzugehen. Er versucht
zum Beispiel, die Sprache des Monologs von derjenigen des Dialogs zu unterscheiden. Da es
im Japanischen mehrere Personalpronoma fiir die 1. Person Singlar gibt, variiert Takahashi
diese je nach der Situation. Er verwendet ,boku® £, wenn der Protagonist als Jugendlicher im
Gespriach mit anderen von sich redet, und ,watashi“ #A fiir den Erwachsenen, wihrend im
Monolog stattdessen ,jibun“ H%J oder ,ore* 3L benutzt werden. Aber auch er macht keinen
Unterschied zwischen dem Inneren Monolog und der Erlebten Rede. Zum Beispiel setzt er die

folgende Textpassage in einen Inneren Monolog um:

Hans mochte seinen Namen wicht leiden, — was war dabei zu tun? Evr selbst hiefs
Hans, und Jimmerthal hiefs Erwin, gut, das waren allgemein anerkannte Namen,
die niemand befremdeten. Aber >Tonio< war etwas Auslindisches und Besonderes.
Ja, es war in allen Stiicken etwas Besonderes mil thm, ob er wollte oder wichi, [...]
279

INY AFZHG DGR R IT DR —E Vo TE) LI26W0DTEA ) D OGN A& n
IDIEL. ALAYI—=IIEINVT 4 V) DI, &H AN —BITEA L T2 &RiI72,
FELAREGERDIZ L v LA LARAS [ b=d] &) B3 h i ER CHYE 72 »
REDHL, HFIIZH OV LT TEELY & 2 AHNHHDTE, + -+ (Takahashi, S.20)
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Dass die Erlebte Rede im Japanischen schwer darstellbar ist, hingt wohl damit zusammen,
dass im Japanischen sehr oft das Subjekt ausgelassen wird. Auch wissen wir, dass mit dem
Tempus frei umgegangen wird. Prisens und Imperfekt wechseln ziemlich willkiirlich, damit der
Flu der Erzdhlung nicht monoton wird. Wie bekannt steht am Ende eines japanischen Satzes
immer das Verb. Und die Verben haben im gleichen Tempus ungeachtet der Person und Zahl
immer die gleiche Endung. Das fiihrt leicht zur reinen Wiederholung desselben Klanges am
Satzende. Theoretisch konnte man doch im Japanischen auch die Erlebte Rede ausdriicken.
Ich zweifle aber, ob dies die bessere Vorgehensweise wire. Denn sonst héitte sich die Erlebte
Rede lingst in der japanischen Literatur etabliert. Im Folgenden zitiere ich noch eine Passage
im zweiten Kapitel aus dem Original, einer englischen und einer japanischen Ubersetzung,
damit es exemplarisch hervorgeht, wie anders man im Japanischen vorgehen muss, um eine

Erlebte Rede zu iibertragen.

Er blickte aber in sich hinein, wo so viel Gram und Sehnsucht war. Warum, warum
war ev hier? Warum safs ev micht in seiner Stube am Fenster und las in Storms
>Immensee« und blickte hie und da in den abendlichen Garten hinaus, wo der alte
Walnufsbaum schwerfdllig knarrte? Das wdre sein Platz gewesen. Mochten die
anderen tanzen und frisch und geschickt bei der Sache sein!... Nein, nein, sein
Platz war dennoch hier, ... (286)

For he was looking within, into himself, the theater of so much pain and longing.
Why, why was he here? Why was he not sitting by the window in his own room,
reading Storm’s Immense and lifting his eyes to the twilight garden outside, where
the old walnut tree moaned? That was the place for him! Others might dance, others
bend their fresh and lively minds upon the pleasure im hand! ... Bul no, no, after

all, his place was here, ..."!

EH, b= FERATWD7E, HLALENLTIR) T2 RHTOLOTE, 78,
EHLT, BIEFZZIZVEDH, ) LTHTOHBEIZWRWDZ, Zd, BTy 2
FVAD [ATHR] #5AEDE, FEECLHORIKEZ ) IZE LY ENOREIC
LELEHERSTVWRVDD, HEZ T, IZLDFEHFTEA I, ROLIFT VY A%
FTHE D, —OAELUCILUE G v, W, R EN T DV AR XBFTI
27 (Hirano, S.38)

6. Schliisselworter von Thomas Mann

Was die Ubersetzung von Schliisselwortern der Erzihlung »Tonio Kroger« anbelangt, so

kann man am Beispiel des Wortes ,Biirger® die Unterschiede zwischen den Ubersetzungen
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verdeutlichen. Lisaweta Iwanowna nennt den Protagonisten am Ende des 4. Kapitels einen
LBiurger auf Irrwegen®, ,einen verirrten Birger“. Fir das Wort ,Biirger* steht sowohl bei
Saneyoshi als auch bei Takahashi das japanische Wort ,zokujin“ & \. Das wire aber eigentlich
eine Entsprechung fiir den deutschen ,,Spiebiirger* oder ,Philister*. Ein ,zokujin“ &+ A, ,der
sich in die Kunst verirrte®, wiirde somit einen kleinbtirgerlichen Dilettanten bedeuten, der sich
einbildet, ein Kiinstler zu sein. Ich fiirchte, dass viele japanische Leser diese Stelle so
interpretiert haben. Japanische Germanisten wissen aber schon liangst, dass das hier nicht so
gemeint ist. Die Biirgerlichkeit als ,geistige Lebensform® ist ja eines der grofen Themen bei
Thomas Mann und darf hier nicht negativ konnotiert werden. Wohl deswegen verwenden alle
spateren Ubersetzungen andere japanische Ausdriicke. Am hiufigsten wird das Wort ,,shimin“
T gewahlt. Im Allgemeinen bezeichnet dieses Wort den einzelnen Stadtbewohner bzw. die
Stadtbevolkerung im Ganzen. Im alltdglichen Gebrauch hat es selten die Implikation des
Biirgertums als Klasse. Aber der Geschichtsschreibung tiber Europa und auch Thomas Mann-
Kennern ist es mit dieser Implikation schon gelidufig. Ich wiirde daher dieses Wort 17 fiir
angemessen befinden, zumal dadurch der Zusammenhang mit anderen Texten Manns gewahrt
wird.

Die Ubersetzerin Hirano wihlt aber ein anders Wort. Sie verwendet iiberraschenderweise
den japanischen Ausdruck o A fiir ,Biirger. Das ist die Kombination eines Substantivs
mit einem Adjektiv und wire, ins Deutsche zuriickiibersetzt, ,ein normaler Mensch® oder ,ein
Durchschnittsmensch®. Dieser Ausdruck ist zwar leichter zu verstehen als T %, es gehen aber
vielfaltige Implikationen des Begriffs verloren. Ein Durchschnittsmensch, ,der sich in die
Kunst verirrte*: ist das nicht einfach ein Dilettant?'?

Hirano verwendet das Wort ,shimin“ TH anderswo. Sie setzt das Kompositum
,Volksbibliothek“ in das japanische ,shimin-toshokan* T REEAE um. Hier soll also ,shimin“
I nicht als Entsprechung fiir ,Biirger, sondern fiir ,Volk* verstanden werden. Der
Ausdruck ,shimin-toshokan* TR XIZ 6 ist an und fiir sich korrekt. Jeder Japaner begreift es
sofort und stellt sich eine Stadtbiicherei vor. Aber wenn man bedenkt, welche wichtige Rolle
der Begriff ,Biirger bei Mann spielt, sollte man hier im Sinne von ,Volk®“ nicht jenes Wort
verwenden, das sonst fir ,Biirger® steht. Bei Hirano fiithrt diese Wortwahl zu einem
Wiederspruch zwischen dem dargestellten Gegenstand und die Bezeichnung. Tonio Kroger
steht im stattlichen Biirgerhaus, wo er vor Jahren seine Kindheit verbrachte, also in seinem
Vaterhaus, und stellt fest, dass ein Teil dieses Gebaudes, das ebenso wie sein Vater fiir ihn das
biirgerliche Leben vertritt zum Gegensatz der Literatur und Kunst, die von seiner Mutter

verkorpert werden, jetzt als Volksbibliothek benutzt wird:

Volksbibliothek? dachte Tonio Kriger, denn er fand, dafs hier weder das Volk noch

die Literatur ctwas zu suchen hatten. (312)

TR ? b — = E R L7 TR RN ORI S5 AT ?
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(Hirano, S.86. Unterstreichung durch den Verfasser der vorliegenden Arbeit. Zurtckiiber-
setzt: Stadtbticherei? fragte sich Tonio Krigey, haben die Bruivger und die Literatur

mit diesem Haus etwas zu tun?)

Anders als Hirano hatten die ersten zwei Ubersetzer neue Komposita geprigt: Saneyoshi
,minshu-toshokan* R MZfH und Takahashi ,taishu-toshokan” KX EAHE.2® Beides ist zwar
nicht gelaufig, aber leicht verstandlich.

Die Ubersetzerin Hirano ist offensichtlich bestrebt, sprachliche Elemente der gegenwirtigen
Alltagsprache in ihre Ubersetzung einzubeziehen. Dadurch will sie wohl eine jiingere
Lesergeneration ansprechen und den antiquierten Eindruck, den diese Erziahlung ausstrahlen
mag, auffrischen. Thr Versuch, dies zu tun, ist sicher positiv zu bewerten. Ich frage mich aber,
ob es richtig ist, einen Text, der 1903 entstand, mehr als hundert Jahre spéter mit
zeitgenossischen Sprachmitteln zu iibersetzen. Sollte man nicht die Historizitdt des Textes

beachten?

7. MiBverstandnis bei Takahashi

Wie konnen diesbeziiglich die ersten zwei Ubersetzungen charakterisiert werden? Was die
Sprache betrifft, kommen sie beide ziemlich dem Original nahe. Ein bifdchen altmodisch sind
sie vielleicht, aber man kann konstatieren, dass sie mit vielfaltigen Sprachmitteln die Erzahlung
kunstvoll in die Zielsprache iibertragen. Es wurde aber schon mehrmals darauf hingewiesen,
dass die Takahashi-Ubersetzung in einem wichtigen Punkt den Sinn des Textes verfehlt.

Viele japanische Leser glauben, dass der sogenannte ,Hans Hansen“ und die ,Ingeborg
Holm“, die im dénischen Aalsgaard Tonio Kroger vor die Augen treten, identisch mit seinen
gleichnamigen Jugendfreunden sind. Die Takahashi-Ubersetzung triagt zu diesem Missverstandnis
viel bei."

Im Originaltext wird der Auftritt dieser Personen so beschrieben, wie der Protagonist es
sieht. Hier ist er die ,Reflektorfigur® (im Sinne von F. K. Stanzels Erzihltheorie). Takahashi
iibersetzt aber diese Auftrittsszene so, als ob es sich um einen objektiven Bericht handeln

15

wiirde.”” Die entscheidende Szene ist der Abschnitt, in dem Tonio bei der abendlichen

Tanzveranstaltung die beiden von einem Eckplatz her betrachtet:
Tonio Kroger sah sie an, die beiden, wm die er vorzeiten Liebe gelitten hatte, —
Hans und Ingeborg. Sie waren es micht so sehr vermoge einzelner Merkmale und
der Ahnlichkeit der Kleidung, als kraft der Gleichheit der Rasse und des Typus, [...]
(331)

TAKAHASHI tibersetzt diese Passage so:
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F=F - 7 VL=FVEZA%E, TOEEDPRLELVEOMAEZERED SN2 NE — N
AEA TRV Ex Lo khdize COTZADPEDIIHZMELZDIE, ZAD—D20D LD
DEFHRKIROIEE D72 L) L h b, FEEFEMOFE - - - DO TH 72,
(Takahashi, S.95-96. Unterstreichung durch den Verfasser der vorliegenden Arbeit.)

Ins Deutsche zuriickiibersetzt, wiirde der zweite Satz folgendermafden lauten:

Der Grund dafiir, dass die beiden ihn leiden liefden, liegt nicht so sehr in ihren
einzelnen Merkmalen und der Ahnlichkeit ihrer Kleidung, als vielmehr in der

Gleichheit der Rasse und des Typus, [...]

Hier wurde also offensichtlich missverstanden, worauf sich das Personalpronomen ,es“
bezieht. Bei Mann referiert dieses ,es“ auf Hans und Ingeborg. Im Originaltext wird erklart,
warum diese beiden als ,Hans“ und ,Inge“ bezeichnet werden, obwohl sie es nicht sind.
Takahashi bleibt aber bei seiner Interpretation, dass es sich tatsdchlich um die beiden handele.
Es ist zu vermuten, dass Takahashi bei seiner Arbeit die um acht Jahre vorausgehende
Ubersetzung von Takeyama zu Rat zog. Dieser hatte bereits 1941 dieselbe Passage auf gleiche
Weise wie Takahashi iibersetzt, wenn auch mit anderen Worten.'

An anderer Stelle heifdt es im Original:

Hier, ganz nahe bet ithm, sajsen Hans und Ingeborg. Er hatte sich zu ihr gesetzt,

die vielleicht seine Schwester war, [...] (333)

Spétestens hier diirfte dem Leser des Originals der Sachverhalt klar sein. Die Person
Ingeborg Holm des 2. Kapitels kann nicht die Schwester von Hans Hansen des 1. Kapitels sein.
Weil der sogenannte ,Hans“ und die sogenannte ,Inge“ im 8. Kapitel nicht identisch mit jenem
Hans und jener Inge sind, driickt die Reflektorfigur Tonio die Vermutung ihrer Geschwisterschaft

mit dem Wort ,vielleicht* aus. Takahashi tibersetzt diese Sitze aber so:

INGREAL VRN EIE, T ETIE, BIZTRVE ZAIHE S Tz, Ny RIFH
TOBES LWEWLOREIZEEZ A LTz, ( Takahashi, S.98)

Das wiére, ins Deutsche zuriickiibersetzt:

Hier, ganz mahe bei ithm, safjsen Hans und Ingeborg. Ev hatlte sich meben eine

«

Jjunge Frau gesetzt, die wahrscheinlich seine Schwester way, ...

Der Ubersetzer 148t hier also eine zweite junge Frau auftreten, die im Originaltext gar
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nicht auftritt. Auch bei Takeyama lautet diese Passage ahnlich. Aber statt #\ 7ZC (junge
Frau®) steht bei diesem — A® 7L ( eine Frau®), die eindeutig auf eine andere Person als ,Inge“
verweist.'”

Soweit ich feststellen konnte, sind die »Tonio Kroger«-Ubersetzungen von Saneyoshi,
Sato, Morikawa, Ueda, Nojima, Hirano und Asai in diesem Punkt korrekt, auch wenn sie nicht
so oft verkauft wurden wie die von Takahashi. Ich weifd nicht, ob Takahashi noch zu Lebzeiten
diesen Fehler bemerkt hat. Vielleicht hatte er keine Zeit, diesen zu korrigieren, weil er mit
anderen Ubersetzungen beschiftigt war. Es gibt aber viele Thomas Mann-Fans, die durch seine
Ubersetzungen in das Werk von Thomas Mann eingefithrt wurden. Daher darf seine Wirkung
auf die Leserschaft nicht unterschitzt werden.

Naturgem: kommen ein paar Fehler immer in einer Ubersetzung vor. Das ist sehr
menschlich und gar nicht zu tadeln. Sie sollten aber, auch im spiteren Zeitpunkt, wenn nicht

durch den Ubersetzer, so doch durch das Lektorat des Verlags berichtigt werden.
8. Schlussbemerkung

Abschlief3end soll noch eine Bemerkung iiber die Korrektheit einer Literaturiibersetzung
gemacht werden: bei einer Ubersetzung spielen eine Unzahl von Faktoren mit, denen man
gerecht werden soll. Das ist eine sehr schwere Aufgabe und manchmal scheint dies auch
unmoglich zu sein, da der Text notwendigerweise aus dem Kontext seiner Entstehung gelost
wird. Trotzdem bin ich der Meinung, dass man eine gute Losung, d.h. die dem Text moéglichst
adiaquate Losung finden kann. Allerdings ist die Zahl der guten Losungen so gro wie die Zahl
der Ubersetzer. Daher spielen ihre Kunstfertigkeit und Kreativitit eine groe Rolle.

Es ist nicht verfehlt, wenn der andere Thomas, also Thomas Bernhard behauptet, dass
das iibersetzte Buch nicht mehr vom Autor, sondern vom Ubersetzer sei. Trotzdem ist der
Ubersetzer nicht der Autor, der als Autoritit iiber seinen Text verfiigt, sondern ein Leser, der
sich sowohl dem Originaltext als auch seiner eigenen Sprache fiigen muss. Es ist schon eine

Kunstfertigkeit, auf diesem schmalen Seil korrekt und trotzdem frei zu tanzen.
Japanische Ubersetzungen von »Tonio Kroger«:

U1: Hayao Saneyoshi FEHFERRER © MA~ R -~ > [ V=4 - 7 L7 )V ] AWEFHIE, 19274
(1939 ~HIfE, FlSUR)

U2: Michio Takeyama TFILGEMERR @ b~ A - <> [ b= - 7 L—7—] #airt, 19414

U3: Yoshitaka Takahashi Ff&s8Zal 0 h—~ A - ¥ ¥ [ b= - 7 L =7V #riiitl, 19494
(1967~ T T, i SUE)

U4: Koichi Sato fEER—F: b—~A -~ [ b—=F4 - 7 L—F— | {HEGFHHE, 19634

U5: Hirotoshi Fukuda fRHZZFR : h—~ A - v [ V=4 - 7 L—F)V | FRAF, 1965
(RO ] 35%)
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U6:

U7

Us:
U9:

Toshio Morikawa FRJNEHKIR : h—~ R -~ [ b—=F4 - 7 L—F—] =&, 19664
R4y O] 653 %)

Tadashi Fujii (Auszug@) B8 #FR: [ =4 - 7 L—H—] FFamtt, 19704F (FSCRER
Y —2X3)

Toshio Ueda FEMHGERER © [ M —=4 - 7 L — 74— | BHESCHSCEE, 19704F

Seijyo Nojima ¥FEIEMER 0 [ F=F - 7 L— A — | @ik, 19714F

U10: Shuhei Maruko ElFA5FER: h—~RA -~ [ b—=F - 7 L—F— ] HE3FE, 19904F

(YAt F v 7 ) — [HFROLE] 11)

UU11: Kyoko Hirano “FEHIFER : b—<~A -~ [b—=F - 7 L—H— | i HCE, 20114F
U12: Shoko Asai {#EIEHT-#R: [h=F - 7 L—4— ] Skl e, 20184

Notes

1)

2)

3)

4)
5)

6)
7

8)

9)

10)

11)

Die vorliegende Arbeit ist die zum Druck bearbeitete, erginzte Version eines Vortragstextes, den der
Verfasser am 7. 3. 2018 im »Symposium anlisslich des 30-jahrigen Jubilaiums des Arbeitskreises Thomas-
Mann-Forschung« an der Ryukoku-University, Kyoto, vortrug. Inhaltlich geht sie aber noch weiter zurtick
auf einen Vortrag, den er am 5. 12. 2013 im selben Arbeitskreis auf Japanisch hielt.

Thomas Bernhard: Die Ursache bin ich selbst. Interview von Krista Fleischmann, in: Thomas Bernhard:
Werke, Band 22/2, hrsg. von Wolfram Bayer, Martin Huber, Manfred Mittermayer, Berlin 2015, S. 298-328,
hier S.300.

Bekannte japanische Lyriker wie Chuya Nakahara, Shuntaro Tanikawa u.a. haben solche 14 Zeiler gedichtet.
Tanikawa betitelte einen seiner Gedichtbinde »62 Sonetten«. (FZFEKEE 5+ & v ] AI5C41:1953)
Vgl. Akira Yanabu: Honyakugo-seiritsu-jijyo. Iwanami, Tokyo 1982, S.1-191.(MI%C#% [FIFRGEROZFHE] &
W& 1982)

Ebenda, S. 193-212.

Worter und Phrasen altchinesischer Herkunft werden heute von den meisten Japanern nicht als
LJFremdlinge* empfunden. Das liegt daran, dass die japanischen Schriftzeichen urspriinglich von den
chinesischen entlehnt sind und viele Lehnworter chinesischer Herkunft schon bei der Entstehung der
japanischen Schriftsprache, 6. Jahrhundert, geldufig waren.

Als E-Book sind heute die Ubersetzungen von Saneyoshi, Takahashi, Ueda, Hirano und Asai erhaltlich.

Da die vorliegende Arbeit urspriinglich fiir das angegebene Symposium vom 7. 3. 2018 verfasst wurde,
konnte der Verfasser damals die Ubersetzung von ASAI, die erst im August desselben Jahres herauskam,
nicht zu Gesicht bekommen. So wird diese neueste Ubersetzung auch im Folgenden leider wenig
berticksichtigt.

Die japanische »Thomas Mann Gesamtausgabe« erschien 1971-1972 in 12 Bénden mit einem Sonderband
im Verlag Shinchosha. Unter der Herausgeberschaft von Toshio Morikawa trugen mehrere Ubersetzer - u.a.
Toshio Morikawa, Yoshitaka Takahashi, Koichi Sato, Shuhei Maruko — ihren Teil dazu bei. (31112 RAMER
[b—~R - v &E] 2125+ 5% 1971~ 19724)

Zitate aus dem Originaltext von »Tonio Kroger« basieren auf der folgenden Ausgabe: Thomas Mann:
Gesammelte Werke in 13 Banden, Band VIII, Frankfurt a. M. (Fischer) 1974. Zahlen in Klammern zeigen
die betreffenden Seiten.

Nicht nur diese drei, sondern alle anderen Ubersetzer von »Tonio Kroger« verfahren in dieser Hinsicht
gleich. Sie machen aus Erlebten Reden Innere Monologe.

Thomas Mann: Death in Venice. Tristan. Tonio Kréger, translated by H. T. Lowe-Porter, Harmondsworth
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(Penguin Books) 1955, p. 143.

12) Als die Entsprechung von ,Biirger* verwenden nicht nur Saneyoshi und Takahashi, sondern auch Fukuda

~

das Wort ,zokujin“ f+ A, wihrend Sato, Morikawa, Ueda, Nojima und Maruko ,shimin“ T [ fiir adaquat
halten. Uberraschenderweise steht in der Ubersetzung von Takeyama (1941) an derselben Stelle das Wort
shoshimin® /N7 [, das eigentlich die wortliche Entsprechung fiir Kleinbiirger ist und somit eindeutig als
falsch beurteilt werden muss.

13) Das Wort ,minshu-toshokan®* [ MZAE ist auch von den Ubersetzern Takeyama, Sato, Fukuda, Morikawa,

=

Ueda, Nojima und Maruko gesetzt.
14

=

Hirano z.B. weist im Nachwort zu ihrer Ubersetzung darauf hin, dass es viele Leser gebe, die in dieser
Weise den Text missverstiinden, und dass einige Ubersetzungen zu diesem Missverstindnis beitrugen. Vgl.
Kyoko Hirano: Nachwort des Ubersetzers(fi# & & A3%) In: Ul1, S.246. Ich habe in den 80ger Jahren vom
Thomas Mann-Ubersetzer Morikawa von diesem Problem erfahren.

15

=

Nicht nur Takahashi, sondern auch Saneyoshi, Takeyama, Ueda machten in ihren Ubersetzungen aus dem
kursiv markierten Satz im Originaltext ,Da geschah dies auf einmal: Hans Hansen und Ingeborg Holm
gingen durch den Saal.“ (327) einen ganz normalen Satz ohne Hervorhebung, wihrend andere

Ubersetzer ihn mit Hervorhebungspunkten kennzeichneten.

=

16) Vgl. U2, S.245. Takeyamas Ubersetzung, in der alte schriftsprachliche Ausdriicke tiberwiegend sind, ist

schon lange vergriffen.

~

17) Auch bei, Fukuda und Maruko lautet diese Passage dhnlich wie bei Takahashi. Maruko verwendet den
gleichen Ausdruck wie Takahashi: 7\ ZC (junge Frau“). Bei Fukuda steht dafir das Wort %
(,Madchen“), wobei es unklar ist, ob dieses ,Miadchen® sich auf die vorhergehende ,Inge“ bezieht oder
eine andere Person bedeutet. Im Japanischen gibt es ja keine genauen Entsprechungen fiir die

bestimmten und die unbestimmten Artikel. Vgl. U2, S. 248; U5, S.428; U10, S. .

— 92— THE RYUKOKU JOURNAL OF HUMANITIES AND SCIENCES Vol.41 No.2 (2020)



BB DZ AL ERICONWT

W

& F

I

—— PE—T—F

aiE Fooit
HER SHEIAG @

vE §

Ak [HERE] R | [HS0 X 2 Fr R TR & JIEBERE & oM o] [4+
E NG EE KT T 545 ] LI BEPSBBEOL I LI O W THET W TERL, &
BOLITCYALDINE NG HEIZ L > TERZONTWEILEEZRLEZDDTH S,

0. FUBIC

BEDTAZY T4 =BT 24T E 5H 575, D% 1E [HBEHEREOHEFE
5 (H18) oBfE] 2 [BFOBOROZE] ICEA B &, BENICH LZRENERTH 5
EOHIBEEZE L ->TVD, EEFIHLZESZ 202000, AL S DLITHRED
FROLIZHELLZLDOTHLILIIV) T TRV, BREEZERTHEERIZVOT, K
FIZBOW T ZOMEZOME»SIAE L THWELWEERITER D,

FENIBEBEDOLTLIALIZOWT, FHROLELREMOBOR SR LoD, £& L THRMER
R L CZOEREZ 7 — 5 THELL ) L T5RATH D, [HER] ° [FHEAGEE] (D
EAT) Loz A4 ICH ST, [HERICAY Y FEND SNk ] 2/bT, BlIESE
WCELLTWATNTOAXICARY h2YTHLIEE L2V,

BEORERKEDOZ L 2HBETIE [EMEREKE] LR, KEICBWTH O EERE L,
PP, BAERECEZFEEREE W) HRE WL I e 35, FRREARESORRET]
FSCUAN O BE T IR FERET Wb 2 L2 B LTEL,

BEOLICLERICOWT (&T) —93—



1. BEDEKH

BEBEOEHIIV S 72V WL DG NLEDES 5 70 ? BETERED [BIEE ] vy o
FTIEBEBIED A4 Z D TFTOMD 2451 Tw b5,

BRI
T R
SRIN
PN
BRI

SRR BRI

CCTIETERED [HIEMEA] 05z 20T TRV, RIEOSEIZITH#ERS 5. %
B, RGO B ARFELRDIIER A B FEREEY Y = 791 Mib b B ARFELR KR L7,
ez v 5 T L R i (3 R D T B 7 208 & AR RIEBIFR TIIEFF D & 2 W Th 5 2 &
PRI L 72# I TH %o

BIEfE (7 IHR)

TR (7 4 X IVER)
HEE O 7 U 1R)

i (7R V%)

BEE (712<k)
Al OV A R)

Wi (v )

BER (V1Y vy ME)
HMeER GEER) (Y Ik (F41R)
BRHE (WA 1)
WIEWR (BT 7T VHR)
KE&EME (¥ 0ak)
WA (XY
T (27 7 )

BT EEE (7 a TR
FIRIER (T HF THE)

BB R

MBI 11, FREISTAE D HA4E 12 h 1 CHIEBIH E & b ICAEBICE->TE AL LZ20
FH & BRI TEAVE A LIFOND LT3 & OBBIH 5.

—94— HEBARE 4% (2020) 2



PR
TEIE R ] ICPER L, FrER L IIEEADBMHE T LI EFECKREED N+ THEICRZ
BAHLIEANAZTET,

CNTROIUSTTIM D, 2 ML TR v, fTHED [BIE#A] 320 HET
[EADRKDRETRALDIT% % o, TORDPI6DFEERBETALOD 2 %, wRHED 1 %7H
SekofEE ] LR LTwh,

T 7 AN OISO L O THTIE [BEBR] L) (Y THlazTcsn, B
BIE [EERE] THHI20 b o d ERE] OB TLEINBEAZ, [EAl L
IMETBEAT LI LWL T—2oDREL L ENDLEEHEZLTVEDTHD, T2, (M4
A IZOWTERLTWE 0D, [RKEN] ~OF Kz,

KEN - NENOR I EZFRSTTVETILBUGINERE L H LD TN - A5 57— Fx,
BT WTH v,

2. FBROEXXICR 3%t Xbx=H

AETIIER @HELET) OFRLIRLZILERE D o MEOHIK D S #ERER 213
AEETH Y. S TRABIHBI RIS ZHRAT LSO L. b, FXOWMRIZIT [k
FHEE] 2V B, ERABO®BAO () ZZOBEOAMH v LHER S TOR
HUOIEH 277 ¢ o BANIERZBITR L, REBICHEZA L 72,

2.1 hERBFRZEEME (20055 6 B 10HKIE)

WSS L IEMEXDZ L, EDEI0%T [EIEL bz HE L. BERKEOSEL X
LR Z A HERES 2 | Lo T Do SBINGULI99IEIZ AT Sz D BATRENAEH
ERETCVWEDTIDELDPICONL ZOLHTHIEL TV A PELIHRT 2 2 LI TE 2w
B A7 L REYIED20059F 6 H F Tlaill b 2 EATHHETH 5o

22 KMEHTIEHRZBEFTEMREE (2000 4 B19R A7)

AT TEINSEHEOMM OEENELHEL . Lo iboRzRE L, SEiEI LI
R 2 AU 22 M3 2 720 ilE Sz J (8 1 4) BT, [AJS0mEER T I3 ERE L
SHCBRERE - BRETLT T v AT 22 L, FHERESHICOW T, Bl B R RS
DNy 7 7Ty RS OFEZEEIL TIMA S Z A TE 5] (BB65%) BEWEDLNLTW
bo BEORDYTER - BB - XA CTT TV VAP RENIRREZZONLERTH S,

2.

w

AHEBRE (2009F128 308 HKIE)

[AEME] 37 VERIRICBE T 2B TH 5o BB11555 5 HIZ [FM 2 HIERMES 512

AREOLTELERIZOVT (&F) —9H—



HlzoTE, ANoBERZTF) . Bl - BRE - HROBEFOEARFHIFE L. £t - Bl
e SRS, B ONT  ZACERB L2 T L S]] b,

24 EBREXE (20185 1 B31HXKIE)

AL TEEOFEL S 2 RIET 2R ETICEL, EROFH - WLeHL L.
BFREZONEDTALERZHERSE, BRICHTLEBLHEL, RREHOEH L LTD
Med & PRk L AR O BB Z 720 ] (BB 1 5) #HlE Sz, B3I TBUFIRER
LTSN OEREFENREOFIRT L LIMHATE 2645682312, NRVEZRFL VS
TLERE LTOREZECAREZWEL 2T NI R 62w LdH b, T2HA05RIE [4
EERXOH] oflzE L GEOLTIUANDERIBHOBEMFICT R L T,

25 FREEREGEELXE (20184 6 A20HIE)

[ RGEFEAE | LR ERIEDOFEARIHER 2 RIS 58 TH Ho TOH T I [EHFHILIE
FERBEOBLZIZ L - T, £50 - P& - BEOFMIIED S| FERKROEE OMH & RE L %2
FUI 5w ] RS Tw b,

26 BIRESEEE (2019F 1 B9 HAHW)

[BERFES#ERE] 3 TR0ttt BE L, ERSHEOMK - R - ZERERET 5
7202 ] (BB 15 HIESNIERT, 3T [REONT 2L HOEREHLIIBEDR
EABHEPHEHNT A HASHEAETHZET] EHEL. F45 TERSHE-EPET,
ERAERSEE T 2 OIZHRHIRE Z T TE R b av] &), H135%121E TEERS
ROYALS I TR S 720 B ICER S RO MY - BLE - L &I ComEY —
YA - #1E - Bz 325 L 2 0 U3 6w ] EBEL Twbs.

2.7 MEEXZE (2019%F 6 B 5 HA®W)
20194F 6 FICAA SN L WEH T, 15108 [ AROULHER %2 IR L. U252 9k
KL, Zusfbxr BRIl UL S E A RHE L. EROLRIEOIEARFEN & BT
A SELIOICREERGIET D] LY. F25TER TEIXZTULEEELH WS
BEE - - 32T —DTA T T T4 — 2 REL, FETHHIZSE5TEAE4TEX
EBREZ HEP R ITIUE R SR EEO TV,

28 FIEREHEE (20195 6 A19HHIE)

[EE R IR 3EEIIEELI050BEICEDS X FUERIEROHE OMEF % 5 L, K
REO M 2B T, FEREOFRIZHT 270180 5N 2FEHRETH L, [£IT] L)kl

—96— HEME  B41% (2020) 2



BN T 205, BIZIEZ DR 2 5%12E TBUFFIZEIT - P - BE - BEOKFANIES &,
SRR R ECE 2 HEHE L, R RIROIE LI IESE & AT O IEF 0§ 25K 2 LA E B L
UM bBW] Lk,

29 FERRZESWZARERERME (2015511 A30H HKIE)

CHEEEHX ANROREE TH HHHEN - MEFEA - KREBIXAR - Bk~ 7 A ER (U
B THER] EWFRT 5) A AEERISEIES 20 Z Ml 2 720 OFrERIERIE S OEN
TERED D S DN, ZIL A EOREEIZ L il T 5,

RKEEZFLOTAHAL) BFBSERLZ [REOHT 2L IHOEEEEL ITHEOLE
BREBSMEHT2HRSHELEABTHLIET] L) LHI2. &0PICRz % [$reft] &
BENIOBHICE L TibhTnbd, FIER (FEEE L THEISREE) BT 25
FEOLAFINE VR LS. F7o. ZIUULE AT 2 2 v b= VEOBNF LSS LR,
[BRBERENICAONE L) ICERITTT 52— EOMELX R THE LN TE LD LMERETE
72D TIR BV

3. FERICOWVT

RECTIIHMERIZOVWTEZ 5, 2TV HEREIABHIX ARORBETH LHLEA -

EEEN - KEMXAR - FiE~ 7 HEREZRT. NBEEBREOY = 7491 M2 [HER?S
XA EED | EML 72—V hd s [EE ST REDPLHERFGE TRELHEL L,
WD AL L 726 &N, FELALLOESICE D Zpfban gz b7263] Litsh
TWT, EOE - #isih &% 2SEHE & Lfﬁ“i’%‘ R DDENPNTHDLDEN, 0T
R E B BMFCHBLLIETHE, F—F E—B L2V E-TLIIDTH B,
%:T\$$T@Wﬁ%%§%@ﬁlfﬁ4F%%ﬁ&~?é@fi&<\ﬁ%#%ﬂ%m
EIFLET I L Lz BREOY = 749 4 MZ19864E 1 A2 520184FE12H F TOF— % Lk
LTWa75, ?%®@ﬁ%%%km5t%? Aa)1Z20184E10H 2> 520194F 9 H £ ToOE L 1
FEMOT—5 2 HHT 5, 77— FWBHH &L e 20T, [HERIL LIS % 1E
B OR=T LY HTNER G 5T B BBy T—F OV — AINHER RE OGR!
T, [HMERE (KkE - FiE~ A A K AREZEE) ] LW EEEZMHA LY. HaE - i
BNZEERT 2 R A Tze BREDNHE LR OT, BLPNERT L 2R E DITIORT,

B, SERA L7 —2 13, MLCABEBREO T THHIZO b3, HARHE
ENI RN > TR B LN ICRZ 720 BZELL [HET7T V7 +HEE] L)L hichks
TWbLD7EAHH EBbis,

BEBEEOMIEH TR O S HIZKREDE 1 0l ) T, AEUSOHT-L OFELE L

TiE. HEAERL, REFA AV FAIT/HE -4, 74000, 4, XL— 7,
N RIT, Ixvr~x—, YUHR=IVOIEIZ R 572,

BEOLITCLERICOVWT (&T) —9I7T—



R BBBHEOHSNEERFLMEOR - KA S

EARL ] B | HUE | | 3E B 5 [0} #
5765 5753 | 746 743 518 325 306 98 77 66

BE OB TER U OB ST T OEDEY T, BEUSOMT L OfEEEE LT
. HEAL, FHE - F, XM FLA, L=V T, YA Yo TE—L, AV FRY T,
T4V, I ¥y —0DJEIZE 572,

®2  AETEOEINEERFEEOR - RIS

EARL | R | ] ES #o| AR | 3 i
959 655 480 256 151 114 78 58 22

~ H 1% i 1% g — 3 il
% 2% 0 2 ()0, 0 0, %
Fo% D\ H0% 3% NJ 1%
3 4%
it
5%
\ bl +:
40%
mhEAL wE wEE W R ek wREAL wER mR mf E R
A B L B T R

M1 : BESHEOBIMNEEDOHEFLMENE - 2 BETHEOBINEEDOHEFREEOR -
wIgRIEI S RIS

B1-K2256bhsL)12. BhEMDLTEZLDIEHERIDONE OKIENRS TH S
k. EHE I THEDOANE DRSNS N ETH DL, OF ) HEBHNIL V. BIETEC
WELRDOERIN T L - AV FRTT - T4 ) EV TR BRIADN LN ETHDLD, BB
DA ERIZT 5, GEBHEB Lz &, 202 LHINEESHT 2Rk 2 A%
DLDN1r Y BTroTnb,

4. RIERKICOVT

FAERBRIZOWTIE, AR, o7k, s S L SEaWaPbER DL 2 EHNTE

—98— HEME B41% (2020) 2



LA BRIZBWTIE [ ERFRANOEF] L WHEELL T = 2N, BEOMEL %
ZTWVETZW,

4.1 BFEEREOAO

HEEBSERHED [PIECFEHEH ] (1074845 358") 12 X4122005 (RE94) FEHRDEEREAN
[113464,961 A THATTD2.04%., 2008 (FRIE97) 4K D F LKA 13494,107 A TR AL
2.14%. 2011 (FE100) RO B AIZ519,984 A THEATD2.24%. 2014 (RE103) 4
KL RIEATTI2540,023 A TR ATTD2.30% . 2017 (FEIL06) 4FF o 5 %k A 11£559,426
NTHRAOD237% L %> Twh, DF )EAERKEO ADEHHHE L TwT, £ 5D 54
EHLTNBLTHHL TV, LB, TIREMORSNET— 5 2T A5 R T,
Wi E I X ) LTWh,

42 BFEERKEOKZEZE

RETIIRBOBANOTIZED 2 FHERBKALOOES & K - BREERERE ST L
THhbo BEDRERKERASIIESE FERBEEREME 28TL b, FEITLD
[EAERGEHE AR OfTaE L T05b LIk, BAEZRAS10054EE, 101544EE, 102
FAERE | J0AFEE ORI E EFE D, SHIIERREWVWAN Y TEZ WO T, 5 EFEOREZE
RRDHZEE L, QOFIERE, 955EREE . 100574, 10552 4EEERL % V> 50 T004EE I3 40 0
7% v, ZRLIALOI0FAERE . I5RAERE . 106%324EE DT — & [ 10754E B JFE R E
AR TR o=V 0 [BERESEEN] 0y 758y ya—FLTHwaZEE L
72\,

EEOM E, a2 Elo 72E L BIEE L OBICTIND D 5 2 EIEETALERD S, 712
& ZIT1004E RO 5847132013 (REIL02) 4ETH B F72. TCIC L2 T— 7 DI00F44EE %
WT [RE] LI KK D EHAVTW SR L, ARICBW T ZNEHEL Tw5,

K3 SEUERRICH I 3FEREFERCED 3 RERKFEHRDES

AR (TJE) 2001 2006 2011 2016
JEBAERR| 1,075,261 | 1,106,816 | 1,113,127 | 1,087,222
KA+ BLPAEAE JE R iR 8,751 13,753 21,159 23,860
& Ef 1,084,012 | 1,120,569 | 1,134,286 | 1,111,082

FHEREFEDOED 288G (%) 0.81 1.23 1.87 2.15
JERMERE| 103,089 192,930 216,740 196,746
RFEbeA (st + 1) 5 R OE 124 494 1,060 1,613
& Ft 103,213 193,424 217,800 198,359

FEREZED 5o 286 (%) 0.12 0.26 0.49 0.81

K 3O, [FEA + FIFARAE ] ONEIEIE 2 % % 2508 LEERBEO NSO 2 HE12

BEOLTELERIZOVT (&F) —99—



TDEDOH D, 12H. KFEREAEDNN—t Ly F—JI2OoVWTEZIE, HELZEALTWEHD
D, FEFEPELIFIEEVEV) ZEBRTENS,

5. HEAFBEICOVT

RETIIHEBEDOINENGBE IOV TR S, BEX, 7V—7F— (PEFET “##H") Fb
EAZBEOZFANE LT b,

51 RMLE K DEE"

FRSENRB 55465\ 3AME N7 @ 5 521 AT BB 2 112817 T\ %0 ZOHOLIT 8 20510
T THHENGTBHEIZH 2%

8. ¥
9. Jh— A= B L Ui
10. EZREEFEZTED L ATRFLEISBIE L 5 720 h i 25 08 E % 872k

DLEDHEIN T B E LT 5 £ N5,

[FI4E524c 137 B 2 EO TV 5, 8005 10% TOHEADRHMIM IR E 346, HieH
AENC & 2 FBE b TREZE DS REEF TE o TWb, YIBTAREFHEDEILHR14
EFTTEEDOLNT WD,

BEERBE ORI % £ ) BARIIR L2200 S BB BRED Y = 79 4 b T, 4t
EfESEEEADHHDR bR ) R EPN TS,

ZZTET NEAFIHEZ T ANOEREREZ DY 2 75 A b bfhoTnd, §FFR
NICEFLDBELTOEY &5,

OER O He % RIES 5720, FHEASTEIE, EROBMERXLT@SMA. ERERO
HRBLUHROLELZTT 20 DO TR LR ITNER L R\,

QOEROMERZISEE L 2V E V) FERIOb & ENTRRET 258 2H ) 720, M
ENEE o THEL G783 % 20 At EEERRKIENIEIRL TS,

@Fwh - L - FH - ABEEEOLPVICEAT, BELRKISHES - e T&2 L) L%
AEET &0 SAENG@EOBADPHEOLEISEEEZ G A RN E )T 5,

SR B RE O Y = 7Y A M2, SHEING B O RE @R & s O 43
N Fo b )R LEIANTVD Ly EBRIZZI AN S BAENIE D /RSN TR D
T, SNZEFHREL TR0 %, () WIIEREOTERERL TH %,

KENTE (REFETL)
=LA — (REEEEILNE)

— 100 — FEFMCE 418 (2020) 2%



PR\ LIRBEIC B 2 /il (BEE R T 0F)
BIESE (RETAE)
RERSE (EETAE)
e (R 1)
Bk (B%T)

5.2 2018FEDHRET
SHEI NGB D ) FEEOH B % LT\ 20, ZOWNRE 20184 05 @i okat” 123k

DSNWTHRE 9o 2018 EED T — FZHINWT T 5 7 2VER L Thi7z,
X 3 3AE AT B ORMERE & TH S,

X3 : 2018 ESEANFHBEOBIERES

BEOMETCIX [E¥(5EHE | oIz [ SKIRE] OX505% %, 3KOEKRIZHARED [
OV [&7nw] [fal] BRZ0FF Ao THLNTWE LD, BAMIZE ) W) ¥M%
boT [3K] L ALTHLOEKNLERIIFBLN TRV, ZO720, EETEBHEEENS
[3K] DA A7 5% [3KUA) Ehm oy M L7z THAE] IZRKE - /i, BT 5100
AN — RN R E 2187,

COTTINE. BEOVENGZEBEDL A [3K] R [HE] ICHFL WL 2 EpH
TeNd, BEOELRPTHEHET D THEEBIZL ETEDIERTOBEFT I EH> TV
L% LEDPTAED, ZOF T 7% DL EMEIN,

W2, BB 757 %M T Do B L ENLDOTHBERED 7 5 7 L @I RE
L7279 7 & L THATze

WREM4 -W507 7705/ L, WEAFHEDESIZA Y AT T, NhF A, 74
JEVDIEIZ R o> TW T, Hatmtt (R - i) CRET L L. [ ¥ P22 7 AJfiEof

BEOLTEALERIZOVT (&F) —101—



Z D1t

B FRYT

By 4yEr

myq
NEF 24

Z DA

T4V E Y
22%

X4 : SAEAFBERBOEREE (20185F)

T4V EY | VAN S
W74 )Er
myq

NEF A

X5 : #EH (RE - N5E) (CERE L -EREIE (2018%F)
EDREBINTH DL ENbnh, BEITEIILSEA TS, 2019 (RE108) £E5HD [
Bo el 12 XX, BbTes (BEANDEZLEANDTEH - 72 13) 1322008 (REL107) 4FK
DE151IAHAEEES L H 2R L, 2017 (JRIFL06) 42 H1213100% 220 L. 2018 (JRE107)
FERIIZI264IZFE 57280 H %, BB THEEBIAET LERSZOHMFrSRTENL I,

53 SHEAFEBEHOERHS

2019 (RE108) 455 5 HD [NECETEH] 1213, 20124E KA 5 20184F K £ TOHME N 578

— 102 — FEfCE B8 (2020) 2%



250000

200000

_— AT
150000

N F L
— 7 4 V)Y
100000 y 4
T

50000

0

X6 :20128FK» 52018F R £ TONEANFBHERDERIHEE

HROEBHER LR TRENTVDL, TNEKG6I1Z7 T 7IZLTRZ ) 2019445 5 HATD
T %O T, FHlE LTI018ERD IR E % b 77 7O RLBY TIE. YLEAFEE
BOMPENRIFLEL Y FRATTOELL, 74 EVDTIUTKRL,

BT, SITREONER2E-5LFLDOTAL Y BEOHWEANTEE LA FAT T, X
FNFA, 74V EYREPLOFHFEEIZL > THLNTEBY, [3K] RRFM#EL Vo7 1
Tl RFOLLENENCEI > THLORTWS, [HE] (RF - i) 21> THRUE, A
YRR T OHEEOEEGDVIEENIIL V. WiE (51) TAHZL) ICEHNTRET 55
i, 2% [3K| [#AE] % EBBEADRY 72035 W@ 2 S E A B E - T b, H
ATEA Y FAYTH®RE TR F LD IR,

6. ZTXILE &S 2 HHK

ARBETIEIEBDOL I E S L ZABERDO WL OPIZOWVWTIRRTWL , BE TIEFERHTE
RHERE R OB — EADL T LR L &2 TWh, BRI FriERICOW TR, 3o
OW\BEEHEAB LI LD IALE VR LS UTFTENEZRTWEL W,

6.1 BRI NBAF-EREHE

HOE T OB R /N JUE— B AR EI32003 (RE 92) 4R350 & h2012 (JRE101) 4E5
RBIRBBIEEN D DTH LY, TOEL (B Moz2oF i, WG, %5, e
L BRRAE. BEREEICO PN TWS,

[BRE] 30 ORI EOETIIE [RE DS L 0T % S ED M EE LB S8 T X
BIEBETSY] EEPNT VD, KIZ (BRG] SO ORRISEE I [BIRHEZ FEDH
KEE S BB - FEFE A RO BRSBTS AREEE LY Lh b,

WIC [RRE] 7200, RARBEER I [RR UL FEDBE L EENICEREL HIT)

BEOLITEALER#EICOVWT (&) —103—



LY ABEREBERE TS L [REL) PEHICHTETWA LI AP MBERLR B,

2 TEERKRE ] 23R E0E—1C [ fboils] [FRESHEOSEE ] [EIE

FEHeEO I [HHERFORE] TSRO 5 5RO ] 2201 Twv
57, 1%t ® [RESFEONE | [HMEMMORE]| %, oSHEOHHERL->TVS

ERTAEEATH %,

W%
E?

EE

62 +-FEREFFFEREE

(B R AN IUE— B3] O%EH D DD L LTHRESNDOH2017THEI0H 0 [+ FERR
FARHEEREE) . SWEBO BN BEIZ20144E 8 A A 520204E 7 H 3 FE ST W
%o 20184E 3 A [+ ERREAE RAME BERA/ME FECEE —HEREC &
[HHER] ICE THRZITTO D L 2H MDD 5. UTICZOERIEDO—REZRILT
BDo

BERSEELEBHS ILOHETH L, 70— NV REEBLOBBZ L VERET YT
ZERZOMOED 5 R ERIIT TICHBLSOEELRBRE &L o Twb, HiER
FEPMEOR AL [T AR RERCEAMEMM ] (KL, B TTEsRBR E 2
DT EDONBIRE THAINNF LAY RRATT 54, I ¥ =, AYRIT, 74
Ut/ <~ L= TETPEOSHEY EFTHEL. TOBRMERT RO ANBIZZLD D >

Wit BB OMBER L AR rET L2 2D 5,

CDOEIICBEBEOFREEREIHERE ZFOT LIS LESEZ L DIZLO TV 5,

6.3 ZITXMEICHE L -RKEEE

B ZIE O Y = 7 A4 MUk e, FO9BIC, LB R L ¥ =B, FO
B B b EUHREE 2 LIRS L o088 2 0 IcE o b L, TiomED

X% %,

o NAPIERET (575 2 LM O35 2 RE L UL Z o MEZ YR - 351 L)

iz o T2,
s [ZrftEkty s — ] 2% i%@@ﬁ%ﬁ L. ZEHOMED = — X2
ISR EINAR SRR %Té%% ﬁ FBY) V- A RIS,

IDTFEEIZIE [NbF2a ] [3xvr~v—][AYFAI 7] [~Lb=2T7 749V
(A1 T4 F]T#E] [HERE] of [REERa—F—] & [HEEERMET—F—]
[AEFEERBEEREH - — ] 2R oNTws 2 ehs, ABEOREREDIMNIEE IR
FETEHERONLEZ S =7y MZLTWA I ENbh b,

ROV — 2 3BT T HEMHICD Ho T, [SbRE] L ighTws?,

— 104 — FEAMCE 418 (2020) 2%



BERSZOANOZFELHALT (HEILR) O ZMEE T, rEROZVHIERT Rz,
M7 V7 OMEEERRITHITO/NFRTHETE 2 L) 127 20 A [REPHMFIPLEEME, B
REEEIGE] 2175 TwdY

7. 1R

AREZBVTEEIL, 1 BTHBEOBERIZO W TR, WS, ZREH. S8 RAERRE.
HHBRBR, MEREV ) WS EDPBUAEZ T O X2/ Lz BHIRENTIZWNRns,
COFEHOTIIHENTFEE EE TN TR,

2ETIHEEFICRZ 2 LM ERAOREZ & ) D172, BRT 2 EHEO R RTSIE
SN 7 ZHIE S NAFEELE TN TN L0 T, RREEER S (2019F10H) %
TORIHEREABNT S LA TET,

SETIRHFERIZONWTE D HIF, FEARLRLFE YA HIX % EOHRIEREIZRNTAX
ANEDUSIAN L\ Z &% BARIRT 2 AT E 72,

4 B TIEEFHE R~ OS] %BLTEEE&&#EEE%&@%#’owf%z\
JFERED KT - B A DOMEERZ ZFEEREO NI EO 28 A&I5EOVWTE TS
bOD, KFREIZOWTIZELF 755w <&i&wyk%EW%»TLto

5 B TIRAEIANFEE IOV TIN, BEBEADRN 72055 203, 3K5F@H iR s %
NENGFBED L ZTDH T e e BARIIR L, 6 ETIELIE L% X 2 5 BORIZO Wi,
B DOEHEANORIEIZ D B A A BRI L > THBIZRFHERAOMIL b FiLld e S oD
HHILERTIEDTE,

HHEI GBI D W TIRIBIZIRAR S o 5 OB EIIHIHIC X > CTHREBEICKRFEREER

LI B SEESFERHETHHHIM ZEH L/2L LT, oo RR % 8 2 U3
EEXD% 200V Y AT AR5 TWE I 0, SEAFEBEDSGEOL I bEFEOBE
WCHETAZ LI VEEZLN,

ZH AL BB T 5 BEOMEE. TOBREICHET L2 L0 WHENFEHEICL > T L
LNTW5h, SN RIEDOWMERTH 5o

E

1 BOM2002, EBIR - #2010, A5iEI2015, #HIEE2017. BEHRIB2019% EMZIT W E 570\,

2 https//www.ey.gov.tw/state/99B2E89521FC31E1/2820610c-e97f-4d33-aale-e7b15222e45a

3 [h—m— Al EIFOEDLTIEB LA, T TIEH A P OEFRRIES 72,

4 http://www.museum.org.tw/symm_jp/index.htm

5  https://www.lawbank.com.tw

6 MAZRLEFCIEDHLPPERLO FEE ISHLTLFEEEE T [BEE] L8, 2720, AR
BB FETFRLITHEHETIND .

HEIRTOMBEHEOBEPVEEMRL T h—u—GF LRI ELH 5,

[RATHIOIESE] (ERIESR) OfFilid7z L 2T TRz EN Vv,

https://www.rti.org.tw/news/view/id/2014509

9  https//www.immigration.gov.tw/5382/5385/7344/70395/143257/

o

BEOLITLERIIOWT (&F) —106—



10 A7BEo B 1Cb R U H 5. URLIEEL & U,

11 https://www.immigration.gov.tw/5382/5385/7344/7350/8887/

12 FMUEOT—5 355055, o TIVEICEATESRNITREBEOLDELZER L 72,

13 S HIROBETELIIEE COBEBICE S o072, DTE - 79786 2IUCF L,

14 FHULSENEEEEO DR EER L 72,

15 https://www.moi.gov.tw/files/news_file/1074F-55 3 38N Bkt At @R _ HAER AL pdf

16 FHEOEDLRVESERON 572D TI6FIEFED T — & OfFFIERE&bET2,

17 http://www.ns.org.tw/download.asp

18 SXOMFEIZIEZHS Y hitps//wwwlawbank.com.tw & L7z,

19  https//www.wda.gov.tw/cp.aspx?n=1C6028 CAO80A27B3

20  https://www.wda.gov.tw/Default.aspx 2> S 4 ES T TAEEE NBIE X HFET 5 LIFHRIE LN 5,

21 http://statdb.mol.gov.tw/html/year/year07/313050.htm

22 https://www.moi.gov.tw/files/site_node_file/7917/1084E55 5 WP B AT @M _ & LELFFE pdf

23 BB IREEFEHARAIC L V) SIE HiERR. https:/edulaw.moe.gov.tw/index.aspx

24 https:/cirn.moe.edu.tw/Upload/file/570/67079.pdf

25  https:/cirn.moe.edu.tw/Upload/file/586/67231.pdf

26 https:/cirn.moe.edu.tw/Upload/file/996/67240.pdf

27  https:/cirn.moe.edu.tw/Upload/file/996/67240.pdf

28  https://www.edu.tw/News_Content4.aspx?n=D33B55D537402BAA&sms=954974C68391B710&s=37E2FF8B7A
CFC28B

29 https:/cirn.moe.edu.tw/Upload/file/26016/51157.pdf

30 https:/tpml.gov.taipei/Default.aspx

31 https://www.ksml.edu.tw/tour/Details.aspx?Parser=13,3,25,,,,12

32 https://www.library.ntpc.gov.tw/htmlent/f99b3f17d6¢54479a2397d35f934e0c4

(&%)

ERH2002. [EEEAREE —UEERER]. Al - fREs.

TR - T (FHE) 2010, [EEEAREGGEEAL iR Bt i e b R 720

ITEE R B #2013, [100SR4E B i RO B AR ARt ) o B - AT B R IER A &,

FaikBi2015. [HE 2B 2 EERIEOHEFIERSEB) D F)5E 7 & FUE —2000 FRLEORRK & 01z — 1) TH]

BE#E) 21%.

WHEL2017. [ GEFAEY) B9EiRme SR ERRE= 14 1987-2017), A @ Eilikt,
fEFIH2019. MugiaEe (5) aERERE] Gt Eilitt,

—106— BEAE  B41% (2020) 2



VTG EBTVR— [BeslXd o 720t
NEEVA N

JIANT [y RADE—I3AANIZONWT] o

Y i

—— PE-T—F

FUR—=, VT,
INUINT UL N T H —

U BIC

195747 A5 8 B2 T, 787)b - =5 ¥ Paul Celan (1920-70) &7V F=2—)L - 5
> R — Arthur Rimbaud O%1E [ X5 - 7245 Le Bateau Ivre] O FA VBl e ikA b, T
e, HIROTWREMZ O o Ty IR KANCE L DFHMEENTVE FRY LT I2E b
T VAR —OMEFITMERIIBR I N B, A 2B SIS R O TRIT S Lz,

[Heo X5 572 ] OMERIE, V2T VIIEOR TEIIEERSINTI edolze YTk
FUR—IE, BALLTORENHFTVIHE) &, T/25 0 R—OMEROE K, 19584E7) 5
WHRFRF o T2y s Ta—7, f2b—2v oz O ANOFERD Jih,
WMEDY 27 VORI KEI L BEL 5.2 -2 3 Z20HBE LThHIFONE, ZF¥VATH
0. FoBEEE LR ERARIGHEINVEDOFALBIZY 25 VIEAT S 0EGF E
HOEHH ). LD DITFHE [T 2WEDOER] (1963) ICIFFAY YT 28 40
FEDREICIRR L T\ 5,

LT v R—ORREZ T2 =272V - T, VT Y OFEICE o TOREFRE W
FTHIRMT AL, V2T VBRIV SREAZ L5 LRk, 2O [EolEs -
7o) OB LIPS FAZT 7 L) —D [FHE V7 | OFFRICOWTLHTIEE %,

=T VT IdEMTF oV T v TEDL L TWEERERANS 7 0 R—0FICH
LATWZ EDBHONTWAYS VT v iZonTiR Lo TR EZEN-Y vy - 71 0L

VLT EBTUER— [WoldS o] N4 vER (BHE) —107—



TVan, NIy T rExFiRizEEL WERAGDPRDHA T ZDRINA TH LT VR
PEEFESTZEVDNRTWE, 2ROz [FiolEb o7 Z#HEHE LT, 1960EDE 2 — b
FBEZEBE [FFE] ELTREETDAIY 2T VORI OWTEET LI LR, bbb
FHANSICHEL L VI DT TEH LTV, WIZT VR ICEAZRL I LT, /SAH LRIy
NV EDEURIZOWTH AR 2 L 76T LRk BEA9, [FFFEEME] [Z & 1Xok
Tl #8EL, FALLTOMBEEZEZILRESL, 75V AT, YA/ 0D [ AT VERY) —
| RMEOTHE (ZOHIZT Ty - LAEE [REF] bEENE) OMRR ECTER %
TCW2y 2T V8, [#HTH BT ~EAERZ R 2 8ENIC, 7Y R—0 8L
7ot & /N 3R & Tl RV,

KTl TV 2T 007 Vo R—Rae, BEFEL WMo A YR L., v =
T VRO AETS (18, DXV 70 [TH] o®fmzd L, SAH )V, N A
TH—EDWREDEONPICTSL CE2FEELH., F2H). ZOF—T7—FNF (L)biFAx¥
7 7 —®) [Dunkelheit| T& %, Dunkelheit & 1Z, —3HICIE [HF S| Z2EKS 5205, [FERC
BRFO MRS 2RBT 5, E3/TIE, YT 0 [THE] 2Ny < v OFTEER
WL RNV T 4 v AT OFEFTZORHNZE] EWSERIZH DT R vh s n
IR ZTRARD o ZOB [Ho XD 5720t ] O F A VRERABHE S /2L [Ariadne 7V 7
K] (1925) 12filiis 2 &2 57259,

1. Z2R— [B-o1E5 > 1-ff]

VLI UNTUR—D A VERPEVIT 572 b LVEEIZ, HEROMY TIdid-E0 L
e WEBITHME (77 PR 2FRICLAEZERESRITIIR 72000 Lz w,

BEOEMEALPEN Y 25 VIZASD N4 VERICE 4 2 5nBEZIV TV, FHE,
EHEADLE, B2 BT b2 E% BAMETHLF N 2 f—, N—T
a2l b T VR -OMEROMEDIFIZONT, SEFEEX A HENTV ARV, 22 TET VLT
YLD Wl X o72ft] O FA VERRE . MOFRE - AL D FA VEERE 2 AT
BTN I Insel A SBEFUTENT WS 7 5 Y ZAFEDFLE, V2T > ORFOIR
R L7225 CHIA L. DEICTEEFICL IR, 2L TY =T v & ZOMOMRDIETHE
F5,

1-1. [B-EF5 -7 B (B1:E

W E N7 (i) 723 Th L) 285T 2 (h—Tva1d5 ¥ -1l o Tl
DAY 77 —ThHbETE). TV R—DIOHEMFT LB TE T 4= - Ny
WIS [h2LIRo L) 12] EFndvneBissh, S LREEEEATH L. [T
R—OMENX. ¥4 T3 v 7% ==& ORLTH-7, BEHOMITTHEITE T,
ZOMDPTEHLE b QBRSO ESICHEII R o TR I ML EINE ] T4 - Ty 7t
5 descendre (B0 %) 12, FNRT ALY VT LABIOMTL (FHROE) ~NET o TR
NEFEICEAT2HMZ, SUR—3PERLTVDLEIEHT L, 7y 712 uL, Zofil%

— 108 — fEfMCE 418 (2020) 2%



BEz. [F2] 2w HAEE®mRAT 272012, V= F ~id hinab 2 LHICIEZ 2L v "

L Lb7zLANEE L72wold, v =7 w2 EdE

ichZHI/RL CWBLETH A, D KA VEE

SRE~IUE, Yoo [blzL] 2HAL TWAZ Ebrbd, BEH 2T TEHAENTW
HEFEDWHHNE L ch &) BIEFOXIEDY [H72Lich] ZE7Z7-4Tw 5,

Comme je descendais des Fleuves impassibles,
Je ne me sentis plus guidé par les haleurs :

Des Peaux — rouges criards les avaient pris pour
cibles

Les ayant cloués nus aux poteaux de couleurs.

J'étais insoucieux de tous les équipages,
Porteur de blés lamands ou de cotons anglais.
Quand avec mes haleurs ont fini ces tapages,

Les Fleuves m'ont laissé descendre ou je voulais.

Klaus L. Ammer (1907)

Ich kam die reiBenden FlUsse heruntergeschwommen,

da fehlen die Schiffszieher mit einem Mal:

Rothdute, schreiende, hatten sie sich zu Scheiben
genommen

und nackt sie genagelt an den Marterpfahl.

Paul Thun-Hohenstein (1925)

Geruhig lieB der Strom die Wasser freiben.
Mein Schiff glitt frei -die sonst das Schlepptau zogen,
Hingen an bunten Pfahlen, krumm gebogeben,

Nackt, den Indianern als willkomme Scheiben.

Paul Celan (1957)

Hinab glitt ich die FlUsse, von tré&ger Flut getragen,

da fUhlte ich : es zogen die Treidler mich nicht mehr.

Sie waren, von Indianern ans Marterholz geschlagen,

ein Ziel an bunten Pfahle, Gejohle um sich her.

1-2.
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Je sais les cieux crevant en éclairs, et les trombes
Et les ressacs et les courants: je sais le soir,
L'Aube exaltée ainsi qu'un peuple de colombes,

Et j'ai vu quelquefois ce que I'hnomme a cru voir.
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Da scherte ich weiter mich nicht um die Warten:
englische Wolle und fiédmische Saat,

lieB Schiffszieher samt allem Rummel fahren

und vom Strome mich treiben, wo ich wollte grad.

Was kUmmert mich Matrosenvolk und Fracht,
Vidmisches Korn und englische Gewebe,
Wenn all dies Larmen schwindet und ich sacht

Zum traumersehnten Meer stromabwarts schwebe...

Ich schere mich den Terfel um Mdnner und Frachten:
wars fiémisch Korn, wars Wolle, mir war es einerlei.
Vorbei war der Spektakel, den sie am Ufer machten,

hinunter gings die Flisse, wohin, das stand mir frei.
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J'ai vu le soleil bas, taché d'horreurs mystiques,
lluminant de longs figements violets,
Pareils & des acteurs de drames trés-antiques

Les flots roulant au loin leurs frissons de volet!

J'ai révé la nuit verte aux neiges éblouies
Baiser montant aux yeux des mers avec lenteurs,
La circulation des seves inouies,

Et I'éveil jaune et bleu des phosphores chanteurs!

J'ai suivi, des mois pleins, pareille aux vacheries
Hystériques, la houle & I'assaut des récifs,
Sans songer que les pieds lumineux des Maries

Pussent forcer le mufle aux Océans poussifs!

Celan
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Ich weiB, wie Himmel bersten, ich kenn die Ddmmerungen,

die Strdmung und die DUnung, die Woge, die sich b&umt,

die FrUh —verzUckt wie Tauben, die sich emporgeschwungen,

und manchmal sah mein Auge, was Menschenauge tréumt.

Ich sah die Sonne hdngen -mytisch geflecktes Grauen,

und violet, geronnen, Leuchtstreifen, endlos weit,

und sah die Fluten schaufeln und groB die BUhne bauen,

ein Schauspiel sah ich spielen, das alt war die Zeit!

Im Traum sah ich die Schneenacht, die grine, sich erheben:

ein KuB stieg zu Augen der Meeres-Au empor.

Ein Kreisen wars von Saften, ein unerhoértes Weben,

und blau und gelb erwachte der singende Phosphorl!

Ich folgt und folgt der Horde von woldgewordnen Kihen:

der See, die Klippen stirmte, folgt ich auf ihrem Ritt.

Vergessen wart ihr, FOBe der leuchtenden Marien:

hier keuchten Meeresmduler —sie schloB kein Heiligentritt!

Paul Thun-Hohenstein
Von dem kein Dichter weiB; und himmelhoch
Sah ich die Sturtzsee sich zerbrandend b&umen,
Die Nacht vom Blitz durchzuckt —dann aber zog

Der Morgen auf, schén wie ertréumtes Trdumen,

Gleich einem Volk von Tauben aufwdrts strahlend;
Und wieder sah ich fief die Sonne stehn,
Mit mytischem Violett den Himmel malend,

Erglihnden Phosphors blau und gelbe FlUsse.
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Und Wochen gingen hin, dieweil ich starrte,
Wie sich die Flut, von Milch und Schaum ein Meer,
Am weiBen FelsgeklUfte selber narrte . .. __

Vorbeil Und neue WunderkUsten her!

Ammer
Nun sah ich Himmel in Blitzen zerreiBen,
sah Stromungen, Wasserhosen, tote Seen,
sah Morgend@mmern, in Aufruhr wie das Kreisen

erschreckter Tauben, sah, was noch keener gesehn.

Tr&dume von grinen N&chten mit Schnee, die sich sacht
wie KUsse aufs Auge des Meeres legen,
sah niegeschauter S&fte Weben und Regen,

erwachenden Phosphors blaugelbe Pracht.

Sah durch Monate, wie gleich hysterischen Bristen
die Wellen die Riffe im Angriff umsprangen,
sinnlos, und wie die leuchtenden Kisten

den Rachen des stirmenden Ozeans bezwangen.
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J'ai vu des archipels sidéraux! et des iles

Dont les cieux délirants sont ouverts au vogueur:

—Est-ce en ces nuits sans fonds que tu dors et t'exiles,

Million d'oiseaux d'or, 6 future Vigueur?

Mais, vrai, j'ai trop pleuré! Les Aubes sont navrantes.

Toute lune est atroce et tout soleil amer:
L'adcre amour m'a gonflé de torpeurs enivrantes.

O que ma quille éclate! O que j'aille & la mer!

Si je désire une eau d'Europe, c'est la flache

Noire et froide oU vers le crépuscule embaumé

Un enfant accroupi plein de fristesse, IGche

Un bateau fréle comme un papillon de mai.

Je ne puis plus, baigné de vos langueurs, 6 lames,
Enlever leur sillage aux porteurs de cotons,
Ni traverser I'orgueil des drapeaux et des lammes,

Ni nager sous les yeux horribles des pontons.

Celan
Und ich sah Inselsterne, sah Archipele ragen,

darUber Fieberhimmel —-das Tor der Wanderschaft!
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-Hats dich dorthin, ins Nachtige und N&schtigste verschlagen,

du goldnes Vogeltausend, du kinftige, du Kraft?

Doch wahr, genug des Weinens! Der Morgen muB enttduschen.
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Ob Nacht —, ob Taggesterne, keins, das nicht bitter war:
ich schwoll von herber Liebe, erstarrt in LiebesrGuschen —

O du mein Kiel, zersplittre! Und Uber mir sei, Meer!

Und gdb es in Europa ein Wasser, das mich locket,
so wars ein schwarzer TUmpel, kalt, in der D&mmernis,
an dem dann eins der Kinder, voll Traurigkeiten, hockte

und Boote, falterschwache, und Schiffchen segeln lieB’.

Wen du umschmiegt hast, Woge, um den ist es geschehen,
der zieht nicht hinter Frachtern und Baumwolltr&gerin her!
Nie komm ich da vorUber, wo sich die Fahnen bl&hen,

und wo die Bricken glotzen, da schwimm ich nimmermehr!

Walter Kichler (1955)
Ich, der ich zitterte, hért ich &dchzen vom Weiten
Der Behemote Brust, den Maelstrom, dicht und schwer,
Ich, ewiger Segler blauver Unbeweglichkeiten,

Ich sehn mich nach Europas alter, enger Wehr.

Ich durfte Sternenarchipele, Inseln schauen,
Wo offner Himmel Glut dem Wandrer sich erhellt:
Schléfst du, verbannt, in dieser Nachte tiefem Grauen,

Goldner Vogel Millionen, o Zukunftskraft der Welt?2

Ich hab zuviel geweint. Weh tun die Morgenhellen,
Wahr, jeder Mond ist bds und jede Sonne Leid.
Die bitter Liebe lieB zu starrem Rausch mich schwellen.

Oh! bréche doch mein Kiell O Meer, ich bin bereit!

Wenn in Europa ich ein Wasser noch begehre,
Ist es das kalte, schwarze Loch, in das hinein
Ein Kind, in der D&dmmerung, gebickt, voll Leid und Schwere,

Ein Schifflein setzt, zart, wie ein Schmetterling im Mai'n!
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Harbusch (3 Z547 12 B1) 5 H C%H) Selbstvergessen (12 & ), HPIZOWTHF 72 £ b
SEAEELI) ETHEIC, BIEFOLDOTIR LR, BELEFOMBEZHOTF—<IZ L7z A,
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Wer Kunst vor Augen und im Sinn hat, (—) der ist selbstvergessen. Kunst schafft
Ich-Ferne. (—) Vielleicht -ich frage nur-, vielleicht geht die Dichtung, wie die
Kunst, mit einem selbstvergessenen Ich zu jenem unheimlichen Ort2 Doch
womite Doch als was? -wieder freie (GW3-193)

Dichtung: das kann eine Atemwende bedeuten. Wer weiB, vielleicht legt die
Dichtung den Weg -auch den Weg der Kunst - um einer solchen Atemwende
willen zurGck?e Vielleicht gelingt es ihr, da das Fremde, also der Abgrund wund
das Medusenhaupt, der Abgrund und die Automaten, ja in einer Richtung zu
liegen scheint, -vielleicht gelingt es ihr hier, zwischen Fremde und Fremd zu
unterscheiden, vielleicht schrumpft gerade hier das Medusenhaupt, vielleicht
versagen gerade hier die Automaten - fUr diesen einmaligen kurzen
Augenblicke Vielleicht wird hier, mit dem Ich - mit dem hier und solcherart
freigesefzten befremdeten Ich, -vielleicht wird hier noch ein anderes frei?
(GW3-195f.)
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Meine Damen und Herren, es ist heute gang und gdbe, der Dichtung ihre
,Dunkelheit" vorzuwerfen. (—) Erlauben Sie mir, hier ein Wort von Pascal zu

zugeordneten Dunkelheit. (GW3-195)
INZFHEOIX, Y2 AP TONRZAG)VEgDS [FH#] OFmoRmE LTI TnE 2
Ehbys" FNTIE, P2 AN TONRZAIVHEFED LD b DIEo720h,
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SRR Qu’on ne nous reproche pas le manque de clarté, car nous en faisons professionzoj
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Jetzt wird man nur jene als richtig Suchenden erkennen k&nnen, die
« cherchent en gémissant ». Dann es ist auch der Abgrund, den Pascal nicht

FOBen hat, und daB er in einen bodenlosen Abgrund versinkt, vermag ihn zu
dem ,,wahnsinnigen” EntschluB zu bringen, das ,Gesetz" abzulehnen und im
Widerspruch gegen alle anerkannten Wahrheiten zu handeln. Darum spricht
Pascal in seinen ,,Pansées" so viel von den entsetzlichen Bedingungen unseres
irdischen Daseins.”
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Die Ausarbeitung der Frage nach dem Nichts muB uns in die Lage bringen, aus
der die Beantwortung moglich oder aber die Unmdglichkeit der Antwort
einsichtig wird. Das Nichts ist zugegeben. Die Wissenschaft gibt es, mit einer
Uberlegenen Gleichgultigkeit gegen es, preis als das, was “es nicht gibt”.
Gleichwohl versuchen wir, nach dem Nichts zu fragen. Was ist das Nichtse
Schon erste Anruf zu dieser Frage zeigt etwas Unmogliches. In diesem Fragen
setzen wir im vorhinein das Nichts als etwas an, das so und so “ist” -als
Seiendes.

Die Hineingehaltenheit des Daseins in das Nichts auf dem Grunde der
verborgenen Angst macht den Menschen zum Platzhalter des Nichts. So endlich
sind wir, daB wir gerade nicht durch eigenen BeschluB und Willen uns
ursprunglich vor das Nichts zu bringen vermogen. So abgrindig grabt im Dasein
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die Verendlichung, daB sich unserer Freiheit die eigenste und fiefste Endlichkeit
versagt.

Die Hineingehaltenheit des Daseins in das Nichts auf dem Grunde der
verborgenen Angst ist das Ubersteigen des Seienden im Ganzen: die
Transzendenz.
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Sein und Nichts gehéren zusammen, (...) weil das Sein selbst im Wesen endlich
ist und sich nur in der Transzendenz des in Nichts hinausgehaltenen Daseins
offenbart. (GW?9-120)
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Vorstellung und Erfahrung, Erfahrung und Vorstellung lassen mich, in Ansehung
der Dunkelheit des Gedichts heute, an eine Dunkelheit des Gedichts als
Gedichts denken, an eine konstituive, kongeniale Dunkelheit also. Mit andern
Worten : das Gedicht kommt dunkel zur Welt; es kommt, als Ergebnis radikaler
Individuation, als ein StUck Sprache zur Welt, somit, mit d.h. sofern Sprache Welt
zu sein vermag, mit Welt befrachtet.

Das Gedicht hat, wie der Mensch, keinen zureichenden Grund. Daher seine
sperzifische Dunkelheit, die in Kauf genommen werden muB, wenn das Gedicht
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als Gedicht verstanden sein soll. Bunketheit
Vielleicht auch : das Gedicht hat seinen Grund in sich selbst; mit
diesem Grund ruht es(s. oben) im Grundlosen.
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Le gouffre
Charles Baudelaire

« Pascal avait son gouffre, avec lui se mouvant.
-Hélas! tout est abime, -action, désir, réve,
Parole! et sur mon poil qui tout droit se releve
Mainte fois de la Peur je sens passer le vent.
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Psalm

Niemand knetet uns wieder aus Erde und Lehm,
niemand bespricht unseren Staub.
Niemand.

Gelobt seist du, Niemand.
Dir zulieb wollen

wir blohn.

Dir

entgegen.

Ein Nichts

waren wir, sind wir, werden
wir bleiben, blGhend:

die Nichts-, die
Niemandsrose.

Mit
dem Giriffel seelenhell,
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dem Staubfaden himmelswUst,
der Krone rot

vom Purpurwort, das wir sangen
Uber, o Uber

dem Dorn. (GW1, 220)

x

Kamld. 2:%20194F 6 H 8 HF B RS ChlA L7z H AM U F SN IE 56 4 & TF o 72 HBHIE L O AR 12N

F-FIEEZMA72D0OTH L, BHEMEH S, AR IUEE S o2 PHRE. HAAE. BIIHI. b

HE—OFEAEIEHR L P E T,

1 “Arthur Rimbaud. Das trunkene Schiff. Le Bateau ivre. Ubertragen von Paul Celan “ Insel Verlag,
Frankfurt am Main 2008. LLT. AR&H2 5 OF i Insel IR & L3

2 FEROBHEIZOW TR, Insel IS SN2y =5 v OFEfE, Joachim Seng 12 £ % i, B & U Ute
Harbusch: Gegeniibersetzungen. Paul Celans Ubertragungen franzdsicher Symbolisten. Wallstein
Verlag, Gottingen 2005, S.196-202-%— P27 Ly, Harbusch ld, F#FHOH TR A VIZBIF 5T v R—%%
BIZOVWTHFEDHT D,

3 Jean Fieges: Den Archeron durchquert ich. Einfiihrung in die Lyrik Paul Celans. Stauffenburg
Verlag, Tiibingen 1998. S.9.

4 VI T UR=IIOVWTOEITIIZES LT, Lt Harbusch B & UF Leonard Moore Olschner: Der feste
Buchstab. Erlduterungen zu Paul Celans Gedichtiibertragungen. Vandenhoek & Ruprecht, Gottingen
1985; Theo Buck: Celan iibersetzt Rimbaud. In: ,Mit entsichertem Herzhirn“ Celan-Studien IV.
Rimbaud, Aachen 20000 3 i} % 28 | 72,

5  Petre Solomon 5819584E 2 H 7 HD 7 F ¥ AGETEPN/2FHIZIE, “c est la premiére vraie traduction
allmande “ & FLE LTV %, Insel, S.36.
vgl. Harbusch, S.226-232.

PToO7 yR=20605Hid, 5115 L7z Insel iz b £ 12 L\ André Guyaux jii 12 & % Rimbaud: Oeuwvres.
Classiques Garnier, Paris 2000% @ 2 L7, 70, HARERIIFHEERR [7 0 R—-a534E] (b F
CHE, 1996,°20124E) % 5. 7B, Celan 23H\ 725 >R —id, Harbusch (2 & % & Henri de Bouillance
de Lacoste i ® Mercure de France ™ 19404E72 & v»9 o Vgl. Harbusch, S.213.

vgl. Harbusch. S.249.

FARREF ., 1733— D, [FREIZ2] 88— T B Z L.

10 Theo Buck, S.24.

11 FEFE. 179-180%—,

12 g5 [RFemeze] (RAGESHL. 19744F) . 90—,

13 Rimbaud, p. 362.

14 FEE, 96—,

15 Harbusch, S.205.

16  Marlies Janz: Vom Engagement absoluter Poesie. Zur Lyrik und Asthetik Paul Celans. Syndikat,
Frankfurt a/M, 1976(%. Ich-Fremde %> Absurd 2577120 72 &5 MY 2 B Z Em 5 5,

17 Harbusch, S.205.

18  Hier mag nun, in diesem Zusammenhang, d.h. unvermittelt, ein Wort von Pascal stehen, das ich, noch
unvermittelter, nach Schestow zitiere : ne nous reprochez pas le manque de clarté ... Das ist, wenn auch
nicht das kongeniale, so doch das zugeborene Dunkel des Gedichts. Es hat mit Dunkelmidnnern, auch

akademischen, nichts zu tun — womit ich keineswegs eine—tiber die Herstellung einer tiberpersonalen

VI L BT U R— [WolES o] N4 vER (HE) —121—



19
20

21

22

23

24

25
26

27

28
29

—122— BEARE F

Beziehung meinen zu miissen glaube. —

A.a.0. S. 58f.

A.a.0. 8. 89. FIEROHEIL T, FIHEFTZ Ruoff IO XD X )12 KA VEERL TWw5b, Man werfe uns nicht
Mangel an Klarheit vor, denn wir machen sie uns zum Beruf. “ a.a. O. S. 107.

Paul Thun-Hohenstein |2 £ %5 J ¥ R— [folEB o7 MERE, Y2 A T [Fye~vtrofkl 757
V7 4] ORCFICHEHRIN TV LFHEZ SR L7201 Orschner T 4. Vgl. Orschner, S. 165f.

A.a.0. S.99f.

James K. Lyon: Paul Celan & Martin Heidegger. An Unresolved Conversation, 1951-1970. The John
Hopkins University Press, Baltimore 2006 3 & (¥ Hadrien France-Lanord: Paul Celan et Martin
Heidegger. Le sens d'un dialogue. Fayard, Paris 2004.

Paul Celan: Gesammelte Werke. Suhrkamp Verlag, Frankfurt am Main 1986, #tHI#2ET 441 Paul Celan:
Werke. Historisch-Kritische Ausgabe. (Bonner Aufgabe) 1, Abteilung. Lyrik und Prosa. Band 15—
1&2, Band 16. Suhrkamp Verlag, Frankfurt am Main 2014. 2017, 3 X T° Paul Celan: Der Meridian.
Endfassung-Entuwiirfe-Materialen. Thiibinger Ausgabe. Hrsg. von Jiirgen Werthheimer. Suhrkamp
Verlag, Frankfurt am Main 1999.

vgl. Harbusch. S.243ff.

Ingeborg Bachmann: Wir maissen Wahrsetze sprechen. Gespdch und Interview. Piper Verlag, Miinchen,
S.137.

2L ZAEN YN Y OFNERLOH 1 -ATE [EHEEER] THNV Ty T2EALTNA T —0 [E]
OW & HH L. BLOZ0REMLA VS Y 7O [FiEOMmBNGHTIC X 200 5O %k | Rudolf
Carnap: Uberwindung der Metaphysik durch logische Analyse der Sprache (1932) % lb#§ 2 &Ny v
YTy TORMBIMILL TV DB 2 EBDh 5,

ibid. S.130.

ibid. S.130.

"
o
T

ajn

41% (2020) %52



BRI TR (335 ) OBIBEE A R Fd oV T
—EZHOLIC—

—— PE—T—F

FARERRSAE L ARG A TRR.
SRR 2 7 AL

vE B

Rimsoid, BEELECHH S NS [#ah) OEGE» 2T, HICZ0THERTICowT
FEEREBI o720 TH b,

(RG] 1. V05 - BIIEHHIC O B ReiE B O S, BRI /- b OB R E L LTb b
WO NHIEREEEO—DOTH L5, BUEITE 2 MR TE % [ (3. OFHBKE LT
AR, OQILHFBEFRIEA, @u T 7H > 7 MRFIVT I 7 FEERRGEFT T A b v SCEFTEA,
OHRBELEERAD 4 R TH D,

LR 4 A0S bfiEE B L LR S v 28R LEFTE AL, 7248 (2012)
THM E NN DO KB 2B 72 5 KIHLEANFIRD AR L TV 2R TH 5o

PR PEEITEA CROEHTANE L 2A1E, DHEAMICL 2 RKEE R EOEZALTH
LH. TOEXAMIE, KLEEIE - ME LS. KLOMNNOFEEZ AR, £ L CillF
HEARNOBEE DO LT OO LERRET. [@—BA] 2 LoifiEraESBRIcES
NEZHORREEVPAONL, TNOHEFREOSEMZ & 5 b33 XA IR LA LA
IZIFIFEAER SN,

R CE. ANHBHEC X 2 FEZ AR, FIZTHEORE Y AT LD WA OWEE) %
FROER & e LIRS L. [Rlah] fREEuie CRBI44E (1784) 25) OWiffiEoE - HHHIC
OVWTOFEHRZRMIETLHDTH 5,

SRR (R oWIiERRE» 2 EKRICOoOWT (7F) —123—



0. ¢

[RE] 1d. TDF - BRGIIORE R EE TR SN, SRR b OBEEEREL LTh D
WO NI ESEEO— O Th b, EEEL L TLEVLNS [#EE] 20wt Kk
BB (1936) ¥ 04 HEE (1966) %7 SIZEE LV,

HUE, IVELHERRCE 2 [33] 13, SO SCa i AR (LR, BURA) . W B R
AV LT, HEEAR), 02 TRERFFREIT > 7 FRF VTV TLFHT A b > kTR
(LUF. 7A b oA, @RBERETEAT (T, #RERELR) ©4EHTH 5,

K Lo R TH S [HFE] 3. BE, BEEREICBLCRE - SHIATWLIERTH
DA, AL, NHERIEOKE I D 72 5 KHENE Y AT L TR TH h . 19984E 12
FINKFORIE M - (BRI & o TR S N7/ HE R BE o —5"" 12 k-
THFIHONE Z LIl 5720 D TH b, RERAFHATH o720 KinLOEH L, 20174
K. 2OEAMRY AT L

SRR, WEE B X ORERY A STV SIE2, AHERIRIC L 2= XA
B D Z LM TH L. INOEEZAAIMOEARIZIZITE ALV,

K, BRETEAOEZALDI L, HT% LBV THEEORSAR L0, B
CFHOEE Y AT MOV CHFEOWIE S Fawr ™ L el Ui L, 335 ey
B (KB 44 (1784) 27) OWIEHEOEH - THICOVTOBRLIRET 250 TH b,

1. REEREAD D LRT

BBIFEDMHEARICEONLh2ERE, (K1) ~ (4] © X5 IS8R LT
FEMALZFE (5] 0L CHMEOREEMERTHOICHREORYE (V] 2bbwi
B Db, Fio, WEEHEICHAEOEEEZ L HLWBAY LKA SNLH, [KK5] Ok
H AR L IR LRI oW TIE, BEAE (2019) BB shn,

[BhR 1] (kR 2] (kR 3] (kR 4] (kR 5]
(L4a) (Féb) (E8a) (E11b) (Eta)

SRR SLEEA (L, BRI 0 L TR e L7z 0%, B&ICO4E T, &I T

—124— BEARE H4lE (2020) 2%



BoNb, INOHEEDPRERLD ) bFEOSMIE, [E1] OLBY) THb,

(E1]
l L C jm} H A (@] S =3 E 1o k3
o FEEE| 11 | 5 0 0 | 15| 5 8 9 2 0 1 3
B 7 12 | 8 |32 | 2 |12 4 14 | 2 1 0 | 24
T 14 137 0 | 13| 8 9 12 |11 ] 0 0 0 0 0
&t 32 |68 | 8 | 45| 25| 26 |32 |11 | 23 | 4 1 1| 27

2. 1

I hF 2Lz 2A1d, EETRETFTIH 1 . FEEOWSIZ1F]. FEHOMREI 7 6,
BAEICUBIR SN D, FBEFOFO) 5 36IE, FETOBl (1] L) HIKERROBITH 572
. EEREEEHETHo T, MOFCEBELTREEENEBLDLNLEOTHETOM L 2%k
L7

I, AT ETITOHFBE BV SN TW S, m£®HWi?«fﬁﬁ®ﬁ+#%%
WHNTWS, HIFOAFAE bW LN L, BRIV TREICHRETS 1BIOATH
éoﬁﬁ@ﬁ%ﬁ%%w%ﬂé®ﬁ%%®%%um%né@iW LAJ?W%ﬁmpJ&
CBWTOAMICBESNL L ThonY, ZE. U0 HEEZEO HFTOEETIE RN
P TR AERLAEL WD ThHLEBbbLEY,

wE
1) 759
4. E2b X (B = (F) HA 4T & b
o kE6b RS (rvsY) I3
N k70 Zol &8|H (/) F3) WH FARTT
= Flda H = (2v) Li#H st A4 LN
k. F20a 2 (%) B 3l (=) HFEE
2) F&H
4. E2b JHM Ro| (aF) 7 VT A
o, bE7b  H A (7) Lt Ot 7Lt TAHTIV) 7T NHT
N Etta MSH () L B TE
= E13a OFA (7vvxPTAA4) SAH  FRUFHL Y=
k. F13a o8| &H (¥3) ATA=TRUT

HREIZBWTIE, BBGR [7] bbb Twa, [F] b bnbHhsold, #l [=]
EBI AT X HI [7] BRELT o [n]] 225G TS,

SRR LA [RERE] oWIiERRED 2 KRICoOWT (7F) —126—



SN

4. E1b HE (B4 vxy) e Pt FAvrT BT
0. kda [ (hxsF) +

N E6a 2F (V) ug i P TAL Ty =

= kb I (H2) U (& oM TefE = 7

k. T1b Mz (Jar) {HEhH sAD A SFLT

~ TF19a 4 (/2) ~3 =S AAoY o~ Pty =3

3. L

L2 LzE 251, & T6sETd ). FHEOMA 5B, Hd oM 122601,
HFEZ3TRIR SN B,

FEHHO (L] 13, 9 RTHTOIF RO bVENT WS, [E—EAN] 2 [FHEEER] 1213,
MED L] I2FFOA TS bR B Y AR SNLH5, BEEBAERIITR SR,

W
1) GEBH
1. E1ta g3 (=x77%1) 24N B= 7
o kE2b X ()= (F) Ht W4T & b
N Elob = () 2E{HA TUAL R
= TF38a =+ () & (V3) X1 75T

k. TF19a 4 (V7)) NS EHS AMO Ko~ M FY vy =3

FRPCBW T, A T2 ] 12 [ BB L2 E1d. FIT00 770505
ﬂf\/\;q)<25>o

2) FE

1. £2a = () U —HFE

o k7a 2LU(9) I8N BIET

N E180 BY (57) A% BERAUNLS

T, EFFEORE, LBV TE, [L] 23 b0nTwads, EFORED [2] OBt
I FITOATFBRE BN TS,

= E3b Fg (UY¥r)lA=l o Hm=
k. k6b A= (my){EE@H K hUTaFA

ETOREN [L] THLEEL. REOEEBIZL) IFOI T buLNBT b R
ND,

— 126 — HEAMICE 418 (2020) 2%



N F7b Z2E (L y) Sz TAEZR) <Y T
M. Fieb Y (V77 %) E S aFFH AT
F. F22a = (9) (LR BT FahL< AN

T2, WEPRELT LoV, BFICHRET S [2 01 12, FTod - sn
LNTwa,

V. E7a &=l (1) sk A
. F7b HE (=) #5222 W= FhuAxy T

#EO [L]iE. [¥] b bwbshTng
e
4. £E3b A= (3 hY) xA
0. F6b He= (vy) #Em X1 M) FadA
N, E8b FH (1Y) —E
= TF7b M#H Ox») =FH

ZoMIz, ¥ TL] 2 T3] 2 Haic, [ »BE Lo tkd & mE L L 22f e
AL ICMED [2] PRELZHEICHEILL TR ZL2Hbbd 720l [V] 285
Wzl RSN 5,

& E7b 20| 9t (v5) KH% s 7

~ E7b LOI8EN (y/F=a) M EH FAYYT

b, F20a 2 (%) 1B ol (=) fis

F. F16b Fr () =a2) S S VIES

). Fob ErE (L) i s ST VT
4. ©

fCli2hF 2 LETA1E, T8 EITDH LA, FEHOMM L EHET OplzR . FFp
DMFEIZ BRSNS,

Eho [C] 13, BECRETLRORTH LY, BB, ¥H500F08bbnbhTwn
2%, [K] OEICTTON TR HVENHIE 2 BRI B2, MoOFIFEEE. HET
%5tb%bﬂémo

paill

M
A
1. k2b 7| (¥) 2I2Ct7t v

SRR [RERE] oWl R EKRICOWT 7F) —1271—



oo k2b 75 (F2) u 94 =
N E6b /80 (VX)) BAW (F4)  AVIFRTALS

=. t7b adelct= (¥) & HH=F7
& F13a M |E5H) SE (1) THAS S
5. =

2] X2 L72E A1, &ECTAETT D 205, FEEHOMF OB < RO
326, HFERIZIIBIR 5N B,

MWED [2] 1k, OFEHOMENREETHLH K] O 1HAZHRWTTXTIITOHN ;08
bHEWHLNTWE, HFOREIZoVnTIE, [ OEETHRRZZEBY THbH,

W
7
1. E3b A3 (51) 1Fk s20U IRs <Yy =aY
ook7b o (V=) 25 FU YA
N Fda MO SZAR (L) Ut TAEYS THULIHFLE
= TFib T2 (1) BAlE YIRFRILYLSLFE

& Tta Zall (=) k@l g Bl/R (h5) va s

#HEIE, BBOGA [V 506 TwWE. #55 [2] ITHED e LEFL L 725813,
FIRDAFHREBEVENT WA,

W
1. E6b = (k) M [
o, kb RE (v VL) A
N Fib 72 (F)) %
=. Tea = (v)) 2/2/& HTXTVTE
k. Eta HE (vxl7) 7 ftgEl R/
AN Tea BY (NxUYr) AA ke e28 & BTy Ik vrS
LYy
k. TF20b =2 (kL) (2K 2F (5F=F)
6. O

o) ichF 2Lzl Aid, £HTHETRS Y. FEHEOWHIZI5HE. FETOMEIZ 2 F,
BEIZSBIR SN D,

MEO (o] i, @BE, FRELICTRTYTONFRLbVENTWD, [&—HEA] £
[ ER ] 12ix, (o) PSEEEIC IO A O—IC N TEO N + %2 STl AR5 N5 0%

— 128 — fETMCE 418 (2020) 2%



FEE RIS v,

W
1) #hE
1. £E7a B8 (x724) 0 AT
o, E8b Y {wE o8l (I¥) =7 I byFvirvvs
N F2a 2" (IvL2) R
2) R
1. E12o 22 %9 (x) of0f v L =FVInT
0. F9a HIHZOF (%) X <7 FIARYT
B (o] ik, $C 2] PbbnsnTnd,
e
1. £E3a oF h=z2) iR 2 mEN
o F1b Ol (ma) B A% B EAE Y~ A
N F2b 19 (L) Jla M IR T LYYy =3
=. F2ta HE (54) 2 JEN
7. H

fe] ChF2ft L7282 A1k, 2 THETH D .
BB SN D,

MFEOEED (8] 1Z, TCNFOAFBLEWoRY | o [u] iE, BBt
INTDOHFHREHNENT WA, FEBFIZBWTINTONFARLHEWSENTWEDIE, [d] 25E:
HRRBTIIHRETHHETH Y, ZHEZHOMNFITIE, AFET L EETORINC L2d -
TWAEITB LA B, 72720, [0 (x2) ] [0l (v ») ] O G DOELAREL T
R ERDIENSRONL, T0L) pELORML. [£—HBA] * [HEER] 12BnT
LR TE Y,

AHBHOMFEZ 5 Bl FEH O 121261,

ilbd
1) FREH
1. £E6b = (%)) M 4
0. E7b HIZFHA Ghkxvvkr) QEH ALY S TUTALA
N E12o 23 RV T A) Ak ENN
=. T3a M (g} SHE (%) 20l BEHA Yy

SRR [RERE] OWIiERED 2ROV T (7F) —129—



2) FEh

o

1. E1b =2 ON2) {#7) Ty

o, +t8b M (13) i

N E12a 2 (0v) B

= Tib R (£¥) WEH (K¥) EH=ZHE~VAIA b
& E1b O (1ny) 2 BEEE

A, F14b Ol (k) 9 MR

W Tl ik, BBEA 7] S5 bVENTWERE, [7%] Sbbunbhfd 1FIRS
n5%, Te] PEET 2BELHELT 2BBICBVTIE. NMTOHIFAb b sERTw
%o [e—i#N] % [WIEEER] CiE, 2] ofic [s] 28 LS bd 28808 » T,
ENENOBERZRZRNAICHEL L [V +MTE] 2 [7+T8] oFKiLFLEVwsNnTnS
2 BBEREARICE, BEEAWACHDTLAERIR O AV, F72, BEFBAERICIE,
Bl [=] 61 K] O & ICHEEbE KB L 2R RSN 25, [PIEER] I3RS hzn™,

s
1. E13p sY (57) A% BXxiy~xisy=
o kta g3 (=27 7%A1) fith =
N, Foa 8IE (Hx7) Rk TR Y b
=, E13b HOE (FxNy b)) A A P IFFII I Fax
k. F9a T (FK) S AVEN
N EBa OFFA (T7vvxTha4) SAH TS svy=
N TFieb Y (vvF 7 %) GEmM 2 IXTHRT
8. A

Al 2 F e Lz 2hid, & TRETH ) . FEEHOMFA I 8 B, FEH DI 4 B,
2061 R 550
W [A] E, BB, BRI 7o b bunbshTwnb,

W
1) B8
1. E4a HE (7rnA) (g 2 KE=
o k7a A () = i 4 =
N, F3a  HZFAA () TATEY T
2) FEH
1. E1ta &€~ (%) 9 T vk X
o, b7a o4 (3v4) Lol AHEEFTHFL =2

— 130 — fEfMICE B8 (2020) 2%



SPS

N, T18a MMz

2ol Al (1)

W Tal g, e (]

wE
1. k2b ® (£v) XAt
o, bsa =3 (L) aEL
N T9a 9R (V) oot
rc ()] psELs 2

HFLT Y] 2dbburfldleons, [c
2#zEYTH oA

e [ Y] B8 bnHinTws795,

gt /a1y FsAabnF A T

PRSI, BBLR [V] bbb Ttwni,

FT7H)FH LR b
EZEvy ¥y =
7T

FHcBwTy [ [t]] 12

[EJJ j)i‘ 'ﬂﬁ@—éﬁ“i W?uun”%‘iﬂ L:{)%%ﬂ

CHEENEOTERThLEBLLNE Y,

= k1o R () 8lzd Eofe<ATA b

K. E2b X (h¥) = () B} WSTY & b

A E8b " FEE ol Yl (I¥) 27 R/ NERE S AV Ay el

b E2a 2 (£¥) 47t FWFHFL <4 P b

F. E6a 2 (E¥) 7|9 FHFHL Xy F

9. o

[o] 12DV TIE, WIFEOME TIITEOEME /2202, #FEOFIZDONTOARBRL
ZLET D, i (o] WICHhHFafFLIzEZAIE, & TLHERR NS,

#iE [ol id, BBLh [7] bbb Tnid,

wE
1. E1ta ZEHE (txL7)) &
oo k3b FE () vY) GEE 9
N Féa EHY (A1) vy) AR
#ro [o] HPFE L THLbNI LB

RS ORICB T [o] 2k 23511,

G 7

f W) B
e =
KT EET T~ A S L
4

Btk Est =24

bROND, [o] DR LABIO) b, LHE
[4—HEAN] OIFICBNTHESNTWS <37>

BRERERICBVWTIE, ZOBRKDPMEFIIHLHLN TV,

=. £E3a Zg (F#33¥) LAl
K. Eda HE (LT A) B
~. Fisa 3° (Z A4 V)IBAl E

SRR AT [FERR] OWIERE D 2 ROV T

Bl

2)V1) b
KB =
R NEN

o

(7F) —131—



FoF19a F (RIY) kAl T2 ANR  kAA Y AFFIHY <L
i [ol 1o [ 0] 2%kt L. EE b L725E1E. [F] 290 bwnohTni,

=. k3a ZE8 (F3ad) fHE s” 20k
F. E7a €50 (¥) 2 "5 bE

10. x

(xR LIET A, ERT2BHETTH D . REOFNIZA . FBEOMWSEIZIF., &
FOMFECUBIR SN S, [x] 1212, BBtk HIT. F*TOHFBEb0nERTHRES, =
BEZHOMCGTIE, Ta—BA) % [9EEER] LI 3IRE UBMHE RETwb, L.
(X 12onTTa—HmAl ® [FEER] 1BV, [F%] 20 bW BRI HAS NS

2 BBIEAEAICE, [T 25 bWLAFlIRR Sz,

M7

1) FREH

1. E13b  HOE (Hxv ) r)FXRTTS

o, Eta HE (kxL72) &7 [{EEEl BB

N E5b M (ExvLA) fHikl <204 LA

=. t3a &8 (73 3¥F) sl 9 2V b

&, bd4a F3| (¥x7F) s

N E1b HE (xAvxs) iR skt YAV IHFT T
o170 EE (FA v x2) g S24M THAV s FHLveA
2) FEH

1. £E3a =3 (V7) 2)v) b

o, F10b  3X () RCAY)

N, E7b &8H (7 F3) FANTYT

= E5b AT (Hx7) A FE TE2AL ML FiEFLvAL=TY
F. k140 2F (Fx7) 220 Sk

~ F7a @™ (F*) 2 H /N 2V

Mo oE6a 2F (V7)) Y {HE P TALT =

1. x

[x ] IZhF 2Lz T AL, EET4ETH Y. FFEOFNEZE <, FEEOWFEIZ 2 6], 3
HFORFIZ2HR 5N, FREHO [x] &, I XTHRITOHFRDBEVLN TV, HITED
[x] LAk, [7 %] 2 bw2flid oz v,

—132— fEE 418 (2020) 2%



M

1) FBEH

4. E6b HH (Lkx=x ) B S2CIt EHIA 5~ T

o, k9a B (%) HAUx F)vBaAI LY ALY FE
2) FE

1. Etib & (v L) A I

o, F12b SE (Vx2a) W Y

12. E

[EJWXHF 2 LAZEZAE, FBFOMFICIBARONZD, YTTOHF b EnsTn

1. T3b dE (5‘724) \x| LT

13. m

[m] 1ZhF L7z 2hid, MFEOFHEIZIBEONLD, [/1hk] OhFrBbbnbh
T,

I
AtH

1. E4b A (ex L)Wk vvEr
14. &
[S1IChF AT LIzE 2H1E, £RC27EITH 1) . REEHOMFIZ 3H), FEH O 1224611

Y O
FREO [s] 13, 3XTOMTOAFBREEVnHENTW5,

I
1) AR
1. £3a o (h=xs){BHK 2 B
0. F200 B (kL ¥) {25 BF (8 F<F)

EHRO [, TRCOBICBVTHELEETH b Y, [&—E Al % [EEER]

SRR LA (R OWIiERRD 2 KRICOWT (7F) —133—



WBWTIE, B0 [6] INFOFFb b TEY . [8]) 2% Lshdb ™,
SERFEREEARIE, BT [$] 10T F 2 b bW zfldR s kv,

2)
1. £5a 2o W 5 (1) P AL A
o, E8b AE A 8l (V) v ay =
N E9a HOb PR 3 (2) b AN e
= k9a Z3 (%)) AT F)VEAANT LI AN FE
Ak, E2b €S (1) B
i

~. Feb  HEY g 8 (=) G9A A ¥ FAY U=

15. #%

RS Tld, EERIICTE SN D [#aE] 1ICA SN ARG 2 &5, 205

e

DWTEE B kol &RMIZIE, BEFOPHEILZERTHL [£—EAN] * [¥]

fERER] LM OEN Z BETW 5705, REENERON#MZ I LOLLUTOL) THb,

(1) FITE TRV T, FITOEEEE, I JITELLEERL TV, BEORET
FEEEE RS TOTITIZOW T BEEPEL L T GBREZ e Tn b,

(2) RO RY [v] & [v ] 12852 LT [Mb72 D Joff glide DBz ["d].["b] %
ED o T2 FATRINMTHE DN F % B TBIDH SR,

(3) WE bR &, BEEE KM L KL PHE IR SN,

4) FEHo [ ik, $XTHEFELZETH DL,

PbEzBE5 512, SROKREHO»ZRERIT, BEELEARARRE LR CKII44 (1784) 2

%)

DOFAEFFE R - THOBHZRTIOTH ), BFOEH L1385 5 Kl O HER &

N7z720, BEHENOEBIIIRFI NS,

(53]

(1)

(2)

(3)

(4)

AL P29~ 314 FE AT FE B IR s B4 (FEARIRZE (C) - BRAETR 5 :17K02756) |2 & % FFZE stk
—#BTH b,

KHISERER (1936) 1. BIEAISES L@@ S N M PEEREEF Ol ST/ TR 2/ L. [H

BEE AT B H 2 OBIEOBE M & LTl L b OB Lk _Twb, KiiSEREA R [
Gl DRI EMIUIZDH L PR TH B

LHE (1966) (&, Z O URFH RS/ NG RIS S LT 72 PR ERERE IR O [#55] /L <
Who L2 L. SORGHAEFEAH T, EWHHE (2002) TERSN/MAERSFIZEEN TV
Vo REHE (2011) IS XU, AEREFOFIEE HENZH o T BIEO/NESCEISFAE L 2 WARDMI A
HAHH, TR bIhicEHEns,

TR RS ITEAS [Philology/ 2 D/40.b]. EF 2% 2 ft. &fte b (iG] L FhNEESF ST
Wb BIER . ETEENEhoEEIC TR L] [ T &db,

— 134 — FEE 418 (2020) 25



(5)

(6)

(7)

(10)
(11)

(12)
(13)

AINE 20T CRESTT). F&25T (CEEE617). &R [4 AMY Bl L oRFEOHEMNTD
%o FPELSE (2012) 1 X AUEL AMAM OB, EAE. MAAEE, BLL 34 (1846) . THHFREL (1598)
W, BEERICEN T ONMTANFEOTHRTH Y . BEEEOFIEEEE & LTI L7z, WRJIT
B I NEEREYE DEAL. RG] 285 L7 A\WTHh 5,

A, ETRL Y OMERE TEANTB Y . ETOMIOLMICHSEEET AL SN TV B A, Bt
W THIEFERAZ B L T L 2ALLHAZIT 5L RLOLMIEHFRHARGEI N ST b,
EAMEREARSCICIE . EEHIC X AETIEE O BE TR o s,

WHBERIEA, LT 2%, RBICOA [#EG] EEFPNEENFEIN TR D, BlEs . BB,
[FeG D] LREDS, THBICE. [ T tuErd s, F&BI6T CREE6AT). T5H2T (36
7). EBREEICHBIEZS 200 [FMhE] o043 RO 6N 5 [FGE]D &, b9 4 (1812) 4.
24 (1819) BIGEREFE I, KIE 345 (1832) Wifitmd, Fok 24F (1849) WIMEAE @5, CA 3
4 (1863) HLHTZ, LA ERAE [ZKHAH] 2EE L7 \WThd s, flafE (2005) 2L, #i
HE 2O L OS5 ETOM, $2bbH1832E0 51863 FEDOMIZEF EN/-bDEEZ N5,
AL, EFRUY OFEETEINTEB D . ETOMS OLENCHIEER AN SN TV DH A, JIRAK
AR, e O CHEERERAT B L T b L 2ALEHRAZT SN L, RXOLEMIZIEFEFRHARGED
fFENTWE, RLEMICHBFEZL < WEsHEEREl% v,

O T IRFGFRGERT > 7 P XTIV T 73 (B REEARBIGEET) T A b 2 SUEBTRECAR [No.C 6 ],
Dialogues In Korean & DD S N7 HHEHAR 1 te FAROFHIARZIES L, £ T TETHEKEL LR ILS
Fy HHEL B LIZL D, HIREROE L. F&IAT CERETIT). TH2T CERETIT. ETHEL.
HREIZ (RG] &b,

AKIUE, PR L) OWIEFETE N, BEFOMTOLMICHIEEG AN SN TW D, AR HEE
RO LT I CTHER AT BB L TWAE EZ AR LNV, RLOEMIIEHARE R S
NTWD, FIREEASICIE, 5L BRNEETR. [ X, #. ¥] 2GRN %is 2 bbb %
BRZToN5,

SRR, BT 2% 1. RIS (3 B &) tEsnEENM SN TS, BIC [
FhOm 4] k0. ETTERERENoOEEC [WEE Bl TS T 2 H 5,

R EBIAT CERETAT) . 24T CEETIT) . FPBORKEIZE [RIANERARE ANH] &
HY . THEORKITIE, [RAMNERAAME NHEA] EdH5, ETREHOENORIZIE, /NH
BAMOFTTHL [ 2#bbwnic [LEZE] OBZRPD 5L,

A, TRTHEFHE TEHEPN TV DA, HAKR, WHEEAR, TA P RICBWTETELSIN TV
SHITEEEO LM ET 2 A L. BRI, $IEEOL WIS L TH 50 AT, AINHEBIARLC
2D EBIONIKREFEEZEZEOCIESIELFEIAADPAONL, TOFHEARIZIE, KIXOMBEIE - N
gL lHo, BEEOEME D ST 00N FRIERLTREDARONS,

) U OEIEEAbEE 2 5% (2002)  pp.121-126.
) FIEAE (1754) A REETAE (1831) Bt @i & L CORMBIKTH L. [RlE | Ofnico e, A

WIERREAD & LR L7 F70, [RBERE] 2 TS RE] % &8x oWt 0%k 2 2 Lz, H
NIFE= (1978) 1ZFFL v

MO DAL #H 2 54 (2002) p.124. ZO—EiE, FFEH (2012) THERRATE %,
SEEREELAEPTER [Rah] OEIAIL, BUERBOREIMEZE TR (RERAE75  319.1/671) & ARG
POEAR GHRACS £ 820.1/ 4 A ) ([ CTHEDWRETH 5.

M (2018). (2019) ZMH.

WHFEARICIE, BEEBREARE, N ZVREFICHAEOWHHTZN L TWL L IAPR NS, FFIC
BTz Lzs [E9b: g (S} 2. [v ] IClmzfrLasl [Rl2a: s (1] 3, 8
BEELRIEAICEIRON 2 WEZAATH Y, EEADEZARIOVTOERLLETH LA, UHFE
AiF, BEREZZL < ALOHEAHETDH 50 UFEADE ZRAAIZOVTOERIIGHOMETH 5,

SRR LA [RERE] OWIERD 2 EKRICOWT (7F) —136—



(14) xfggEpte LTk, T&—w8Al & [EEER] 2 bv2,

[ax—@ N) : ZHR144E (1729) MFHEH M. 1. GAR, AL, PECOTIENOZ L2415 T8
BleE] REEERCRL, WERAAREE M L2 0o BB MS - 285, HAEOES I
FTRHL LD IZ Lo TERENTE Y, o SMEHEORTRN R ERTH L. LHE (1964) S,
[9EEERR] - LR OEFERI A EIE=4E (1750) (#5720 0T, 3. E1MHE. 74P
FEFTZLY OWIEELSETE) ICEE, ZOEMII—ETITOSH2ETR LY O H AR RZ M,
[E—@EN] LEBE 18MHAMTEDEEETHER L L CEELZBRO—2TH 5, FHILKE (2006)
S,

(15) ’Eo [V iE, [=] oz 16, Te) oz, o] oz 9fl, [ #iic126l, ETF&abhe
T3HIHR SN L, FFFHFE (2019) S,

(16) WrEMLATHE. (1) [l (8l [=] THY., ETEHEEDLOETAAEIIR SN L. FHE (2019)

(17) FAEERE LA L 2@z o nCid, #FFE (2019) T L72OCTHEARWIZZ 2 Tldfiliii v,

(18) #ifEaE oA [ Iaff &z [TH47] & [HAF] Haoffivagiriconid, ZHEE (1964) pp.24-25
WZEE LV SERIELEEARICIE, MF0 [ % [F47] TR 722 & 2R 72D R % S %
LTV B BIA84BIR S5 A5, 83FiE [ 1] IS T3 2 HHio#E s RE v, 0, 0] OBAETHY ., 1
BlE, FEMO [ I ENLBTH b, BEMO [] 2HTERbbvbs R [E—aEA] %
[EGEFER) 7% & TR SN2,

(19) [&—@A) % [HEER] 28T, 5o 0] BT ELSNAIERS NS, BT T 5o
EAEY (v, 0 o] OBAICESNS, %HE (1964) pp.24-25. BEEE (2003) p.89. &3(ff (2018)
pp.117-121=H4,

(20) B FYF A, Va7 yEFE - BIEAE (1955) p 637k,

(21) MR SNz FizonTiE, () 2BV TRT, 27, SRS S 2T A F 2 L2 b
OREEEREIA SNHEITIZOW T, () 23 bwhv, T2, AXICH bW HNRIZEFICOWTIL,
[~ %, REWEREZEDMEL 72001220 TE, /&2 DB BEWVTRT . FRISERLOEZ D L2b D

THhhb,
(22) HFIAHFENZ=HF, [%] 28 bWTRT,
(23) 1 | WoFEFIE, PEREAR ORI SNETERT,

(24) FEEMGE (w12 [547) oA F0b b on/-plid, 8R0S (v ARG E LT [Hbzh Joff
glide DT ['d] 2 LERH LI L EBEL TWwWh B bNs, ZHE (1964) pp.25-26. j+H
CkE (2008) pp.75-76Z:

(25) [EABERERR) 1213, 8 T2 ) 1ICWFEO [u ] 20 TS b L Tz wIREEE Bb bbb [V + 7175
LT SND, EHICEE (2008) p. 772,

(26) T HEH] & T i oG [ PMREoEEz2d 2B bhals, [E&—BAl OLFIC
GEXE (2ut vvror] ofipdRensZens, [ Wl [ ] o [v] AEEl
ZZMREMED B 2 BB, Rl (1986) pp.44-45S .

27) Tel Z#FICH HbWzflida s, [t [ ICHREND#5E [ A 1220w Tk, [A] OEHE TR,

(28) SRFEBAEARIZIE, [T %2 [F17] T2 & 2R3 72O IR & S 2 A LT 5612516261
RoN5b, ) BI8BNIAT IR T 2BBELI DL O TH 5, #HFHE (2019 B,

(29) T&—EAN] I2BWTix [ Mk P o [Tl izonTh, B R BFIELRWRY) 3§ XTHITE
BURTHEN TS, [—BA] I, [HyFyy b= R [97F0y =] ZEDOBNIIOVWTRHE
(1964) Tld, INHZAFETE LTRAZTNERSWE LTWh, ZHE (1964) pp.27-28% 8
[BAGERER] Tl BNCAEFE S DHAICL YIS0 F 2 b b WBI R o N, S50 RS H 4
ICHE L TV GEBREZ R LT b, HRBEFARICE VT, PEICESET LA G0 5 & 5T
ORBEERIZITER L EZ 6N,

— 136 — HEfMCE B8 (2020) 2 F



(30) FEEEME (O] 12 [MT] oA Fbbwshzplid, BilEFEoRS (o] P8BEL LT b7z | off
glide DWZE ["b] 2O WA H LI L EMELTWLEBbLbNL, LHE (1964) p.48. FEHSCH
(2008) pp.83-84Z: MK,

(31) [&—@EA] % [HEFER] 121, B el (N7 o 5% b bwefnsis s 25, SERELEE
RIZBWTIE, FEHO TR 12 N7 o7 F 23 b0l oN kv, ZHE (1964) p.48. FHSCHE
(2008) p.83&:M,

(32) ZHi#E (1964) pp.28-29. HCHE (2008) p.855: M,
(33) JHISCHE (2008) p.86. #F=# (2014) pp.107-108%H,
(34) FEMH3CKE (2008) p.862: M,
(35) [#REANZ] i, 22 i LT [®y 7 5] EERLRLTWABRRASN S, FHCE (2000) p.150
ZiH,
(36) #EERSMSCALIFZEkE (1987-1995) VI p.300. VI p.275%: 0K,
(37) “Rfir (1986) pp.46-47Z K,
(38) SERIELEEARTIL, FEHO [5] T _RTHE LB THSDILS,
(39) ZEHME (2010) pp.118-119Z:H,
)

[A] 22w, [&—EAl TiE, ] 25 TAERONEV, [HIfEER] Tk, T2 szt 7]

D1BIOARD RSN S A, EEBELEERTIE, [MEER] CRONS (% [(F<EI) oxh L CllEiEc

WEEML (R ] EERL T, Zofticd . BREEREARCE (A 1S®WEEMA L2280

05, AL LT [H*] b bR, [H] IZEHMEMA LAOEMIIOWTE, &5

Tg %, M (1964) pp.30-34. FEMHCHE (2008) pp.90-92, #{=# (2014) pp.59-61Z1H,

4D THL LT [T7*x] b bwnbizold, [=] OLEFEFLOETUMOBMHE RLTWwi7zHl B
bivh, ZEEME (2010) pp.118-119, K (2008) pp.91-92%:H,

(42) [5] PH%ET 231580, 15MREAS RSN [5] B & MERASYPHEAT L T/, RE0%E1317
HACLIRE, HE OB A X1 PIREIC [5 ] BB 5, 7% (2014) pp.109-110,

(43) JHISCHE (2008) pp. 9%,

(£ ]
RIZEREE (1936) [Z1Lit H AR I I 2 Piamss ), [ B#) #2105, pp.146-163, HA : 7
%

EWEASCLTsElE (1987-1995) [#ESEeHE] 1-IX, & - S ER L

FEHISCRE (2000) T7 A b IHEGL A - BRGO A EEEE B B AR A RS | [ R#ras ] 17, pp.141-
167, HA @ i@ ESC e R i [

FEHSCRE (2006) [HARHHKSIRSSCERTR O [HISERER] 120w T—[HERT ] L oltir— |, [96E53R]
#5199 2000, pp.1-35. HA : sy

FEHSCRE (2008) [HUARHARFAGE ORI [HA8EEER] OBIfEE» 2 £ ICOWT (201 FHIZOWTO) L
Dynamics in Eurasian Languages. pp.71-102, HA @ #iT i Hi#E K

JUNOHR OB EH 2 54 (2002) HVCHIZHEEE HAROER JUNOHOEE], HA @ BAHEE

FEHETE (2016) [EAMERESH LR — [EEaE] 2 doc ). THARRES S ULrse] Ui (1), pp.144-
157, HpIEl B R A AT

FiA5ge (2018) [#EREEAEATE [FER5) (2o W Tl [REARE] 64054 1 5. pp.27-39. HA : iR

S (2019) [WIEEEESEHOEEICOW T —REIFLEIE [W5E] 2o —. [511n RS E e
BIREAN Gk SotAlobe]  BEAEUR] R THE. pp.123-134. HE : EEIRFEYS

Al (2018) [t H X FCE R OWIgE — [THERER T ] & il — 1. KBORZER S b S35 U LR S 78
fEEHBAELE L. HA - RBORS:

K (1986) [miMrRIERESHERIIZE] . EREFEE 8 . Wi - gE&0At

]

SRR LA [ OWIiERRED 2 EKRICOWT (7F) —137—



HNZE= (1978) [x B/ NIEF IR Z 0% ], [HWRIFSSM] . pp.517-528, HA @ jEkdd:

BirgEE (2003) [HASEER] 12X 2 HAGE & BIEFEO SIS, BORFRE b A SCH 2RISR 2685 S bk
ZEHW SEEFHMABEALR . B RO

AN (2005) [HEEEHEXF /M URE OWFZE] . HAR @ JuRS= I

ZHRME (2010) [EHEEESEHEOREEELS =] 122w, [FAEEEDE] 4. pp.117-137, HA .
HEERETT SRS

ARG (2012) [UolA|27keh (M) ZA o] Bh&Ae] AE Ao, [+2oist] 54, pp.174-178. [ :
Sh=o] 53]

FrESE (2013) [TEAREERL] (CX A2 - TEEOB/IL. HA @ BFIIEE

A (2002) [/hESCE HE] 960 bifige] 46 9 5. pp.172-182. HAR @ HRUKE Kb A SCHE & R/ kot
BE - SCEER IS L gE R

\HE (2011) [hascEe] E4ol tiste] —ZFAlo] ztget dinte Bl R85 FACRE — |, [Z4®ME] 39,
pp.241-376, HREIE] @ ASRFAEE B E =05 ke

s (2014) [T4—i AL o $Ho] B3 S22 A7), veistaisyd HAb=8, @E : aoista

FEZEL (2012) [efte] Aol EAter HRB-5), HE - i sofbH

ZHE (1964) [L—#EAOWE]. FIRFETY S, HAR @ 5l

ZHE (1966) [ AN OEEEFEGARFII OV T — B R & OBIE 2 duiiz — |, [3fE53R] 39/40. pp.210
-237. HAR : @ifiEsEss

ZHE (1980) [@ifEgrt & R EGE]) . SMFER147. HAR © ERERE

U RNy R, Va7 rEE - BIHEATEE (1955) [THARKSCM], HAR : =4

— 138 — fEfMCE B8 (2020) 2%



FA BT HEMGED R
x

— a2 ¥—4)lik (Der Spiegel) & EREHGE—

fle B A ul

— PE-T—F

BENEE. #aEE. Unwelt,
BRAESL, BREET G

vE §

A VBB ERE LSO TV DL, TrOBEICBIT S L) RREEROBVETIEZ
Motze MBEOESERFRENL, Wb & A TREMBEDEH L Tz, Lo L, Buaidd
3L O ERENG Y, BREEIE IO L, BOROREELEM & LT MATE DI Tld e o7z,
B OEM, FHENEVSRELHHCTH ), AFL L TREE T REHRMELR LI =0
THotzo ATATIZBWTOBIREMERIC, BREJHFHEMEL KX (MRS i3 nhror,
LA2L, OBIZRAVEMERSL 7T b (W Brandt) ($#E#EEO AT —F & LTOV— VLA
DORGDFGEHMEZI Y LR &, ¥ 2 =7 )VEEIZ19614E55335 (8 H 9 HAF) (2
B THOTEREEM LT —~ L LCAEMBELR 720 BRFIHAEH VSN TV DR
LT Umwelt 13 F 72— TId e orze AF - REHGLEHT 2 FE L LT, ~schmutz—.
-belastung. -staub- 7 & &R E T HEATEDIK S L. BB A I N TS /2,

EEHEEL LTO Umwelt 1Z, ¥ a2 E—Z VEETIX19694E 45485 (11 H24HA) O XALIEIC
RSN AN T 3 V=T REAEYFEIZT—) v 7 (P. Ehrlich) OFFREFOH THO TH
WHENTW5S, ZOEEHE Unwelt DES; & & b2, LI Unwelt I3 ATEORRESE & 72
). Umweltschutz (BriEf1i%) . Umweltverschmutzung BrigiHgs) 7 & & F &F L BEEEIE
BENTWL, F72, 1970FFRoman Y —EH) & 12 A Y AOREERICE (s oN s
LIk Db,
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OIS

N A TIE20204F £ TOWMERY R A AHIR HEME40% % ZR TE LW L &2 T, #Hik
BRBEBOR 2T H LT AL, ABERE—HEESE (Klimaschutzpaket) O BZIZ VT T OEOR R
HANERIATON T WA, FAYD AT 47 b F728H D X 9 |2 Fridays for future |2f8F S
B AR OSHEZEEN T 5 7T BB, REREFRERICN T 2 KOG, 72 SDGs.
TIAF Y 7 TIOHEE EBEEE - SMEMEICEET S 2 - A HE L T\ b, BREIEIERE
EEDLNTVD A UZITIC, COMEOBEFEORSIINA Y AOBREEHROBE SIHAREINT
WLEFZLE)e TOLIBRFAVIZBWTE, iz #llo T &, B9 LENSHTEI
B L) 2REERISEVETIE 2570, BBROEERFRENICBVTE, wis bk
AHTAEMEDEH L TWze L Ly BB L O BREG ., BRISE oo L, REER
fEE LT MATE DI TR R o7z, WEOE, FFRELRELSE, AFLLT
RETOVABEBEHRMEL I ORTH o720 DBIZFA VEMERL 7T 2+ (W Brandt)
DB E T, AT 4 TIZBWTHBREHEMBEIIRE S bR b Z 8 idhh otz Y —
FIOVEEIZ19614E4533 %5 (8 H 9 HA) I2BW T THEMEM L T —~ & L CREIGEMES
BIFTWad, L L, SERIBHAHVWSN TWAERBEHGEL L CO Unwelt (& F 72—fZI2H5
NHEZLOTIE L, FRHHENEZ Lol BEBEHEL L TO Unwelt 133 2 ¥—4
VEEIZBWTIE19694E 55485 (11 H24H M) o AbIiZ, 7 AU A TERESN/ IV T + V=
T REFAYFHIZL—1) v 7 (P. Ehrlich) OfEMOFRELFOH THIO TEREHFEE L THW
SNTW5D, BREHGE Umwelt D& & & b2, D Umwelt (ZEAEOMRERL 2D, & F
SERBEEFEPL SN T DL, T, FAY NOBREEHRICOEADLAOND L)% b,

FICBWTIE, AT A TICBUTABEEMNEOERE Z0REMZ., &) biTy o =7 )ik
WCESEZH T, REMHFEOEE, FA Y NEREEHROBEAREY . BREHE Unwelt 2 fill12
EELTWL,

1. Umwelt DZE
KA Y FEOFEREETH % Kluge (2002) 121F Umwelt IZDWTRITF O X 9 23RS % -

5IH 1

Umwelt: Standardwortschatz(19.Jh.) Stammwort. Y Zuerst bezeugt bei dem deutsch

schreibenden dinischen Dichter J. Baggesen im Sinne von “Umgebung”. Dann als

Ubersetzung von frz. ®miliew(nach der Milieu-Theorie von H. Taine) gebraucht.

Bestimmend wurde die Fassung des Begriffs durch 7. von Uexkiill (seit ungefahr 1909):

,2das, was ein Lebewesen aus seiner Umgebung aufnimmt, und das, was es in seiner

Umgebung beeinfluRt; Wechselwirkung zwischen Lebewesen und Umgebung”. Mit dieser

Bedeutung wird das Wort in die moderne Diskussion eingefiihrt(allgemein verbreitet
“durch eine Veroffentlichung des SPIEGEL 1969). (Kluge 2002: 941f.)
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Unwelt 13 FREEOICH S L1 TTRAVETHENEFF 21T 7 ~—27 MERTH
BN 4 v (). Baggesen’) 37 v~ — 7 35D omverden (om (ZJE . verden IFHH) % K4
VEICEEBEZ TESNIH LVERTH S, 18114FIZHIR & N7z Campe’® F A v 3ERF#LZ13
TTICZOFERIINUFENTBY . die umgebende Welt, die Welt wm und her (JE . J&2)
EHHENTWE T Eb b, YR, Unwelt 1d F A 7 FE D Ungebung & &G THW H LT
W Z kDb,

THREB@TIX. Umwelt 13 [ AOBEEIZ. 200D EIY & EFRERENPKE 2T S
EVIHHRFHEREBR 27T v AOWFFR T — X (H. Taine) HHWZ7 T ¥ AFEDHIGE
Miliew (fEX09BREE AL RHIBGE) O KA VENOFRGEEL LT Unwelt 2°H THN T\ 5,

TREEODFINC D BRI, AEWFEE L7 A% 1)V (J. Uexkilll') AVEYEIBLE A S Umwelt
% [EYHRZOBRE?SZITNL SO, /AP EORBEORTRELX5 2500 AL
BEE L OME/ER] EEFRDOUT/ZZ L LY. Unwelt (ICERERE TR ET LI LVWEERNG 25
Nbo vz, 17 2% 2 VHH7z Unwelt AW OEMHGE S LTHEHA IS 12
EEFD . BT RICZTANSNAEZ LT o7k ) THDLH, LI L. BLZFOEDR
RAafE-0612, BEEH, REWRELR SO RXNEMEIEESME, BEWT—~ &R 51T,
THEOIZH D L 912, HEE “Umwelt” (3. Y2 =7z AL ¢, o CEENEL? 7 —
LT HEMANOEELE ) WEAEL L COEREBLETV S,

KEI TR ET L7 AF 2 UDEYFEG E L TEFR L7 Umwelt % Ungebung & OB IC
BLTHTW,

1.2. 27 X% 1)L Umwelt: B8 (Umgebung) EIRHFE (Umwelt)’

BBE (Umgebung) & IXEEIZONONEY Y AT XTOIDOTHS, LnrL, 17
AF 2 VBB GEEPSEEY L5220 TR, EYWrEHGEZHOLE LT, MET S
R EEAT 2 WHAEDR DI o720 OHBEE (BRI Unwelt) THh 2 LEZ 72 APIETX
TENTNPMEAOBRE GRiER) 28-TH 0., BE GRIER) ZEWICLsTRLZ ST
Bo ZNWZIIEIEITSD ) BEILTH N LA, BIEFIIEEGATADT, 27 A%
)V Umwelten & B2 CT\wb, 27 ZAF 2)Vid Unwelt BrIEFR) 2T X 5 123
LTw5h :

51H 2
Damit ist aber bereits das Tor erschlossen, das zu den Umwelten fiihrt, denn alles, was
ein Subjekt merkt, wird zu seiner Merkweli, und alles, was es wirkt, zu seiner Werkwell.

Merkwelt und Wirkwelt bilden gemeinsam eine geschlossene Einheit, die Umuwelt.

BREAANEHE L MDITTICHPN TR D, FEPMET 2 S DIETRTEDHEMIRE %
D, EHT 2 DD T RTEFMRE R 20672 MEMREERMERS—DI1270 > TE
fESNF— R, DFVERMEARZED LIFH50TH 5,

(Uexkiill, v. J., & Kriszat, G. 1956 : 22)
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27 AF 2 VESHAVWSN TV ERTORE %, B5 (Ungebung) & Bt (Umwelt)
DD LT,

Umgebung (B#3%) — ZEMIZE YV ICHELET HTXTHOLD
Umwelt B — [BE] Om2 S B3I E > TEROH L DD, DF ) EESLMEZ
7230 L-HS O

DFN ., FENIEVIHEETL2IRTCOLOTH S [BE] oFhs, Z20L0I12L > TE
RDHHLDFEWY) HL2ZFDL0OOMEA Unwelt (BRHEFR) TH Y EWIZE > TOEFSE
haiizzy iR, 2V BEMRTH 5,

DAY AF 2 VOMEM T AR =D o 2B R O Z J1d 4 4EED S §4EE
R OBREHE O (Winter 2016) IZHH) ANSNTEBY, M VOT L EITITFRVE
BT1s A% 2 VOBRRZ2E T 2 MEANET LN TV D,

13. aE—HIEEE “Umwelt”

TR A Y RERRIRERE Kluge (2002) OFIH@OIZH 5 & 912, 7 AF 2 VASEW ST
5EFE L7z Umwelt &\ 9 HEEIL M A Y ORABEFIEEY 2 €= VI X o TI969EDFRFH 2 5
MR D NIz L e 5T B o FEDIZ Umwelt &) HIFEZ DD DIZ1969ELIATIZD ¥ 2 ¥ —
FOVEEICT CICHBICBH SN TV A, a2 E—=7 VaRId1M64E AT ST 5 A%, AT 2
FEHOIUTESE 1S (1 H4HF) ORFEIZBWTT TIC Unwelt 29838 LTwa% LaL,
Z 13 Umgebung ORI ZFEE LT, B - BAER 2 BRT 255 LTHEH SN OTH
0. BRIECRE, BREEIEL & SHMRIRZ S TH D HARREREY EERT L0 TIE RV,
COEHZAHTIEEAMD S D& 7 -7 HRRB R Z BR T 5" Umwelt” (X, ¥ 2 ¥ —7LEE
DREFOTTHV SN DL DIZI6HEDTEIE LMD TTH S,

1.31. BWEHFEE LTo “Unwelt” D&Y;

T a ¥ =7 VEETIE19694E5548%5 (11H24HF) ORFRGEEFICB W THO TREFH % &4
HI 2 BERTORREEH % 7 —~ & LAAEMEZR D Unwelt AR ONL, 20
RFE AN TANZTRFERAY T 4 — FROEWFHIZTHHL—1) v 7 (P. Ehrlich) 2%
BERLIZOOE 2 E—TFVEN A VB L7200 TH LD, 2D 1 PV WIR SIND
DABEI, DEN PLANETEN ERDE ZU ERMORDEN (&4 3Bk Z iRl cBEL LD &L LTw5)"
L L RTWL &, ermorden 1Z Duden @ ((einen Menschen) vorsdtzlich téten) 12
HbHEINC, Ay aAafFETlEH LA [ AR (einen Menschen) % . vorsitzlich’ T 12, =X
HYIC toten B ES 5, &\ 9 L 912, Planeten Erde (MiEk) ## LT A2 ET, T A b
WiE, [FRA3HEkE V) T ERUABZIEIC, BRWICEELIH)ELTWwE] Lo
FlhoTwh, ZOHRTI—1 v 7IFII04EHZRDI0EE TITHED R IR X 2BEBH I LD,
S PEENER L., 1979FEDOE DD D IZIE, EWFE VP TFEHL T2 L) 5150125 <
MROBIHEL TLE) EV) T EEBEEDORF 2 XY bORIHETRE ) & Lz, DT
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BLRZEVOL, BRIBHEE LTEST LI &% 572 Unwelt 12, T I34VEZED S OFIRGE
ELTHOTHEEMELZROMEL LTELTALZLTHL, 22 TIEZ—) vy 7w
environment (2%} L Umwelt 253 GEE L THTHNTW S,

Z OFREHOH T Umwelt DEATEN T Z2bN TRV IZERIEL L S 513D 1) »
53) ICARSND LI Umwelt SLLUF O & 9 2IET333655EMH 2 [al, EHEEO TS 3 MK
ENEDHRTHD, ZORRFENSL LAY IZHBWTIE, BEET A ) HI2BWT L Umwelt D
e BOICHEETLITRTCOLODOF»SEFEN 2T IO Lz GO L
LCoBEE) 3dhF ) —RUTIEAho 2 LD SN S,

5IH3-1

Aber "die Verseuchung der Umwelt mit Schadstoffen wird andauern. Die Besorgnisse der

Wissenschaftler formulierte jiingst der Biologe Dr. Paul Ehrlich, Professor an der
kalifornischen Stanford-Universitit, in einem utopischen Bericht, der in Wahrheit nur die

gegenwirtige Entwicklung in die nahe Zukunft projiziert.

Lol HEWEIC L2 BEEEIEAI 2 VT Wb, EH. B 7+ V=T RKFER
¥ 2T F— FROEWFEIZTTHHE—I - T—1) v 7 p%H L L TOEBELEZOHE
DIETELD TS, TOWMEIL, WEOEROITHEERRIIKELIZbDER 5 T
Bo

(2 ¥—=7)1 1969 4487 : 193)

51H3-2
Im Sommer 1974 wurde in 1723 Stiadten das Wasser rationiert. Von 1970 bis 1974 stiegen
die Fille von Leberentziindungen und Ruhr-Epidemien um etwa 500 Prozent. Die

verunreinigte Luft war das deutlichste Anzeichen fiir * die Zerstorung der Umwelt. 1973

kam es zu den Smog-Katastrophen in New York und Los Angeles. Damals erschien auch
der alarmierende Bericht tiber Luftverschmutzung und die Folgen fiir die menschliche

Gesundheit, herausgegeben vom Chef des amerikanischen Gesundheitswesens.

19744E D E L 172388T L2 BV TRDSEARHINC 22 o 720 19704E A 5 19744F F T LR KA O
S EAHIS00% F5F L 7ze SN RRIE YV BBIHEOR LI - X0 & LkET
BHolze 1973EI 2 —F— 2 L OH VBV ATAEY FOKENRX 72, Y, RIEAE
BREEIZL > TIRE S N2 KRRG G & NOREANOZE 5 L 2 imEHFs it s iz,

([F_E = 194)

5IH3-3

Er schilderte, in welchem MafRe Amerika zu der weltweiten 3)Verseuchung der Umwelt

beigetragen habe und kritisierte die amerikanische Auslandshilfe scharf als knauserig, als

Leiner viertrangigen Macht, und erst recht der michtigsten Nation der Welt unwiirdig"”.
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W CREABEE) 37 A0 00RO BSEEERELCWA2%3HH L, 72
I ORIHEBIAS L dro 7272 b O, WRETH 2 L TR L CHLH L, R %) — K4 250
OKEE LTOBKEIEIZWE T TESZEL TV A, ([ E : 196)

FREFIAL3-12053-3 BT TFHTRLAZL I, ZOFREED TP TIE Umwelt (2L
TO3IDODIETHYLNTWES

1) die Verseuchung der Umwelt mit Schadstoffen A EWEIZ X 5 EREEH Y
2) die Zerstorung der Umwelt BRBENE
3) zu der weltweiten Verseuchung der Umwelt SR BREE S g

L2, EfEl) 2205 3) OFHHOERIIVINLELUTD 1a) 56 3a) IIRENTWAE K
) BEATEANORDTRETH D, T245HTIE la) 225 3a) OFEEIREINTVWE LD
7 Umwelt O AFERS AN TV D ¢

la) die Umweltverseuchung mit Schadstoffen A EWEIZ & % BrIgEiH g

2a) die Umweltzerstérung BRBE I

3a) zu der weltweiten Umweltverseuchung HEF BRI TG G

DF D, BIFIZBWTIEEREMELR) AFEL LTHO T Umwelt MR SN2 b H D,
A ¥ =7 NVEEIIB VT Unwelt ORGFEEZ TR T 5 E TICE > T iah o7 LHENT 2 2
ERTE D,

[F4F D 19694F 255075 Tl “Gefihrliche Kette (faf#7e#84)” Lva9 ¥ 4 F LT DDT 55D [
QDI T W LD, B8AFEREDFLFHOH T, Unwelt 12 1 B L2AHV STV

51H 4
Und durch massiven DDT — Einsatz sind — wie bei anderen Eingriffen des Menschen in

seine Umwelt—nachfolgende Generationen mitbedroht:

ANED 4 22 ) HFCBREZHIEL TWA L9112, DDTOREEAIZL D, KO A4
DEFRIZE P ENT WD (Y2 ¥—7%) 1969 45507 : 187)

CDOEHIZ, % 5HI1FE1969EDFLF THIO TIEEMEZ ) EIRTO Umwelt 2N 5117275,
FOMMAIZTERITEAERONT, COBTIEE 7 Unwelt IZBRIEHGEEL L TESL TV
MolzZ bbb,

1.3.2. Umwelt GG

Lo L. BE19704E55415 (108 5 HA) TIEFEME “Vergiftete Umwelt (75 S L 7-Br35E) "
L)y A MVTHID . KRG, KEHYe & OBERES B o a2 5B FF 7454505
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PHENTVWE, CORFTEHAROKRETREZAFVABRICILZAELT) EFsTwn
%o @ Morgen kam gestern (HJHIZFEHR > T&72) LEINZ12R—VIChzbEHEDH
T Umwelt F 7213 Umwelt & OEAFEIILTOR LICR SN S L HI1236MEH SN TS ¢

£1 Umwelt DEAEE

1 Umwelt-Experten 7 Umwelt—Probleme 13 Umwelt—-Tod

— | BB O IR Brigi ] — | BRI

9 Umweltfachzeitschrift 3 Umweltschutz 14 Umweltvergifter
BRETHPIES R R BB e

3 umweltfreundlich 9 Umweltschutz-Beauftragter 15 Umweltvergiftung

— | BRBIZE LW BB IRGE SR AU

4 Umwelt—Katastrophe 10 Umweltschutz-Programm 16 Umweltverschmutzung

— | BB ORKE REERE T O 7T A TRIRG Y
UmvveltfPapier10 1 Umwelt—Schutzprogramm 17 U*Abteilung11

Sl as— 83— R 1 T A — | BBk

6 Umwelt-Planer 12 Umweltschiitzer

— | BESREUR LR BRI IR

Umwelt D #HEFEE L TI7HIE 5 L7225, k@ 5 6. 1. Unmwelt-Experten. 4. Umwelt-
Katastrophe. 5. Umwelt-Papier. 6. Umwelt-Planer. 13. Umwelt-Tod TlZ\W ¥ b N, 7 v %
FAWTHATEBR SN TWA, L, SHTIEVwINS N, 7 2 2§, Unweltexperten
DEINCTRBOEH L 2o TVD, LY 2 =7 Vil BREME L I 5 ieFHics
WO, Umwelt 2 N L T2 LM BEGHEVPBLEN TS, ZO—EDiNOH CHREH
FRE L TOUmwelt X—fRICINFE D, EE L TWwo M SN D, F &L <19694E %5 5704
AETEC 2T T Umwelt 2 A FEORMNER &L T2 BEMGBORHMEEZ L),

T a ¥ = VERIZEI OBl L L Tid Die Zeit #EAS19644F 4 H24HAF OFLFEDOH TR, 71—V
VO [TEEOF] CEM LT, BEELEOFFGE L L T Unweltvergiftung & VT 5 ¢

51H 5

Schon der Vorabdruck einiger Kapitel aus ,Silent Spring” im ,New Yorker® hatte im
Herbst 1962 heftige Diskussionen ausgelost. Priasident Kennedy berief damals sogleich
einen Untersuchungsausschuf, der das Ausmafl der Umweltvergiftung durch Insektizide
und gegebenenfalls staatliche Mafdinahmen priifen sollte, durch die eine solche Vergiftung

eingeddmmt werden konnte.

FIATHIIZ New Yorker sl 288 S 7z [TREBROH] OBFEIZI62EDFIH L ViEim 2 5] &
T e Eholze AT 4 KHEIZT S FEBERKBRAIDER & 72 - T 5 EBEH Y

OB, BIO, 20 LX) i Ifl+ X BRI EOMGE LY 88572012, HTZE
BEEREL (Die Zeit 1964 : 58)
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die Umweltvergiftung (&7 - % ¥ MEEFBHEREORFIGEOEFICET 25852 L
VF7219704E 2 HORFOR THRHA SN T D ¢

51H 6
Gegen die Umweltvergiftung wandte sich jetzt UN-Generalsekretdr U Thant. Vor der

Universitit von Texas in Austin bezeichnete er die Luftfahrt als die Hauptquelle der

Luftverseuchung.

o & Y NEREFEBRERBEB RISV AAL ., T —AT 1 IZHDHTFTAKRFEILE
WTMZERE D F I KRG RO TR BN TH S LR T W5, (Die Zeit 1970 : 2)

[F4E19704E 55415 (10H 5 HAY) T 2 ¥ =4 Vil EEEI2Z81F 72 “Vergiftete Umwelt (755 &
N7-BREE)” Z IR & L) RUF, AREMICEREEHEE Unwelt 2 VD TV 5,

CNFTRTEZLHIZ, SHMER SN ERTOERSEHGE Unwelt O F11X19644F @ Die
Zeit FEANSHIE L FE Y. 196UELIEY 2 ¥ — X IVEEO R FHOT T SN 2 & T—iRIZED -
Tzl edbh b, KA VEEITI—/NATH A COSMAS IAVRL TV 5 X 912, 19704F LIk
Unawelt 3 & 08 Umwelt & OEAFEOEHMEEDGE LD 125 < &2 D 19804EA Tl 19894
D535B % TAMIZ37296IA5Y 2 ¥ = VEE L THOW LN TV D, ZORHAD ¥4 0 X8 BRI
EMIZHY . P4 YR TRERBEINEX T\ &) bIFMRMERIC X A HEkowEIIAE <,
% L ORI 2H 1) S F 4 EHRE CHY b, Unwelt ¥ BEFEORERER L T 55
BEHFEABRE S AL, B SN TV 5,

TIEBREMZEL L To Unwelt 23 SN o 72BRIE. &0 X ) SR CBgERE
PN TNT=DIEH D He LTOETHEEL T\ <,

2. IRIEMEECEERY  RIEARE “Umwelt” O&H > B

T a ¥ = VERIIAEME A FAKICH 5 R F v, 19614555335 (8 H 9 HAF) 1281 T
BIRLTwE, SV Uy 2 €= IVEEICB W TEREME - AFEMEIE, 19474 1 HOA)
T3 519604 F CHRECHi A FHFERLFICT LI EDEEL T —<IIE e bhroizb ) 2
ETH Do 19614F, tEAREG (SPD) OEMBEH TH-7277 > b (W. Brandt) 13, T F
TEDWRLI/DH L Do 2 ANEMEL MO CRBWREZEFIEO—D & L TR LU, #
KRFROEHTH 5NV — Vil ORFFEFEME L HERFRLOBELE AT - N2 T, #&
BT ST Va2 = IVERIE I a2l T, 19614E335 D FAK1C , Blauer Himmel iiber der
Ruhr OV— )Vl FICHEEZ MY RE ))& 5 A4 ML e LTHITF 2. 11— P ICELRFEOHT
W=V ORKFHFEOBIREIRD L) HZRHETIEILOHTWS

5/H 7 RUHR / LUFT-REINIGUNG Zu blauen Himmeln

Westdeutschlands Kohlenkellerkinder” miissten jeden Tag ,ein kleines Pompeji12 “ durch

,die Exkremente der Industrie” erdulden. Dunst tiirme sich ,iiber Feuerschliinden und
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Wohnhiusern®, reduziere die Kraft der Sonne um ein Drittel. Die Mieten im Haus

Essener StraRe 228 in Oberhausen habe man schon von 80 auf 24 Mark gesenkt.

V=V KADOEEL FZEIZANT T

R A Y VRO LTI AT F &b FITEETRIED IS L > TRS R A D L) 12 o T

LI CHH (KREHEHRID) HLAGELBIT SRR SR o7z ATy ARG —

BERORBRO FIZED L HIZZ L, KEOHELZ =5 O—F TIZEED T b, +—

=T BTy @) 228FHOFEIZS0V NV 7 524~ V7 IETFH Y LT\ 5,
(2 ¥—7)L 1961 #3375 : 22)

V= VI3 2 O F FERORRETHIE S uiud, K 2 A ORIAMKILIK ’Ci@%ﬂﬂfbiof’
£, B T oBEN OISR D @%?ﬂ?(ﬁ% (die Exkremente der Industrie) |
FoTHORENDEMGICH LI L, ZORMEITIESGF &% (Kohlenkellerkinder”) 13
COEBLRIRREZIT AN, HEiyE LTRZOTHAL Ly, EWw)HELZBEDS
MHITZEE DI T By TDLXD) BIWBEIZIEY 2 ¥ =7 VEkds L B S LB OB X
CENTVDLEVZ LD RAEBEROIRN ZFB T 5720100 TN 2 EEI T RITN TS
Dy V= ViliFIdE S LCEFRADIEG Z EDRWERIZ/IZEZ 5N TnE

5IH8
Zwischen Hamm im Osten und Moers im Westen halten Batterien aller Kaliber das Revier

unter Dauerfeuer:

WERD N 2 EVEFEL D A 7 A M TR A o #ls | i K = i w5
([FE 2 22)

V— VHE T IEE63E D8 T v N— 8 — | 75RO K TIFEEIT. 18FED A K1 5ETETT. 823k
DA, 17801 2 > N L3 R, $72. 1976 O EF 72 & N R 0SB (4
£ 122) v EECL Y BEOEPRINEE OB R TV A,

2.1. IR AEMEERTBE

V= VB H OKRKIFEFOR % wBHICHE L TWb ZORFOP TR S /- FERE
EHFEE TV T 7 Xy MEICEBSTLEUTOL ) L OPETENS

A:  AbgaseHER A A Abluft 51172 K45 Asche Jk ~ Aschenregen [k~ asthmatisch & A
B/ Auswurf i H

C: carcinogen (krebserregend) ZEASAMED
D: Dreckluft {54 & 1172 K&, Dunstglocke A€ v 7/ Dunstkreis K445 4 H i

E: Emission % A Exkremente #EitH

FA VBT BB MHGEORM (k) —147—



F: Flugasche (HFR A L & H12) RELT 5K, Flugstaub RHES % 2

G: Gas(BEH @) # A Gespensterwilder 32 HAEIL L 72K 4 Giftwolken (B3 A7)
5T&72) &/ Grau EBRTEbLNIZIKE (Ofit5)

I.  Industrieabgase FEEEHFR A A, industriefest KZI5JelZ v

K: Kohlenkellerkinder LM (Cf i T2) OF &% %, kohlschwarz A RO & 9 12
o Bk

L: LUFT-REINIGUNG KA D11t Luftverschmutzung K575 4

Q: qualmend DVH D7z

R: Rauch /% rauchempfindlich /8|2 U&7z~ Rauchgas BifE ~“Ruhrkoller K545
RSN TREOHZEL ZMiB LTIV — VIR ST AL E EBSoTL BH D
EF DR ) AN D &I RuB

S:  Schmutzteilchen 7544 Schwefeldioxyd (SO2) - FE{UHi#E  Staub MR
staubabsondernd EE¥: % [l %  staubfrei FEXRD 72\~ Staubhygieniker BEfE A
7% / Staubniederschlag F:FE ~Staubpegel-Zonen EEH L X)L >/'— >~ /Staubplage
P12 X B35 staubspeiend BE$R % I & 97 Staubstatistik BEFFTRT Staubteilchen
e - Staubzone JEEHR Y —

V. verruRt BETH Iz verschmutzt 5% S 172

COFER) AN RS2 THRKGEROBIRERZTL b, L) DIFSOIHEIZEZ N D
Hbo HY % HERT B-schmutz- % HHE L $ A EAFEOMANARZEOTIZ2LAR SN B, F
72v UANSICHRONDEROEZRTH H-staub- 2 HFE L T2 EEEOMAIZ63E 2 51
Ao

1) Das verschmutzte Gras {5%% & L7z 48 (k= 27)
2) im Jahr 1,5 Millionen Tonnen Staub, Asche und Ruf sowie vier Millionen Tonnen

Schwefeldioxyd hernieder
BEBR, K. B 1ARIC15005 b vy SRR E1Z40007 b Y ZER LS TL %

(FE :22)
3) stindlich 600 Zentner rotbraunen Staub in die Luft
600 = v b F—CORKEOBERE BRI E IS T (A L : 22)

BERD LD KAEEMEE N v by 2y =R EOERTERTL I LICL Y 35S
HoHHFEHE LR >TWDH, Ll fEe) A MBS MEICE, —RCEE@cE %
WX 9%, F72Duden EHFED L) RFEFICIER SN TBLT, S LVHMZEST L 0N
%4 B 5N 5, B ZIXTHEOTR STV 5 industriefest &9 JHFEIEZ, Z0RFHOHTIE
W=V D LD % TERTEORKEREPDCECHIE TS Loh ) EEORW &5+ 52 &
FE LTEAEINTWS
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Die Friedhofs-und Landschaftsgirtner haben im Laufe der Zeit spezielle Blumen-und
Gewichssorten erkundet, die den Gasen und der Asche tiberhaupt standhalten kénnen.
In einer Ubersicht iiber die ,Industriefestigkeit der Geholze® heif3t es, insbesondere die
,Bambusen” verhinderten dank ihrer ,glatten Blitter ... daR sich Staub und RuR ablagern
konnen®. Uber die Rhododendron—-Sorte Lees dark Purple heiRt es ebenfalls, sie sei ,gut
industriefest”. Von der Spezies Caractacus hingegen meldet die Tabelle: ,Hat in

Gelsenkirchen versagt.”

TEFIZEH 1L Z DRICHER AT A RIK 7 EIZHWEERCH 2 ) A b7 v 7 LT\ 5[ FEER
HOOREIES) ICHWEIAR] U A N CTIREOKREANE S22 2 L2 L) ERSHELFHED
7w T b b ¥ x 7 F7HETIEY — 78— Vb RS THEERE (KRB |
KIHZNALDTHb, TN LTCHT 7 7 ZETrVvE Ly F)b e = Uil idiEsE
TERWHWE LTY A MIBIFLEN TV, ([l 1 - 24)

OF ) EREEREEE - AEHEY A MIBITF ST A TFHENQ industriefest 72 fE¥ L 2 12
WZDHZENTERY, LW ERLE®RZ L OBEAENETNTL B, T2 THRITOD
Ruhrkoller OV — )VH 57 D A 2 (RO 209000 70 . D OFE1E) S RIBRICER A EFETH S, A
e V=PSRN TT A VIR E—BNWOREMT, HARNELTWaKEOHZELZ
WL TV — VLTI - T E 728 & 1255 TL & 2 MIF 0B ) Ao RKE (F.L
25) 252 O Ruhr OV — Vi )5) &) M4 & O S 2SR D SN TwWh,

22. 75 MEIL—ILLEDASIELREE

FTTIZHBRZZLH 12, ZORFOF F A Y Iz OBFRENOERTIZH), FELK
RIEREIT LD, Bix R AEREDIE L Tz, HERFRICBLTY, BEHIAEMELD
L TR L0 FHEEOO SPD @ A 12— %, Schach dem Verkehrstod (ZZ@F 512 FF)“
WD &9 I12, B L L CIsGlHTIEOMEN OB & L TEERETH - 72
LHL, HERFREORXZEBETHLIV—VHGTIZT S > MITED R EALZEBEbh
B, V=Vl ORFGEROIRICH S Z OFERBIRE HOM472 012 LT, #aREREM
BHiCTHo727 7 2 b (BRI CTiR) 1EZELKIZFHI0O THER Der Himmel
iiber dem Ruhrgebiet muss wieder blau werden )V — Vi OZBIZHOEZEZWM)RZ D) %
BEORBEEAT—F v O—>2 L L TET TRERICEATVS

51H10

Da durch diese und andere Beispiele bewiesen ist, daR die Staubplage kein Fatum zu
sein braucht, placierten Willy Brandts Wahlstrategen den Programmpunkt “Blauer
Himmel” in ihrem Regierungsprogramm noch vor der SPD-Parole {D,,Schach dem
Verkehrstod”.
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HHEIHLTOFIRLTVSE L HIZ, BROKEWITEGRTHLLEIT RV, &) — -
7Ty OBERE TR [H22] BokE. HAREROAT—F 2 Ths [ GRERIEIC
ETE20T5] L) HERFHE L (2 ¥—4) 1969 53375 : 32)

5IH11

Die zentrale Wahlkampfleitung der SPD erkannte die Zugkraft der Deist-Parole, und so
rohrte Brandt in der Beethovenhalle:

HShrschreckende Untersuchungsergebnisse zeigen, dafl im Zusammenhang mit der
Verschmutzung von Luft und Wasser eine Zunahme von Leukimie, Krebs, Rachitis und
Blutbildverianderungen sogar schon bei Kindern festzustellen ist. Es ist bestiirzend, daf3
diese Gemeinschaftsaufgabe, bei der es um die Gesundheit von Millionen Menschen geht,
bisher fast voéllig vernachléssigt wurde. “Der Himmel iber dem Ruhrgebiet mul wieder
blau werden!* (Lebhafter Beifall)

HARFEHIRBELEISRALIL S A A MDRE L2 AT—F Y OFEG T O S % 780
T MER= =N FR=VTEE LI EAD TSI
[RETHG, KEBEREICE ) AR, DA < DR, MEEOZLD T4 H O/ b B
L TWAZENRHDLENDL L) BEE LVIRERESHZ. ZOBETAD AL O
B2 aﬁb%iﬁﬁrﬁ?ﬂ’]%%ﬁﬁ‘ E Tl ik/kaf:ﬁf)‘a"c*ﬂ%éﬂfm ZEIIRNTERE
THEPNTHD, V= VHHIC R RS RTUEE SRV [FETER)
(Al 1 - 25)

L L. BERERENOE - 727201028 - 2BRIE O /REEZ 3 VWSS, 75 2 Mid
B 5% Cho7-F% ) A MERE HEFEE (CDU/CSU) 7 777 — (K. Adenauer), T
72V0 b (L. Erhard) (2Bdb3 %0 Az 2 C [EfRiziko, 20 75 v bl s 3 <
WIS | o li b B ot T OLEEOFENE L EHT L HHIEE UHERFERLOEEM
OS5 b RTINS, ERggIHILCH T2, 19614E 4 H28H ., R IZHbHN— b=V
K= VT b E 4 REER 70 7T 2T 2 HOM T, 792 25 [v— Vi hIC
HEZMVRT ] L o7, AMLHAEREROTEOMAN S S TRLF I H120 THEHEOIZH 5

HIZEE S Hvs, FILE 2 A D wir versprichen das Blaue vom Himmel (FX4 XT3
LaWnwZ e 2 HT 50772 LMRENE, OO L% 75 v MIRBIZHL  THT &
Morzb L, COBOEOFFRHLEZRL-THEOAESFEFIFHINL TV
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,Kiibel voller Hohn“ habe man ausgekippt, sogar ,behauptet, Y wir versprichen das Blaue

vom Himmel".

N OB XL EIF, 512 ["HRAETEL LAV LA HET 07 LET
SWiEo 7, ([a_F = 33)
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COLHIILTT T Y MEIEEAKOEZEIEH & LCI0HEE 9 FHISV— VLT O N E R,
KRETGROBEL R BT, UREOKRE AERMETH o 72 BFHBCME L ) b EEFHE
LT 720 SO XS % SPDOEIX, [V— Vb HICHZEE (WO REZFD) ] 10 L LD
BES5ETh B F ) A MERE HEFEBEOFEREL 72 o THZZ T )V FOXFIRIEEHER L0 T
HY. TV bO [FHERRKR] OBERZEEDORVD O, SPD OFEZEANK % L — )V O
BT ) ) §TEEDORAEZFHSIFTS [0 L] (Hustenbonbon) FEEIZ LR TWiaho/z
9 THs, LIdVZA—HTIE, ZOT5 Y FNOBERIZHT SN AT =T IEF ) A ML
RF  AEFAUBEHECBOROBIEE KR SE00E 2 5T05 ¢
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Obwohl das Regierungsprogramm der SPD dadurch nicht gewichtiger wurde, mufte die
CDU die Parole vom Blauen Himmel ernster behandeln, als sie zunidchst vermutet hatte.
Dieser ,Hustenbonbon“ nimlich wire den rauchzerkratzten Kehlen an der Ruhr ein
langersehntes Labsal, und die neue Parole gibt allen denen Auftrieb, die seit Jahrzehnten
gegen das Argument der Industrie ankdmpfen, der Staub gehore zum Revier wie ein

Misthaufen zum Bauernhof.

MERERO®ETAZIANIOZLICLIVERAZHETIENLLLTH, ¥ A MEERETE
SHEFEBIEHEREL ) AT —F TR LUHE L Tk ) S BRI L 2 U e
L%l eolze 2O [OLH] IV — VI DEETHEL RO TWAEALIZL o TTRE
BHEEINTHELDOTHY ., TOFH L VAT —F AT4ED OBFEEMO., HEEOL
MWERFEIZODELODEI I, BINV—NVHHIZES>TLZFDEIRIDTHL, Ln)E
REE)TXTOANXINEG 25D TH 720572, (A E : 25)

WH R CBREMBICH Z T TW2 75 v M, 19694F OB TSR Ew L H BRI 5%
(FDP) OB LY, WA KA Y THO N4 VHEARTH G OMFBEH & % 5
W, FTEFTOEL LD AV OREMEISIL TR, BEREEH LD TV ol 77
VMNEHETOZD L) REBEBOROTRNOF T, 2= Vil BW T O RBEREY ) &
I FLFEOMRIZ HO D HEHAT 2 &40, $TICEREL32. THRM LA L) ITH LVWIREH
FELMEA LA L Twh, 19702 XY D IZPIRE KA 13 S F A CRBEME LI i
C IR BHT, COMBEIAE OFIR B BIOEES IS 21T 5,

BHYIC

B3 Al Umwelt 1319604812 32535 @ environment OFIFRGE & L Tl CHARRSRELY &
W35 RS ViEL R, Z0%. SHEROEAELYRT 22 LICL ), HARREICHE S
EESERRREEBT D LIXOMBER L %572  BHMFE Unwelt & 3647 L T, 1970
EARIZ1X Okologie (a0 ¥ —) HMEREMGEE L CHAREREER I CRE 2B 52 52
L2 5o Okologie I v 77 )V (E. Haeckel) #518664F. [HWM D, F /-4 L Bl L OMHE
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YER ] ICBS RN E5 727838 [mau Y — (RS | 24T, L2 1 ED
19704412 [Okologie (T oy —) | IZHABRBEREEH O AT -T2 L2 ) NHAT] &
Y HARKERCHEIUINI S 2 a0 Y —@EFHITH OV TV 5, B Unwelt S £ &
FHEAEER L TwoZz & 912, Okologie (2B LT b8 oko—. B & U-6kologie DIET
KEKEREETENETNTNEY, F 72 Okologie DEIMTE Oko 13T 0 (BRIg{aE) EH)L
FRFETECTICRoTWVD,

o [Zauy—] ofsid, 1970FER1L Loy 7> (E. Haugen) DSHEESRES - O
HEESOSHTHORY FIFTWwab, U, A FZronaud hv Ay 77 —I1%19804F:
W [BRELAEREE] [SELRENE] OMESFH CLAVONE 2 Ll b, R vy —
(D. Bolinger) (3% [Language - the loaded weapon™] |23\ T, [An Ecology of Language

SHEorauy—) | EAOFLNTREOEOHR T, KEFERCKEH RO a0 Y -1
MEFEO [1HE] LoFUMLIER L TWw5 (Bolinger 1980 : 182), KRV ¥ ¥ ¥ —Idwh il
SRENER A DITE L BEZREL T b, T LTEDOZ LI ) FEIERIER L LA
BEHIN) 2L ) ZEEREH)ELTVE, FAVFEETIE7 1)V (A Fil) A5, 27—
RERTFNLFHRRINCEAT L2 L%, Tk [AMEBAR] X [REGHE] 20, F
Erraud -0t EAMREITRoTWh, ZOLHIZTauY —AIETEESRE AR
BB EICRO CEELRF— T — ek o TWnh, SHBOM%E L CREHNFEILOOY - T
AEFHEFORERMZW) TETH Lo

ARE20184F12H 8 HIZATH 17z H AM L R R LI EM 7R 8 KRR O R RO —i %
FICL72bDTH D, B, WEEHEFKEFIL Germanistik Kyoto (7FIV~ = AT 1 7 5U#R) 4
20547 — VD H52R— VIZRIBRE N T b,

x

1) UFARRICBIFD FHIETRTEEIILLIDOTH S,

2) Jens Immanuel Baggesen (1764-1826) 13 N4 YV EANTILd T Y ARNIH ST W25, 18HHE# 225 191
AT TR E LCEBIL, 7Y ~—2 & FA Y OXALRRIZHEZENTEANITH L, T2, F—
WRFEDT v~ — 7 LFOIRFAZ A S, 181ERBI8I4FEE TEDIEHO T\ b, N v Vi
FRCOVER & B O A I AT R > TV, V7 =D BRI LATWR, 7ry~v—27FIZyI—
DI=DITEOR G2 MIAL T b, F20 NTFy b idh v M E2EFELTB Y B OATNIC Immanuel
EOIFCVh, BHOT U= TE N VEPIDPLENEELTBY. Nry b flo 7 v ~— 7 1ER
ERBEICNA ) Y ANVEENZE?P L. FA VEEBECTOREREZB LM A 2012 N1 VETEmEH T
725 (http://www.uni-kiel.de/grosse—forscher/?nid=baggesen %)

3) Campe, Joachim Heinrich (1811) : Worterbuch der deutschen Sprache Braunschweig, Schulbuch.

4) 27 AF2)VIFIBAFEIH S HIZZA M=T DO FA VEIE Ok - FAYN) OREIEFNI ALY
AT, Fwssh (Dorpat HAED 7V k Tartu) KFEZI T, ZOH KA YO/ 7))L 7 (Heidelberg)
KEFEOF 22— (W. Kithne) #IZD b & T ILMAEIFEZF ATV S, ZORICEIR (Unwelt) &\
IEMEBRLN, L L, ko2 0FE EWOITE 2 BIFORMEI U T3, EWITmE o 4%
AR TATEITH LB 272, DF D EWEDPBRER L OIXZOBMBRIERSH 2006 L\ ) )
M TR0 Thwv e B S, 190040 F 2 — R DFBHRLE. N A TV 7 KEZETORED B A
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6)

7)

8)

9)
10)

11)

12)

13)

14)

15)
16)
17)
18)

19)

fiir Umweltforschung) (23R S, ZORBRI0FIZELEFONL EWFE%24T% > TV b (H 2005 @ 160f.
ZH)
Umwelt QB & v ) BAGERICE L Cld, H &Sl - HHEFER (A0 5 A7k ] S0 SCH 2005
163 — VD% SR,
Duden 1EFEFM ORI T H 5 5270 (20174) Tl DUFO X912 Umwelt ASHHE T 5 ¢

1. auf ein Lebewesen einwirkende, seine Lebensbedingungen beeinflussende Umgebung

HAEVNER Ly 2 OEFGEEISREE 5 2 5 BB o5
2. Menschen in jemandes Umgebung (mit denen jemand Kontakt hat, in einer Wechselbeziehung steht)
(BB NBTDNA EIMERD, & 2MHEBRPIEIET S) &5 ANORLIZE N4

Duden IEFFREM O FIRRIL18Z04FEIZFIAT STV 525, Umwelt (X 19154E D E 9 fIC T TR S LT
5o
B ZAXBREG L BRBERAED T —~ TIRRD & ) ZAEP T2 L, L7 AF 20O Unwelt 120V RS
ncTwns .
Aufgabe 1:
Du wirst dich ab jetzt mit zwei Themen befassen, mit Umwelt und Umweltschutz. Bevor du aber in
diese Themen einsteigst, muss erst begriffiich einiges klar sein. Wir beginnen wmit dem Begriff
UMWELT.
Dieser Begriff wurde schon vor iber 100 Jahren in die biologische Diskussion eingefiihrt. Jakob
von Uexkiill (1909) bezog sich dabei auf die Lebenswirklichkeit der Tiere. Hier unterschied er
2wet Welten:
Aufgabe 2:
Numn sollen die beiden Begriffe ndher bestimmt werden.
a) Der eine Begriff meint, dass alles, was ein Lebewesen merkt, zu seiner M... gehort. Schreibe auf

Seite 24 in die Zeilen unter dem Begriff die oben unterstrichenen Worter.
b) Und alles, was ein Lebewesen wirkt, gehort zu seiner ... (Winter 2016: 24f.)
¥ 2 ¥ =7V Ek19694F F T H R Umwelt O FIAHE X 19494F & CTL1E2661. 19504F 2> 5 19594F F Tl1£216
B, 19604F %> & 19694F F TIL59261 & % > T2 %o (COSMAS 11 Z1&)
vorsitzlich (& Duden (2017) Tl& ganz bewusst und gewollt & FHH S Tw 5,
Umwelt-Papier (T2 X—/%—) [ZEEIZE L < (umweltfreundlich) {E5 724 Td 1) . Recyclingpapier
(M) LIRS b,
U-Abteilung @ U & Umwelt O ¥ 3L % % Bl - 72 4 B& J2. B z 13 die Experten der U-Abteilung im
Innenministerium (RBAEREGEREOHMEK) O L) ITHH I TV,
Pompeji: TRV ERE, XA A KIUFEEIZH o 72 BT AATT794F 8 H24H DR A ¥ A KILARRESE 2
BSURUINESE: 374 aag
Kohlenkeller (& jkEFRH O TZEDOE, ~kinder 1l3F &b EDE, AV TG - BEORA 77—
TRICEESNTNDE I EDL VDS, ZOBEE 22 A RITH FTREICER SIS 2 L0800 T, LN
(Kohlenkeller) O & &3# (Kinder) &EBIENTw5,
Luftverschmutzung 7213 ¢T3 8 W& U | luftverschmutzend # 1z A & OMIZZ& 0 MELHEYELH VS
nTnb,
1> =¥ bJ—Iid 50kgo
ZOFIE [HOWM] ORFHTHL 54 AL (H. Deist) HHULE 2> TEE T E 7T L) Ans/z,
ZO7 Ty hOFE L Bonn I2dH A Willy Brandt Archiv CHE T 5 Z L 25 HETH 5,
B ZAXL97TFELIE D E—IR - E_RA A NV a v 7 OFfEH, SPD Bt N TR F ISR OB AHED 51t
5 LN B3, JEIEPOMEB)SHRE D R LR & T 5,
Duden online |21 Umwelt % & & T2OEEFESIEFR I N T 5, (20194511 27H B E)
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20) [k Duden online 21X 100D AFEANER S T b, (20194F11H27H BE)

21)  Kluge (2002) : 665%— T £,

22) Language — the loaded weapon : the use and abuse of language today (1980) #FR& LT [Xigs& LTo
Zuid) ANEEGE (3 R CUDAHERE 19894F d b,
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The impact of Brexit on Poland’s economy

Mariusz K. Krawczyk
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1. Introduction

Recent decades witnessed a rapid growth in research on regional integration as a
response to the integration processes in Europe and other parts of the world economy. The
process of economic (and political) disintegration received much less attention as it has been
widely believed that economic integration is beneficial for its participants while disintegration
is a harmful phenomenon. Brexit, the process of Britain leaving the European Union,
constitutes a unique opportunity for economists to test their theories on economic
disintegration. The most commonly accepted model of an economic integration shows the
process as a series of states of affairs representing the present level of integration; beginning
from a free trade agreement, through a customs union, a common market, an economic union
to a full political and economic unification (Balassa, 1961). In such a view, a disintegration (e.g.
Brexit) would have to mean a reversal of all the integration stages. Another approach (Mennis
and Sauvant, 1976) views the integration as a dynamic continuous process where the
boundaries between integrating nations are gradually eliminated. The latter approach allows
for a reversal of the process that would happen once the integration costs are deemed to be
higher than the benefits it generates. That is precisely the case of Brexit where British society
weighed the costs of the EU membership (migration, EU budget contributions, bureaucratic
inefficiency etc.) against the benefits it generates (economies of scale, wide consumer choice,
vacation in Spain and so on) and made their choice.

The impact of Brexit on Poland’s economy will depend on the conditions of the UK
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withdrawal from the EU. As the final conditions have still not been decided, this paper
attempts to present the consequences of Brexit for Poland applying a non-Europe approach
that, allowing for complete reversal of the integration process, stands in line with the dynamic
vision of Mennis and Sauvant (1976). After discussing possible scenarios of the UK withdrawal,
the paper presents the worst possible results for the Polish economy. Except for agriculture
and partially for the labour market, the impact of Brexit on Poland’s economy seems to be

rather moderate.

2. The scenarios of Brexit

There are no positive results of Brexit. Some countries may be more exposed, others less,
but the outcome of the divorce will greatly depend on the form of the post-Brexit relations
between the UK and the EU. This section discusses some of the post-Brexit models.

Partly to placate the Eurosceptic faction in his own party and to repair a bad impression
after his failure to hold a referendum on the Lisbon Treaty, the then Prime Minister David
Cameron agreed to hold a second in-out referendum' if his party won the 2015 general
election. As a result, on June 23, 2016, 51,9 % of voters chose to leave the EU. In March 2017
Theresa May’s government triggered Article 50 procedures that were supposed to end with the
UK leaving the EU by March 29, 2019.

The impact of Brexit on the UK and EU economies differs depending on the agreement
between the divorcing parties. Forecasting the relations after Brexit began in the UK almost
the next day after the referendum was announced. The discussion in Britain focused basically
on five possible arrangements; the Norwegian model (the European Economic Area
membership), the Turkish model (a customs union), the Canadian model (a free trade
agreement), the Swiss model (a set of bilateral agreements), and the most favoured nation
status (leaving the union with no agreement). Each of them has its benefits and drawbacks
from the UK point of view as Table 1 shows.

Under the Norway-like scenario, the UK would join the European Economic Area (EEA)
and retain full access to the EU market with no origin rules required, financial services status
intact etc. But, at the same time, the country would lose most of its influence on EU
regulations (Norway can express its opinions on them but has no voting rights). Furthermore,
the UK could not adopt its own regulations that differ from the EU, could not have an
independent trade policy and the issues that underlie the Brexit, i.e. migration and the EU
budget contributions would remain unresolved. Therefore, the EEA solution was unrealistic
from the beginning.

Under the Turkey-like scenario, the UK would conclude a customs union agreement (CU)

1 The first referendum on withdrawing from the EU (then the EC) was held on June 5, 1975 and 67,2 %

chose to remain with a turnout of 64,4 % (Butler and Kitzinger, 1976).
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Table 1. Models of the UK future relations with the EU

EEA CU FTA CH MFN
No tariff on trade (@) O O 0 X
No rules of origin 0 O X X X
Single set of regulations for exporting firms O X X (0] X
Full access to the EU single market ) X X X X
Passporting of banks from the UK O X X X X
Influence over EU regulations ? X X X X
Own approach to regulations X X ? X 0O
Trade deals with 3" party X X 0 0 0
No EU budget contribution X X (0] X 0O
Immigration controls X 0O (0] ? 0]

with the EU and retain full access to the EU market but UK businesses would be subject to
the full influence of the EU product regulations wihle no longer having influence on those
regulations. The price for being able to control migration and reduced EU budget contributions
would be very high under this scenario as the freedom of financial services would be
substantially reduced and the UK could not have its own independent trade policy. Instead of
a customs union both sides could agree on a free trade area (FTA) agreement (Canada-like
scenario). Compared to the CU model, the UK could have its own trade policy, but a typical
FTA takes long painstaking negotiations and the rules of origin may prove to be a poison fruit
(i.e. the UK may have to agree to the EU common standards and regulation to retain access
to the common market). Besides, the FTA may prove to be a dead end because it contradicts
the requirement of having no border on the island of Ireland.

The UK could also try the Switzerland way (CH); negotiating separately each issue
bilateral style. This solution seems to be impractical for two reasons. First, Switzerland has
painstakingly negotiated its relations (i.e. each agreement separately) over decades. Once
agreed, the sectoral rules apply to local businesses reducing their Brexit-promised freedom.
Although the country can conclude its own trade agreements with third parties, the
agreements cannot contradict the relations with the EU. Contrary to Norway, Switzerland is
not obliged to adjust its domestic laws each time the EU internal regulations change. However,
the Swiss authorities do their best to adjust their regulations for fear of being denied access
to the EU market®. Switzerland, like Norway, does not have any representation in European
institutions. Its influence on the relations with the EU is limited to negotiating new bilateral

agreements only. Contrary to Norway, the country cannot express its opinions about intra-EU

2 The same applies to internal regulations. The EU does not allow for any exceptions. When, as the result of
the 2014 referendum, Switzerland attempted to limit the freedom of movement for persons, the EU
reduced the country’s access to educational (e.g. Erasmus) and R&D financing programmes. Moreover,
breaching one agreement automatically terminates other agreements between the EU and Switzerland
(PISM, 2016).
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Table 2. Arguments for retaining close relations with the UK

Germany | France Italy Poland Spain
Trade in goods + + + + + +
Economic relations Trad.e in‘ services + + + + + + + + + +
Foreign investment + + + + + + + + +
Migration 0 + 0 + o+
Deregulation in EU + + - 0 + +
Economic policy Liberal trade policy + + - + + + + +
Reduction in subsidies + + - - - -
Integration Views on integration - - - + + + +

- very important, - relatively important, [0] - neutral, [-] - negative

affairs®. To sum up, the Swiss model also does not look attractive.

Finally, the “hard Brexit”. The most feared of all options is the simplest one; the UK
leaves the EU and continues its relations with the Union based on the Most Favoured Nation
status (MFN). Practically it means that the UK would avoid tariff discrimination, but it would
have no influence on non-tariff barriers should they appear. Apart from that the UK must
simply replace all the EU regulations with its own rules. The MFN would not mean a
“crushing-out” of the EU provided the country’s institutions had time to prepare for it (.e.
creating its own standards, adopting rules and safety net for affected businesses etc.).

The EU preferences on future relationship with the UK, as shown in Table 2, differed
depending on the member state. The biggest member states (and arguably Ireland) would
prefer to maintain closer relations with the UK also after the latter leaves the EU. The UK has
been a very important trading and investment partner for Germany; any change in this area
wold mean substantial losses for German industries. British support for deregulation inside the
EU, liberalisation of trade policies against third countries and reduction of intra-EU subsidies
(i.e. income redistribution) stood in stark contrast to the French policies and allowed Germany
to take a pivotal role in between its major partners. With the UK support gone, Germany
would have to face France and other “interventionists” alone. On the other hand, Germany
and the UK have adopted completely contrary visions of European integration.

France, in contrast, would be glad to see the UK liberal influence eliminated from the
intra-EU power game while facing, at the same time, potential losses due to its intensive
economic relations (especially in trade in services and financial relations) with its neighbour.
Italy, like France, would prefer to avoid losing benefits from economic relations while
disagreeing with the UK on the issue of subsidies and the future vision of the European

integration.

3 As managing more than 120 bilateral agreements becomes more and more complicated, both sides agreed
to establish a single framework for mutual relations (including solving disputes). Negotiations began in May

2014 but failed to produce such an agreement so far.
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Of the two smaller of the five biggest EU member countries Poland, except for the issue
of income redistribution, generally agreed with the UK on most political and economic issues.
In addition, just on the eve of the referendum in the UK, Polish government announced a
major switching of alliance from the Franco-German-Polish “Weimar Triangle” (that was the
pillar of Poland’s foreign policy between 2007 and 2015) to the alliance with the UK and the
US. Losing virtually its only ally inside the EU due to the Brexit constitutes a major setback
for Polish authorities. Finally, Spain agreed with the UK on most of the economic and political
issues, but it would prefer a status quo regarding the subsidies.

For variety of reasons the run-up to Brexit did not follow the predictions. The indolence
of domestic policies cost the UK government its majority in the 2017 election and threw the
parliamentary politics into unprecedented chaos. The “reversal of alliances” resulted in
Poland’s isolation within the EU. In addition, the conflict with the EU Commission over
breaching EU law ended in triggering Article 7 of the EU Treaty (suspending the country’s
membership status). Warsaw has had no time and energy to spare on Brexit. The fragile
political balance in Italy was further undermined by the December 2017 elections that
witnessed the birth of a new populist-nationalist coalition focused primarily on domestic
policies. Italy’s interest in European affairs was reduced to the migration problem and disputes
over its excessive budget deficit. Spain also has been facing serious internal problems resulting
from its inability to form a government with a stable parliamentary majority and from
awakened separatism in Catalonia. This left the traditional Franco-German tandem in charge
with France representing a much tougher stance on the Brexit issues than Germany did.

The objective of the UK government during the negotiations was to secure the most
frictionless possible trade outside the EU single market and to avoid any physical infrastructure
around the Irish border (as it would run against the Good Friday Agreement of 1998) while
the EU, wanting to establish a close partnership with the UK, made it clear that the Good
Friday Agreement (being a part of both the UK and Irish constitutional framework) must be
respected. Both sides had their red lines beyond which it was not supposed to grant any
concessions. For the UK government it was the set of promises given during the referendum
campaign; the end to the direct jurisdiction of the European Court of Justice in the UK, the
end to the free movement of people (i.e. the ability to control its migration), the end of
mandatory contributions to the EU budget, and to achieve freedom to pursue an independent
trade policy. The EU red lines were the notions of preserving the integrity of the EU single
market, including the indivisibility of the four freedoms (free movement of goods, services,
people and capital), ensuring an institutional framework for business transactions (.e.
safeguards against unfair competitive advantages like state aid etc.), preserving the autonomy
of the EU legal order and decision-making, safeguarding the financial stability of the EU (that
includes respecting its regulatory and supervisory regime and standards), ensuring the UK

does not have a better deal than EU member states, and finally the Brexit deal could not
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disturb existing relations with third countries®.

The agreement regulating the conditions of the UK withdrawal from the EU comprised of
two parts; the legally binding “Draft Agreement on (...)” and “Political Declaration setting the
framework (...)” which described the intentions on how to settle the mutual relations after the
Brexit’. The Agreement set the conditions of leaving the EU, including the citizens’ rights, the
arbitrage rules, and the UK financial contribution (€50 billion, including participation in the
long-term financial framework 2014-2020). Neither side could terminate the agreement
unilaterally and interpretation of the EU laws that would apply during the transition period
was reserved for the European Court of Justice. The Agreement included also provisions for
the two-stage permanent Irish border emergency mechanism (backstop) stipulating that in the
absence of a reliable system preventing a “hard border” with Ireland the entire UK would
remain in the customs union with the EU (or, with Northern Ireland remaining in the customs
union, a customs border would be established in the Irish Sea). The relations between the UK
and the EU after the end of the transition period would be regulated by separate agreements
as stipulated in the Political Declaration.

The withdrawal agreement negotiated by the May government (rejected later by the
Parliament) can be viewed as a defeat for the UK negotiators as it basically allowed the EU to
include its objectives in the legally binding Agreement while leaving most of the UK objectives
for the future negotiations as stipulated in the non-binding Political Declaration. The
Parliamentary approval of the almost identical agreement negotiated by the Boris Johnson
team® has been suspended due to the general election. The history of negotiations shows that
the UK, negotiating alone against a solid trading block (or a big country), cannot wrestle as

much benefits as it desires.
3. The Impact of Brexit on Poland’s Economy

Although the hard Brexit has been formally ruled-out (yet it is still technically possible)
there is no Brexit agreement in place. Therefore, it seems plausible to discuss the impact of
Brexit in terms of the UK no-agreement departure. In this section I present the possible
outcome in terms of non-Europe where the loss of current integration benefits amounts to

the cost of disintegration.

Owen, Stojanovic and Rutter 2017, p.41

European Commission (2018a), European Commission (2018b) respectively

Both agreements only slightly differ in terms of the future cooperation with the EU (with the May
agreement allowing for closer cooperation) but the Johnson agreement allows for separating Northern
Ireland from the UK in customs terms (NI would remain in the customs union with the EU and customs

controls would be performed in the Irish Sea ports).
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Figure 1. Poland’s trade with the UK (EUR thousand) and the share of GDP
Source: own calculation based on GUS (2018a, 2018b) and the NBP statistical database.

3.1. Trade in goods and services

As both Poland and the UK have been members of the customs union since May 2004
when the former joined the EU their trade has been steadily growing. Poland’s exports to the
UK have increased fourfold and imports more than doubled between 2004 and 2017 (data
available for the first 10 months of 2018 confirm the stability of this trend). While the share of
exports to the UK in Poland’s GDP increased from 1.6 percent to almost 2.9, the share of
imports from the UK remained almost unchanged hovering around 1 percent (1.15 in 2004 and
1.06 in 2017) growing steadily with the country’s GDP. As a result (see Figure 1) Poland has
been running a substantial surplus with the UK. The surplus increased from approximately a
half percent of country’s GDP in 2004 to almost 1.8 percent in 2017.

The share of exports to the UK in total Polish exports has steadily grown from 5.4
percent in 2004 to almost 6.5 percent in 2017. The only decline took place in 2009 (app. 6
percent from previous year). But at the same time the share of imports from the UK has
declined from 3.3 percent to 2.4 percent. The UK (both British exports and imports) usually
remains among Poland’s top five trading partners. But is important to note that the trade with
Germany has accounted for a third of Polish external trade for almost every year since Poland
joined the EU (2004). Britain’s share of 6.4 percent of Polish exports in 2017 is just one fifth
of exports heading for Germany and slightly lower than that of the Czech Republic’.

Certainly, losing privileges associated with the UK belonging to the EU customs union

7 GUS, 2018 and the NBP statistical database available at http://www.nbp.pl
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Table 3. Poland’s trade in services with the UK (EUR million)

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017

Exports | 1,598.6 | 1,5687.5 NA 2,081.1 | 2,342.7 | 2,840.5 | 3,213.8 | 3,790.9
Imports | 1,658.1 | 1,724.3 | 1,962.2 | 2,052.7 | 2,149.8 | 2,599.8 | 2,699.5 | 2,838.2
Balance -60.6 -136.9 NA 28.4 192.8 240.6 514.3 952.7

Source: own calculation based on GUS (2018a, 2018b) and the NBP statistical database.

(not only the absence of tariffs but also, and maybe even more important, non-tariff barriers)
would hurt Polish exporting firms but the scale of losses would not be as dramatic as in case
of Ireland (the share of UK exports accounted for 11.8 percent of GDP in 2013), Malta, The
Netherlands, Cyprus or Belgium (7.8, 7.6, 7.1 and 6.8 percent of GDP respectively).

The above conclusions hold also for the trade in services. Although Poland recorded
deficits against the UK in 2010 and 2011, the rapid growth of exports of services resulted in
surpluses ever since 2013 (Table 3). Yet again, leaving aside the spectacular growth of trade its
total value accounts for a quarter of trade with Germany and is comparable with that of
Switzerland or The Netherlands. Painful as it would be the losses in trade with the UK would
be much less dramatic than in case of other EU member states that are more dependent on
their relations with the UK (The Netherlands, Ireland and so on).

3.2. Agriculture and food industry

Although machinery and transportation equipment (25.4 and 13.6 percent of total exports
respectively) have been the leading categories in Poland’s trade with the UK, recent years
have witnessed a spectacular growth in agricultural and processed food exports. The volume
of those agri-food exports has increased almost nine times since the country joined the EU in
2004 (see Figure 2). The dynamics of Poland’s exports to the UK after 2004 has been closely
related to the presence of Polish migrant workers there. The migrants tend to purchase large
quantities of traditional Polish food that constitute most of the UK agricultural imports from
Poland®. Processed food together with live animals, plants and fats were the second largest
category of Polish exports to the UK in 2017 (the same trend could have been observed after
10 months of 2018). Agriculture is a very specific branch of the economy in Poland. Not only
has it been one of the most rapidly growing export sectors in recent years but, contrary to
many other social groups, farmers have very strong political representation in the country’s
Parliament’. Polish farmers have been traditionally Eurosceptic, catholic-conservative, and

opposing trade liberalisation (.e. they strongly support “free and fair trade in exports” while

I am grateful to professor Elzbieta Kawecka-Wyrzykowska for drawing my attention to this issue.

One of the oldest and most influential parties in Poland, the Polish People’s Union=PSL has its electoral
base almost entirely located in the country-side and was a member of ruling coalitions for almost 18 years
since 1989
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Figure 2. Agri-food trade with the UK (EUR million)
Source: own calculation based on GUS (2018a, 2018b) and the NBP statistical database.

demanding imports reduction at the same time).

Agricultural exports (including processed food) have become the second biggest export
category to the UK (after machinery and overtaking transportation equipment). Its dynamic
growth has been visible especially after 2011 when the share of agricultural and food products
grew from 12 percent of total exports to the UK to nearly 20 percent in 2017. The available
data for ten months of 2018 confirm the growth trend. On the other hand, the agricultural
imports from the UK, although also growing, are much smaller and constitute less than 12
percent of total imports from the UK. Meat products constitute the biggest group accounting
for almost a-third of all exports and approximately 18 percent of imports (Ambroziak, 2019).
Poland exports also bread, cakes and other bakery products as well as cigarettes while whisky
imports constitute the biggest single import group (almost 19 percent of imports in 2017 with
pork second at 13 percent and chocolate third at 7 percent of imports, Ambroziak, 2019).

If the UK leaves the EU common market without any agreement, the UK trade in
agricultural and food products will become subject to the ordinary most favoured nation
(MFN) tariffs. The highest level of protection would affect the main groups of Polish exports
and imports (meat, poultry, offal products, see Table 4) substantially reducing the trade
volume. The effect of the tariff increase will come together with the reinforced non-tariff
barriers (sanitary and phytosanitary controls, technical standards, certificate procedures etc.).
Depending on the category of goods the measures may add between 40 and 75 percent of
trade costs. The no-deal Brexit would result in an average 21.3 percent tariff (average MFN
tariff weighted by the structure of Poland’s agricultural and food trade with the UK) and the

tariff increase would be reinforced by the non-tariff burden between 28 to 49 percent. The
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Table 4. The main product groups in Polish agri-food exports to the Great Britain in 2017

HS Code Description Value | Share| — EUMFN
(mln EUR) | (%) | import tariff (%)*
1602 Other meat and processed meat 273,4 10,6 35-115%
1806 Chocolate and other cocoa products 2614 10,1 40%
0207 |Meat and edible offal 251,1 9,7 20-35%
2402 Cigarettes 2179 8,4 57,6%
1905 Bread, pastry, cakes, and similar products 158,5 6,1 40-45%
1601 Sausages and similar products of meat and offal 108,9 42 32-40%
0210 Meat and edible offal, salted or in brine 101,9 3,9 18-56%
0709 Other vegetables, fresh or chilled 81,8 3,2 12,8%
0201 Meat of bovine animals, fresh or chilled 67,8 26 65%
2403 Other manufactured tobacco and its substitutes 66,9 2,6 74,9%
10 main export product groups 1 589,7 61,5 X

*Most Favoured Nation duties levied on imports to the EU of HS4 groups of goods. Specific tariffs ad
valorem indicated in italics.
Source: based on Ambroziak (2019)

tariffs for imports would increase by 14.2 percent, and the non-tariff equivalent between 17 to
30 percent (Kosior and Ambroziak, 2018).

Poland has been the single largest beneficiary of the Common Agricultural Policy under
current budgetary rules. The net balance of subsidies (after deducting the country’s contribution
to the CAP) amounts to EUR 3.13 billion per year. The Brexit means that the net balance of
the UK contribution to the CAP (approximately EUR 3 billion per year) would no longer be
available. The CAP realignment and other changes of the EU budgetary rules necessary after
the UK leaves the common financial framework may mean, depending on the ultimately
adopted rules, that the CAP assistance for Poland’s agricultural would be reduced between 0.3
and 1 billion euro per year'™.

To summarise, Polish agriculture certainly would be negatively affected by the Brexit in
any form. Even the softer version, with a trade agreement between the EU and the UK, would

result in decline of the net subsidies from the CAP.

3.3. Foreign Direct Investment

Characteristic of Poland’s economy is its relatively low level of capital accumulation.
Therefore, leaving aside the technology transfer, foreign direct investment is an important
factor of economic growth there. The EU membership has certainly increased the attractiveness

of Poland as an investment location. 2005 was the first full year of the EU membership and

10 It seems worth noting however that in each scenario Poland’s budgetary contribution to the CAP would also
decline (Kosior and Ambroziak, 2018).
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resulted in a EUR 8.4 billion foreign investment inflow of which approx. 5.3 percent came
from the UK. Depending on various factors the total FDI flow from the UK varied between
EUR 3.5 billion in 2013 and disinvestment of EUR 11.1 million in 2017. The stock of the UK
FDI in Poland increased from EUR 2.6 billion in 2005 to EUR 9.6 billion in 2017 but it
constitutes roughly 4.8 percent of total FDI in the country (5.3 percent at its peak in 2016).
However, the FDI still amount to less than tenth percent of the country’s GDP (not to mention
that the UK share is one twentieth of the total'’. Compared to The Netherlands and Cyprus
(where the stock of FDI amounts to roughly quarter of GDP) not to mention Luxembourg
(more than 100 percent of GDP) the FDI impact of Brexit on Poland’s economy would almost
nil.

3.4. Banking sector

Privatisation of the banking sector in Poland in the 1990s left most of the banking sector
in foreign hands. Polish authorities were carefully managing the acquisition process trying to
avoid market concentration and possibly diversifying the nationality of acquiring institutions
(e.g. Krawczyk, 2003). However, the changes in the structure of the EU banking sector
(mergers and acquisitions abroad) as well as a drastic policy reversal after the 2015 election'
significantly changed the structure of the banking sector in Poland. As for the end of 3™
quarter 2018, domestic capital controls 54.1 percent of the country banking sector. The
foreign ownership has been dispersed among German (10.2%), Spanish (8.6%), French (7%),
and Portuguese (6.9%) institutions (KNF 2018, 2019). British institutions have not been heavily
represented in the financial sector. The total amount of the UK banks’ claims and liabilities
with Polish institutions was less than 4 percent of GDP in 2014. This indicates a very modest
exposure to the UK banking sector compared to Luxembourg (365%), Ireland (174%) or even
Cyprus (77%), Malta (67%) or The Netherlands (63%) (Global Counsel, 2015).

3.5. Emigration and remittances

Poland has long been an emigration country. Polish authorities estimate the country’s
diaspora to be as large as 20 million (GUS, 2018e). For a variety of reasons, ranging from the
country’s partition to antisemitic excesses in 1960s and political dissent under communist rule,
Poles chose to live abroad. Contrary to that permanent diaspora, the temporary migration
after 1989 has been mainly economically motivated. There were approximately 786 thousand
emigrants in 2002. The EU accession in 2004 resulted in a rapid increase of the number of

temporary emigrants that reached almost 2.3 million in 2007. Approximately 75 percent chose

11 NBP database at http:/www.nbp.pl.

12 A very strong pressure on re-polonising the banks’ ownership.
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Figure 3. Emigration from Poland and remittances
Source: own calculations based on data from GUS (2018c) and Chmielewska et al. (2018)

the EU countries which overturned a historical trend of migrating to the Americas. The
migration slightly decreased and stabilised at around 2 million in the following years only to
increase again since 2011, after Germany and Austria had opened their labour markets for
migrants from the new member states. 2.54 million of mainly temporary migrants were staying
overseas at the end of 2017. It is 6.6 percent compared to the estimated population of 38.43
million at the same time. Of those approx. 793 thousand chose to live in the UK (GUS, 2018e).
The UK Office for National Statistics (ONS) estimates that of the overseas born population at
the end of June 2018, 889 thousand were born in Poland (985 thousand if one adds Polish
passport holders born already in the UK)". That is 2.3 (or 2.4) percent of Poland’s population
staying in the UK. 703 thousand Polish migrants in Germany constituted the second largest
groups of Polish emigrants in the EU (GUS, 2018b, 2018c) at the end of 2017.

The migrants transferred part of their income to their home country. Those remittances
peaked at EUR 7.5 billion in 2008 to stabilise at around EUR 6 billion in later years. At their
peak the remittances equalled 2.3 percent of Poland’s GDP. Later the share declined to 1.2
percent in 2017 (the preliminary estimates for 2018 indicate a substantial growth in the total
value of emigrants’ remittances). Those working in the UK transferred approximately EUR
957.8 million to Poland (roughly 0.2 percent of GDP). It equals less than 54 percent of
remittances from Germany (EUR 1763.9 million). The value of the remittances differs following
the exchange rate fluctuations. Any decrease in the value of the British Pound (GPB) affects

the value of transfers. Before the Brexit referendum GBP was worth PLN 5.81 and at the end

13 The discrepancy may be partially caused by the fact that although some of the migrants have British

passports the ONS counts them as foreign-born migrants.
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of 2018, following the uncertainties of PM May’s Brexit deal, its value declined to 4.81 meaning
that each transfer lost almost 18 percent in value. Although the change in value may not have
a huge impact on Poland’s economy the emigrants’ individual transfers would be greatly
affected by the exchange rate fluctuations'.

Polish authorities repeatedly indicated they were willing to accept emigrants returning
from the UK after Brexit (Kotodziej, 2017, BBC, 2019). That would make up for the potential
loss of foreign workers currently employed in Poland that could migrate to Germany after the
rules of non-EU foreigners’ employment are relaxed there (TVN24bis, 2018). It may prove
difficult to achieve however. Recent surveys (e.g. Chmielewska, 2016, Chmielewska et al.,
2018) indicate that Polish migrants in the UK tend to be young', the majority are female,
educated (more than 85 percent with high school and 26 percent after completing university
level education). Usually they tend to stay there for a long time (70 percent more than 3
years, 90 percent longer than a year), often live with their families (almost 80 percent declare
living with spouses, children, or even parents and siblings which indicates that some families
join migrants at later stage) and earn on average twice their salary back in Poland (PLN 6000
vs PLN 2900 in 2016). Half of them intend to stay in the UK permanently (that is less than in
Ireland, 65 percent but more than in The Netherlands and Germany approximately 40 percent
each, Chmielewska et. al, 2018). Of those who do not intend to stay in the UK permanently
only half (48 percent) declare an intention to return to Poland. Others would rather move to
another country or have not decided yet. Only less than 8 percent declare an intention to
leave the UK within a year while approximately 44 percent intend to stay there for 2-4 years.
Accordingly, 20 percent of Polish migrants already have permanent resident status, 42 percent
are applying for a such (or waiting for formal requirements to be fulfilled) and only 23 percent
do not intend to apply. Considering a rather high level of hurdles accompanying it (both in
financial terms as well as formal complications), applying for permanent resident status
constitutes a firm decision not to return. The UK government decision to adopt a rather
convenient time limit for applications (until December 31, 2020) has made it easier for many
of them to reach the required residence period.

Considering that more than half of the migrants have had no or only limited (.e. part-
time) experience in Poland’s labour market, two-thirds of them declare that they have decided
to emigrate due to non-satisfactory working conditions in Poland, non-existing “repatriation
infrastructure” (schools for children returning from abroad, psychological assistance for
returnees etc), labour market needs that do not fit the ambitions of returnees (foreign workers

14 It is rather difficult to measure the exact value of remittances as, especially in the UK case, only less than
60 percent of transfers is performed via the banking network or specialised transferring companies
(Western Union, Moneygram etc.). The remaining part is transferred via informal channels (Chmielewska et
al., 2018).

15 70 percent younger than 35 (even more than 80 percent in the groups that emigrated after the Brexit

referendum) comparing to only 40 percent of those who emigrated to Germany. Chmielewska et. al. (2018).
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in Poland usually perform simple duties in services and construction for a fraction of salaries
the potential returnees would expect to earn) it is hard to expect that returnees could fill a
potential gap in Poland’s labour market after the relaxation of employment conditions in

Germany.

4. Conclusions

There is no positive outcome of Brexit. Both the UK and its EU economic partners will
suffer as a result of the process. The scale of losses will depend on the final withdrawal
agreement between the divorcing parties. Already at the start of Brexit negotiations, the UK
abandoned the idea of a “light Brexit” (i.e. joining the EEA or Norway-like scenario) and,
although formally ruled out, the worst possible scenario of a “hard Brexit” (i.e. leaving the EU
with no agreement at all) is still technically very possible. Poland is one of the economies that
are less vulnerable to Brexit; in terms of foreign trade, investment, and financial services the
“non-Europe” (.e. hard Brexit) losses would be rather small. Only migration and agricultural
exports may become a reason to worry. But, as the majority of migrant workers would move
to another EU country rather than return to Poland, also agricultural exports may “follow” the
migration flows.

There is however a strong message to learn from the Brexit process. The EU, by adopting
a hard-line stance towards the UK during the negotiations, has shown its determination to
protect the integrity of the union (.e. strongly protecting the rights of countries that remain
in EU against the departing ones and showing no compromise on European values). On the
other hand, the UK has learned that being a smaller partner in negotiations makes it more
difficult to achieve its objectives. It constitutes a very important lesson to any potential

candidate to exit the EU that the European solidarity pays off.
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